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Ektachrome: 

la película de los profesionales 
Sabe por qué? 


KODAK ARGENTINA, LTD. 



Es la película de mayor latitud. 

Da colores brillantes, intensos, definidos. 

Y es Kodak. Falta agregar algo más? 

Se revela con rapidez aquí, en Buenos Aires, 
En el nuevo Laboratorio Color Kodak, y 
se entregan perfectamente montadas 
y presentadas en prácticas cajas archivo. 
Sí! los profesionales y los aficionados 
la prefieren. También usted! 































































































































Escudo de Diseño Atómico 


La |>oblacinn alemana de Grobweizheim 
se encuentra tan orgulloso de la planta 
de fuerza nuclear que hay ullí T que su 
escudo luce un emblema atómico bajo 
dos tradicionales espadas cruzadas. 



Gato de Tipo de Globo 

El escape del motor de un vehículo 
infla a este gato de tipo de globo, des- 
arrollado por científicos de la Roya! A ir- 
era ft EstabUshment de Inglaterra. 



Caminos Instantáneos 


Se puede aplicar una superficie dura 
de fibra de vidrio sobre la arena a razón 
de 12 metros por minuto mediante un 
nuevo procedimiento desarrollado por la 
Boeing. Una estera de fibra de vidrio se 
va desenrollando y aplicando a) suelo, 
mientras se le rocían encima dos solu¬ 
ciones de resina. 
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Vestimentas Reales Creadas en un Taller Mecánico 


La “Reina de las Ferreterías” de Londres relumbra con sus atuendos reales, 
pero es dudoso que dé lugar a una nueva moda. Su corona de aluminio se halla 
adornada con 364 tornillos para madera, las cabezas de 55 tornillos mas y seis 
pequeñas tapas cromadas. Su manto rea! esta hecho de lamina de aluminio y su 
traje consiste en 403 fregadores de olías hechos de malla metálica. 



Potente Locomotora 


Esta nueva locomotora Kestral de 
cuatro mil caballos de fuerza, es capaz 
de desarrollar una velocidad de doscien¬ 
tos diez kilómetros por hora y ha sido 
construida en Gran Bretaña por la com¬ 
pañía Hawker Siddeley, la cual alega 
que es la locomotora de un solo motor 
más potente del mundo. 



Imagen a Colores del Estómago 


Ahora so puede estudiar el interior 
del estomaga con ayuda de vistas a co¬ 
lores tomadas mediante un sistema fie 
televisión de circuito cerrado. Una ¡cá¬ 
mara instalada en el extremo de un tubo 
Óptico de fibra que se introduce por la 
boca del paciente, transmite la imagen 
a la pantalla. 



Timonera que Sube y Baja Resuelve Problemas 

Una timonera que sube y baja mediante zancos hidráulicos solucionó ciertos 
difíciles problemas de navegación para el piloto del bote remolcador Mobil, Leader, 
el cual se encarga de empujar barcazas a lo largo del río Mississippi. Siendo a 
veces necesario empujar hileras de hasta 15 enormes barcazas a la vez, la limonera, 
cuando se extiende a su altura total de 5 metros, permite al hombre que maneja 
el timón ver más allá de la barcaza al frente de todas. Cuando hay que pasar bajo 
un puente de poca altura, la timonera baja hacia la cubierta. 
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¡Salga 




círculo vicioso! 



lo mismo! 


¡RADIOTELEVISION 

Usted recibe el mejor adiestramiento en su hogar bajo la supervisión de 
exnertos del C.A.I. Recibe magnífico equipo que incluye: TELEVISOR DE 21 
PULGADAS POTENTE RADIO DE COMUNICACIONES DE 7 BANDAS, LABORA 
TORIO DE TRANSISTORES, MULTIPROBADOR y un PROBADOR DE VALVULAS. 

AVIACION 

HOMBRES Y MUJERES 


TECNICO DE AVIACION — Hay miles de oportunidades en la Industria de la 
Aviación, como PILOTO, MECANICO, RADIO OPERADOR, DISEÑADOR, etc. 
PERSONAL DE AVIACION — Hombres y Mujeres — Sea CAMARERO o CAMA¬ 
RERA DE ABORDO, RESERVACIONISTA, TECNICO DE COMUNICACIONES, 

AGENTE DE TURISMO, etc. 


INGLES 


Usted aprende el Idioma Inglés en su hogar fácil y rápidamente, de un 
modo natural con nuestro método de conversaciones. Hablará Inglés como 
un nativo aprendiendo paso a paso con nuestras lecciones y 34 Audiciones 
Fonográficas de palabras, frases y oraciones de mayor uso diario. También 
recibe un Juego de Barajas para que practique el Inglés juganda 


Poco tiempo después de matriculado se encontrará capacitado para obtener 
magníficas utilidades en la reparación de equipos eléctricos en hogares, 
como tostadoras, aspiradoras, equipos de aire acondicionado, refrigeración, 
etc. Le regalamos con su Curso COMPROBADOR y HERRAMIENTAS, los que 
le ayudarán en todas estas labores. 


MECANICA AUTOMOTRIZ 

Usted aprende todos los principios de la Mecánica Automotriz y Diesel, 
tales como Inyección de Combustible y reparación general, que puede poner 
en práctica con las HERRAMIENTAS y EQUIPOS DE COMPROBACION que le 
enviamos. También aprende a reconstruir carrocerías. Recibirá una serie de 
Lecciones Especiales que le facilitarán ganar dinero mientras estudia, 
ayudándole a pagar su Curso. 
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Lupa para Afiladora de 
Serruchos 

Instalando uno lupa en su afjladina 
de serruchos le será más fácil triscar 
los dientes de éstos después de afilarlos 
Utilice una varilla roscada, un par de 
tuercas y un eslabón de cadena de bici¬ 
cleta para instalar la lupa en la afila¬ 
dora. Corte, perfore y rosque el mango 
de la lupa, a fin de que quede centra¬ 
da sobre los dientes cuando se ajuste 
en la varilla. 


Nuevos Topes Para las Puertas 

Para reparar los topes de puertas que 
lian perdido la goma amortiguadora, 
corte la punta en el extremo fiel tope 
con una sierra, lime el extremo basta 
dejarlo liso y barrene un agujero de 
l/lb" (1,5 mm) de diámetro. Haga un 
doblez ligero en el vastago fie un amor¬ 
tiguador de caucho e introdúzcalo en la 
punta del tope. 



Tablas Deflectoras para Bote 
de Pesca 


Dos tablas deslizantes colocadas den¬ 
tro de soportes en el yugo de popa de 
su bote de pesca permitirán que el rao. 
tur funcione a rpm más altas, sin aumen 
tar la velocidad ríe la embarcación en 
sí. Unos tacos introducidos dentro do 
agujeros en las tablas le permitirán a 
usted ajustar la profundidad y la tesis- 
tcni ia al avance. Al funcionar el motor 
a una velocidad mayor, hay menos ries¬ 
gos de que sus bujías se cubran de car¬ 
bón, pero las tablas deflectoras también 
pueden emplearse para currieanear a 
velocidades sumamente lentas con un 
motor que decelere de manera eficiente. 
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Hamos Campan y, 332 West 21 si Street, Nue¬ 
va York, N.Y, Emitidas Unidos de América 69 
Nueva rueda de roí te a prueba de roturas. (F) 
Coastal Abrasivo & Tool Comptmy, P.O. Box 
337, Trumbatf, Connecticut Oóóll, Estados 
Unidos de Anuí? rica 74 

Ventajas del maleteado, (F) Armslronq Bros, 

Tool Campóny* 5273 W, Arnisfrong Avonue* 
Chicago, Illinois. Estarlos Unidos de Amé¬ 
rica. Rockwin Monufacfur ing Compon y, 1)7 
Utbcrn Avenue, Westbury, New York, 11590. 
Estados Unidos do América. Ora ha ni Mctno- 
factufincj Compciny, 45 Briclge, Eust Green 
wích, Hhode hlqnd, Estadas Unidos efe Amé¬ 
rica (F) tírnwn & Sharpe Man ufar tur mg Com 
pony, Precintan Parle, N Kingston, Rhcirta 
Uland, 07853, Estados Unidos de América 70 
Casa Instantánea de hormigón* (D) Instan! 

H-using Corporation P.O, Box 190, Miami, 
Florida 7314 5, Estados Unidos de América 76 
Corv»' ¡o* para los fotógrafos aficionados. (IC) 
Ku.lciL. Int omationai Editorial Service, Ro 
ches lar, New York 14650, filados Unidos de 
A me rifó ■ 88 
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INTERESANTES 

PRODUCTOS NUEVOS 

Por CAROL SCHÜLTZ 




ROCIADOR A ELECTRICA portátil 
que permite a los jardineros y dueños 
de casas eliminar rápidamente los mos¬ 
quitos y otros insectos que producen pi¬ 
caduras. Los jardineros también pueden 
usarla para aplicar substancias quími¬ 
cas a las plantas con objeto de prote¬ 
gerlas contra enfermedades. Una man¬ 
guera flexible de bl centímetros permi¬ 
te rociar árboles y lugares difíciles de 
alcanzar donde se crian los insectos. La 
unidad pesa aproximadamente 3 kilos y 
la produce una firma de Michigan. 



TABLERO para teléfono con superfi¬ 
cie donde escribir que se puede limpiar 
mediante un trapo húmedo. El tablero, 
que mide 38 centímetros de ancho por 
33 centímetros de alto, da cabida a un 
lápiz especial y a una libreta de papel 
para notas. Puede obtenerse en varios 
colores. 



DOSIFICADOR creado para usarse con 
latas de cerveza de cuatro litros de ca¬ 
pacidad que le da a la cerveza fie lata 
la apariencia y el sabor de la cerveza 
de barril. Una lata provista del dosiíi- 
cador y guardada en la refrigeradora 
conserva el sabor de la cerveza por se¬ 
manas enteras. 



LOCALIZADOR de estrellas basado en 
| a clásica esfera para el mismo lm crea¬ 
da en el año 300 antes de Jesucristo, 
que le permitirá identificar y localizar 
estrellas con rapidez, sin tener que efec¬ 
tuar cálculos matemáticos. Viene con un 
gráfico de todas las estrellas del mundo 
v un manual completo que explica cómo 
se puede usar el instrumento también 
como computador astronómico, reloj so¬ 
lar, cuadrante lunar o brújula solar. 



SARTEN DESECHABLE qu e conmis¬ 
to en un recipiente de lamina de alu¬ 
minio y un soporte Resulta ideal para 
freír huevos, hamburguesas o patatas 
sobre una hoguera cuando sale uno de 
excursión al campo. Kviia tener Que 
estar lavando utensilios cuando lo que 
desea uno es descansar 




BARBACOA ELECTRICA hecha para 
usarse al exterior y que se conecta aun 
receptáculo de 120 v., 20 amperios, para 
tres alambres, a fin de permitir que un 
elemento eléctrico y cubos de cerámica 
asen sus carnes. La parrilla cromada 
mide 37 por 56 centímetros. 





as 


LUCES PORTATILES que ofrecen un 
huen medio de contar con una ilumi¬ 
nación instantánea en cualquier lugar. 
Las lámparas “Thro-Lite" están hechas 
de polietileno y son casi indestructi¬ 
bles. Pueden flotar en el agua y se en¬ 
derezan por sí solas cuando si* lanzan a 
ella. Hay ríos estilos: luces de seguridad 
y luces de fiesta en colores atractivos. 
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LA CIENCIA 
EN TODO EL MUNDO 

Por JOHN F. PEARSON 


Podrían utilizarse satélites que volaran a baja al 
(nra v que Nevaran sensores ríe rayos infrarrojos pa¬ 
ra transmitir información sobre todos los cultivos 
agrícolas del mundo. Recomiendan esto uihk ciento 


firos de la Universidad de Purdue que han sometido 
a prueba (desdo aviones) un sistema de reconoci¬ 
miento do cultivos, Los sensores captarían las señales 
fie los rayos infrarrojos para grabarlas en cintas. Las 
cintas, a la vez, serían íransfomiadas por computa¬ 
dores en mapas de áreas de cultivo. Los diferentes 


tipos ríe plantas reflejan 
intensidades, permíticnd 


rayos infrarrojos a diversas 
o así su reconocimiento. 


La leche no es un buen alimento para la mayoría 
do los adultos de razas no blancas, como se ha podido 
comprobar- mediante estudios realizados independien¬ 
temente por investigadores de (a Escuela de Medi¬ 
cina de Johns Hopkins y de la Universidad de New 
South Wales, en Australia. La falta de lactasa en ef 
jugo gástrico de la mayoría de los adultos de la raza 
negra y de razas asiáticas no Ies permite a éstos di¬ 
gerir la leche. Cuando beben más de un vaso de le¬ 
che siilren de trastornos estomacales y ríe diarreas. 


El superenIriamiento constituye la clave para mul¬ 
tiplicar la energía del Acelerador Lineal de la Uni¬ 
versidad de Stanlord, el desintegrador de átomos más 
potente que se ha creado hasta ahora. Rodeando su 
“canon” de más fie 3 kilómetros fie largo con helio 
enfriado a 456® F (235® C) T la potencia del acelera¬ 
dor se.puedo aumentar diez veces, a una fuerza to¬ 
tal de 20 mil millones de voltios-electrones* A tem¬ 
peraturas muy bajas, el helio pierde su resistencia 
eléctrica y se transforma on un transmisor de energía 
casi perfecto. 

lina manera muy eficaz de eliminar insecticidas no¬ 
civos de los sistemas orgánicos fío las vacas es mez¬ 
clando carbón con ef lorraje que se Ies da de comer. 
Unos científicos de la Universidad Estatal de Mi- 
< higan informan que el carbón se liga a los residuos 
fio los insecticidas, permitiendo que salgan del cuer¬ 
po de los animales, en lugar ríe ser absorbidos por la 
sangre para depositarse en los tejidos. Como resul¬ 
tado de esto, so obtiene leche líbre de insecticidas. 


El miedo puede ser transmitido mediante inyeccio¬ 
nes, como se ha podido comprobar .durante un ex¬ 
perimento llevado a cabo por un investigador de la 
Universidad de Bayfor. Hizo él que las ratas le te¬ 
mieran a la obscuridad (cosa que les gusta mucho, 
normalmente), sometiéndolas a una descarga eléctri¬ 


ca cada vez que entraban a una caja obscura. Se ex¬ 
trajeron los cerebros de las ratas para obtener un 
extracto de ellos. Cuando so inyectó este extracto a 
ratas aficionadas a la obscuridad, inmediatamente 
so mostraron atemorizadas de la caja obscura. 


Lux ataques de asma, en muchos casos, parecen de¬ 
berse a causas psicológicas. De 40 pacientes que se 
circe ¡ o ro n como vo h i n ta i i os | >a ra un ex [ ic r i me n to 
llevado a cabo en el Centro Médico Dow nata te de 
Brooklyn, 19 mostraron síntomas de asma después de 
aspirar los vapores de una solución salina que, según 
i© los dijo, contenía sales causantes de alergias como 
el pulen y el polvo, Pero los síntomas desaparecieron 
inmediatamente cuando los pacientes tomaron lo que 
parecía ser un medicamento contra el asma. En rea¬ 
lidad, el “medicamento’ 1 era exactamente igunl que 
los vapores de la solución salina. 


La luna puede servir fiara pronosticar terremotos, 
de acuerdo con un científico del Instituto Artico de la 
América del Norte, en Washington, IX C. Durante 
27 diferentes pasos de la luna por su punto fie mayor 
latitud, se produjeron 33 terremotos dentro do las 
24 horas siguientes. De no haber ninguna relación 
entre una cosa y otra, dice dicho científico, sólo de¬ 
bían haberse producido 23 terremotos dentro del mis- 
mo periodo fie tiempo. A base fie esta y otras obser¬ 
vaciones similares, pudieron los astrónomos pronos¬ 
ticar numerosos terremotos días o semanas antes de 
que ocurrieran mire los anos de 1965 y 1967. 

• 

Es posible que una mezcla de oxígeno y combustible 
para motores de reacción que se haga arder dentro 
de un motor de cohete Atlas modificado constituya 
la solución que busca la Fuerza Aérea de los Estados 
Unidos para iluminar áreas de combate durante la 
noche. El sistema permitiría que un avión a una al¬ 
tura de 3000 metros iluminara una extensión de más 
de 10 kilómetros cuadrarlos con una intensidad 50 
veces mayor que la luz de la luna. 

Fal vez pronto puedan diagnosticarse casos incipien¬ 
tes fie cáncer de los senos mediante el uso de bolo- 
gramas ultrasónicos. Haciendo pasar dos haces ultra¬ 
sónicos a través de un seno, se crea un cuadro de 
interferencias que puedo ser iluminado por un láser 
para producir una imagen tridimensional de Jos 
tejidos internos. Dicen unos investigadores fiel Insti¬ 
nto Riiswell Park Memorial, en Búllalo, New York, 
que lian utilizado este método con éxito para descu¬ 
brir tumores en ratas y ratones. 
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Paneles Térmicos para Techos 
que Están Siendo Usados por 
los Japoneses 


En los techos de las (.‘asas japonesas 
se están instalando paneles calentadores 
para impedir que se acumulen el hielo 
y la nieve a lo largo de los bordes de 
aquéllos. Los paneles, que consisten en 
“emparedados” de elementos de cale¬ 
facción cubiertos de lámina metálica, 
fueron desarrollados para la Matsus- 
hita Electric Company. 




Zapatos para Elefantes 

¿Le parece a usted una buena idea 
gastarse más de 400 dólares para cal¬ 
zar a un elefante? Pues, cierto caballe¬ 
ro de la India indudablemente piensa 
que vale la pena hacer este gasto. Ha 
ordenado la hechura de 16 zapatos pa¬ 
ra cuatro elefantes suyos que utiliza en 
ceremonias especiales. El zapatero Wil- 
fred Hunter, de Doncaster, Inglaterra, 
aparece aquí midiendo (arriba, izquier¬ 
da), cosiendo (izquierda) y finalmen¬ 
te colocando los zapatos (arriba). 
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Aprenda RADIO 


y TELEVISION 


t EL FUTURO PUEDE SER SUYO SI USTED SE 

PREPARA AHORA! 


Profesión del 
presente y del 
futuro.,. 


Ahora también 
en la Argentina ... 


el sistemo mós moderno experimenta- 


Más de un millón de televisores y siete 
millones de receptores de radío, nece¬ 
sitan periódicamente los servicios de 
TECNICOS EXPERTOS , Fabricas, Indus¬ 
trias, Compañías Aéreas y Marítimas, 
Policía y Fuerzas Armadas, requieren 
también personal técnica bien prepa¬ 
rado !¥ 


i|$j do en EUROPA y EE.UU,, adoptado ya 
|| por el INSTITUTO PANAMERICANO DE 
Í;§i: TELEVISION . Un método SENCILLO, 
RAPIDO Y FACIL paro aprender Radio, 
|| tv y Electrónico SIN EXPERIENCIA AN- 
M TERIOR Y CON SOLO SABER LEER Y 
ESCRIBIR I 



U$ted recibirá durante el 
Curso SIETE GRANDES REMESAS 
DE MATERIALES PARA PRACTICAR, 
¡unto con un completo equipo de 
herramientas y un valiosa Tesler 
y construirá un patente 

radio-combinado estereofónico 
v quedando todo do su propiedad 


BUENOS AIRES- ARG 


¿pi ■'' h ' flp * 0 i 


IMS UTUTO PANAMERICANO DE TEIGVISION Uituail ZS7 

fluruíH Abe*. ttuMlTiH* 

SÜUtlTÜFOLlÉTO GRATIS SIN COMPROMISO 


htotnfr»r 


yfiStOrt 


Ciudad O Pueblo 




PIDA 
FOLLETOS 
H O Y 
MISMO. 


fftecúfabe 


DÉ EL PRIMER PASO HACIA 
MAYORES GANANCIAS 
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PRIMERA ESCUELA AR 
DE DETECTIVES 

Diagonal Norte 825 - 10*? piso 
Buenos Aires - Argentina 

RESERVA ABSOLUTA - CORRESPONDENCIA SIN 

MEMBHETE 

Cu rso s_p or Cor res ponde nn a_ 

NOMBRE Y APELLIDO. 


Domicilio 
Localidad 
Peía. ,.. 


País 


INSTITUCION FUNDADA EN 1953 


DETECTIVE 


Déjenos capacitarlo para esta apasionante y 
provechosa actividad. Sea un aliado de la 
JUSTICIA y la VERDAD. Gane prestigio, honor 
y dinero, siendo 
INVESTIGADOR 
PRIVADO. 

La profesión del 
momento y del 
futuro. 

CURSO UNICO Y 
EXCLUSIVO PARA 
LATINOS. Sin dis¬ 
tinción de sexo, ni 
límite de edad. 



Diminuto "JHovercraft" o 
Flotador a Motor Construido 
en Gran Bretaña 


K! “Mini-Hovercraft” que aparece 
aquí funciona a impulso de un motor de 
gasolina de 3 l / 2 caballos de fuerza para 
alzarse a una altura de casi 8 centíme¬ 
tros del suelo y desarrollar una veloci¬ 
dad de 24 kilómetros por hora. La mo¬ 
delo de arriba hace una demostración 
de la manera en que monta uno sobre 
este nuevo “superjuguete” británico. 



LUZ REFLEJADA 



ESPEJO DE PELICULA 


NUEVO SISTEMA 



VENTANILLA 
DE VISOR 


ESPEJO 
FIJO DE 
PELICULA 


PELICULA 


FOTOCELDA 
DÉ CDS 


LUZ ATRAVIESA 
ESPEJO HASTA 
PELICULA 


El revestimiento cuadriculado refleja 
un poco de luz y deja ir el resto 


SISTEMA CONVENCIONAL 




TOMA DE FOTOS 


VENTANILLA 
DE VISOR 


PELICULA 


ESPEJO OSCILANTE 
EN POSICION BAJA 


LUZ CAE SOBRE 
PELICULA 


ENFOQUE 


IUZ REFLEJADA 
HACIA VISOR 


NO SE VE 
NADA POR 
VISOR 


ESPEJO 
-SE DESPLAZA 
HACIA ARRISA 


El Misterioso Espejo 


Que no se Mueve 


Por Sheldon M. Gallager 


H AY ALGO nuevo que despertará la 
curiosidad de los aficionados a la 
popular cámara reflex de una sola len¬ 
te — un espejo que no se mueve. El es¬ 
pejo, montado en un ángulo lijo delante 
de la película, refleja luz hacia el vi¬ 
sor de la manera usual. Pero, al mismo 
tiempo que hace esto, la luz pasa a tra¬ 
vés del espejo para exponer la película. 
Un espejo convencional de una cámara 
reflex de una sola lente tiene que ser 
desplazado para poder tomar la foto. 

Significa esto que no hay ningún de¬ 
licado mecanismo que pueda desajustar¬ 
se, además de que la vista no es obsta¬ 
culizada por el visor. Ve uno lo que foto¬ 
grafía todo el tiempo. 

La primera cámara en que se ha usa¬ 
do el espejo estacionario es la Pellíx 


QL de la Canon, un lujoso aparato que 
también permite tomar medidas a tra¬ 
vos de la lente. El espejo es una mem¬ 
brana transparente con un delgado re¬ 
vestimiento de metal. El nombre Pellíx 
proviene de la palabra “película”, que 
significa piel o capa delgada. Sus dise¬ 
ñadores japoneses no quieren divulgar 
la acción de la película, pero no sólo 
refleja luz sino que también la transmi¬ 
ta —- coom si fuera un lustroso ralla¬ 
dor de queso. 

K\ espejo impide el paso de cierta can¬ 
tidad de luz f pero no tanto como supon¬ 
dría uno. La pérdida de luz, de acuer¬ 
do con la Canon, equivale a apenas l / 2 
o 1/3 de tope —- lo que no constituye 
ningún problema con las rápidas pelí¬ 
culas y lentes que existen hoy. 
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Foto cortesía de la National (Imgraphic 

Assocktlion 



En lugar 1 de la pintoresca, pero prehistórica vela hecha de córtela de hihiscos y del remo y a 
ancha paleta construidos con madera de árbol de pan, los habitantes de Micronesia en el siglo 
XX usan ahora e! moderno motor fuera de borda para surcar sus ricos y profundos mares 


D ESDE tiempos inmemoriales, loa 
apacibles habitantes de Micronesia 
._ un verdadero paraíso terrenal com¬ 

puesto por mas de tíos mil islas volcá¬ 
nicas diseminadas por tres millones de 
millas cuadradas en el Pacífico azul, 
justamente al norte del Ecuador, y que 
están empapadas de lluvias y llenas de 
atolones de coral cubiertos por cocote 
ros y árboles de pan — han sido intrín¬ 
secamente navegantes, como lo indica su 
nombre, el He Muthau , o “Pueblo del 
Mar Profundo”. 

Desde sus más remotos antecesores, 
que en una serie de migraciones vinie¬ 
ron en los tiempos prehistóricos del Asia 
Central y China, por vía de los valles 
del Asía Sudorienta!, a las fértiles islas 
que ahora son su hogar, el mar ha sido 
para los Micronesia nos su proveedor y 
destructor, su medio de vida y lugar de 
reposo para sus muertos. 

Durante siglos, los habitantes de un 
atolón nunca han temido viajar desde 
su pueblo costero compuesto por casi¬ 
tas con techo de hojas de palmera, du¬ 
rante treinta o cuarenta millas, en una 
frágil embarcación abierta, para visitar 
a sus parientes y amigos que viven en 
otras islas cercanas, e intercambiar con 
ellos noticias y mercancías — ropas de 
corteza de hibisco, ostras gigantes y per¬ 


las, ñames, peces voladores, pulpos se¬ 
cos, pudín de coco, raíces de taro her¬ 
vidas y anguilas asadas. 

El mar ha sido tan familiar a ellos 
que los viajes de cientos de millas en 
pequeñas embarcaciones hechas con ta¬ 
blones de árboles de pan han sido muy 
comunes. Parece que siglos antes de re¬ 
cibir el primer visitante europeo ya ellos 
habían desarrollado un sistema primiti¬ 
vo de navegación, por medio de cartas 
hidrográficas hechas con palillos y con¬ 
chas, para indicar las variaciones de! 
olea je v las posiciones de las islas. 

Aunque en muchos aspectos la vida 
actual de este Edén tropical de! Pací 
fico se desarrolla en forma similar a la 
de sus antepasados, el advenimiento de 
la ciencia y de la tecnología modernas 
ha facilitado algo las cosas para el Re 
Mathau. En lugar de la vela de Corteza 
de hihiscos y del remo y la paleta de 
árbol de pan, y en vez del agotador tra¬ 
bajo y fie la incertalumbre que a menu¬ 
do les acompañaba, los ciudadanos de 
Micronesia del siglo XX han tomado el 
moderno motor fuera de borda como me¬ 
dio de locomoción entre sus islas —por 
su portabilidad, su fácil adaptabilidad 
a todo tipo y tamaño de bote y por su 
facilidad ríe operación y mantenimiento 
el fuera de borda parece estar prepara¬ 
do idealmente para la vida en el Edén. 


ESCOJA UNA DE ESTAS OCHO 
FABULOSAS PROFESIONES 

Aprenda Cinematografía con la Cámara 
Y GANE DINERO MIENTRAS APRENDE 



CAMAROGRAFO 
Una de tas profesiones 
más importantes y mejor 
pagadas del cinema. 


TECNICO DE SONIDO 
El individuo responsable 
por la calidad del sonido 
en las películas. 


ARGUMENTISTA 
Hombre o Mujer, la per¬ 
sona que contribuye con 
la historia de la película. 

DIRECTOR 

El jefe responsable por 
el fracaso o triunfo final 
de la película. 

DIBUJOS ANIMADOS 
Nuestra juventud debe 
producir sus propias pe¬ 
lículas de dibujos. 


ESCENARISTA 
Este es el técnico que 
diseña y ejecuta tos de¬ 
corados y escenarios. 


EDITOR DE FILMS 

Una vez concluida la pe¬ 
lícula, debe ser editada 
por este técnico. 


ANUNCIADOR 

Encargado de las noticias 
diarias, Deportes, progra¬ 
mas de Televisión, Co¬ 
merciales, etc. 


Envíe Este Cupón para un Libro Gratis 


• instituto de Artes y Ciencias Cinematográficas 

| 945 West V en Íce Btvd, M » 

Los Angeles 15, Calüf., LLS.A. 

¡ Mándeme su libro gratis de la carrera que he 
¡ seleccionado y marcado con una ''X'\ (Marque 
I una o más,i 

i n CAMAROGRAFO |~l DIBUJOS ANIMADOS 

| 1 TECNICO DÉ SONIDO | i ESCENARISTA 

í ] ARGUMENTISTA H EDITOR DE FILMS 

□ DIRECTOR □ ANUNCIADOR 

I Nombre__—-—- 

| 

Dirección-- 

| Ciudad- País- - 
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m! I ■ OPORTUNIDADES 

| i | j U de progreso y bienestar 
se flbnVon paro Ud. 


Ud. aprende practicando! 


Disfrute cómodamente, en su propio 
£OA(/POS h °9 ar . el extraordinario aprendizaje que 
(iyfjBns únicamente puede brindarle el 

«£7000 MODERNO D6 


MODERÍI SCKOOLS 


con los valiosos elementos que le 
obsequiamos, será en poco tiempo 

EXPERTO PROFESIONAL 


RETOQUE 


♦ ARTISTICO «HUMORISTICO «ANIMADO 
♦HISTORIETA «PUBLICIDAD «LETRAS 
TODAS LAS ESPECIALIDADES 

EN UN CURSO MAESTRO 

UO, TIENE DERECHO A CONOCER 

LA EXTRAORDINARIA CALIDAD ¡"(JJJ 
DE NUESTRO CURSO ñimm 
UN ABONAR UN SOLO CINTAVO P 


MODERN SCHOOLS 


1130 NW DOUGLAS ROflÜ MIAMI U3m FLA, U, £. A, 
Í6?)íSri EST E CUPON ES PARA 


me* 


I'-! D m t > i t> 


Uü 


1120 NW 37 AVE. MIAMI 33125 
FLORIDA . U.S.A. 


1120 NW ODUGUA POAO MIAMI 3312(5 FLA, U S A. 
íStE, CUPON ES PARA UR AMI&Ó ( 


Curto q tro ló inte rosa 


P.j fi 


Curio qu# I# infera»: 


tJD| ' ptMj ' l? r,y SUPAMIIIICA envr« vi cupón u ; LORIA S31 - DUEÑOS AIRES - ARGENTINA 


APRSNDA HOY V TRHMFARÁ MAÑANA 


10 INVITAMOS 
A PROBARLO 

Acomódese al volante. 
Saboree su andar sereno, su 
suspensión estupenda. 

Verá por qué los buenos 
gourmets de automóviles 
tienen tan buena opinión del 2 CV. 
V usted también se 
decidirá por él. 



Citroen 2cv 


Pensado, para gente que piensa 



Lavado de Cables Eléctricos 


Normalmente, el lavado de un cable 
de fuerza de 15,00 voltios con un cho¬ 
rlo de agua puede entrañar un gran pe- 
ligra. Sin embargo, una firma fíe Munich 
protege a los empleados encargados de 
la conservación de Jas lineas ferrovia¬ 
rias contra cualquier peligro de desea r- 
gas eléctricas mediante una nueva tcc 
nica que consiste en transformar el cho¬ 
rro de agua en diminutas gotas* de ma 
ñera que los espacios de aire entre ellas 
| actúen como un aislamiento. 



Es fácil proporcionarles a las impre¬ 
siones a colores la apariencia de cuadros 
pintados al óleo. Simplemente coloque 
la impresión boca abajo sobre una pie¬ 
za de tabla de fibra templada, estírela 
bien y fije sus bordes con trozos fie cin¬ 
ta adhesiva, Luego use el dorso redon¬ 
deado de un cepillo de dientes para fro¬ 
tar toda la superficie de la impresión. 
Esta hará que la textura de la tabla 
de fibra se transfiera a la impresión, 
proporcionándole así la apariencia de 
un cuadro pintado at óleo. 


Hacen Motores de Carga 
Estratificada 

La Ford .v la Texaco están desarro¬ 
llando motores de carga estratificada. 
Los nuevos motores, que utilizan un sis¬ 
tema de inyección de combustible, per¬ 
miten que se produzca una mezcla de 
aire y combustible mucho más débil que 
la normal. Como resultado de esto se 
obtiene un kilometraje superior y una 
emisión mucho más baja de monóxido 
de carbono. Actualmente se trata de un 
desarrollo exclusivo para el Ejército de 
los Estados Unidos; pero, debido a su 
alto costo, es poco probable que llegue 
a usarse un motor semejante en autos 
producidos en serie. 



Sujetador para Madera 

La mejor manera de sujetar una pie¬ 
za cuadrada a la cual hay que darle 
vuelta para recortarle las esquinas con 
un cepillo, consiste en montarla en una 
barra sujetadora y luego inmovilizar la 
barra en el tornillo de banco. Esto su¬ 
jetará la madera firmemente cu una po¬ 
sición ideal para cepillarla. 
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Doble Trinquete Para Reparar 

Cercas 

Unico por sus características para 
reparar cercas de alambre, dice la Gui- 
terman Company, Inc. que lo distribuye 
es este dublé trinquete “Golden Kod”. 
El gancho móvil sujeta el extremo de 
un hilo roto mientras el gancho lijo su¬ 
jeta el otro extremo, luego el móvil va 
atrayendo el extremo que sujeta hacia 
el otro facilitando el trabajo de hacer el 
empate. 



Modelo en Negro de la Contarex 

Atendiendo a sugerencias de los con¬ 
sumidores, la Zeíss Ikon-Voigtlander ha 
puesto en el mercado un nuevo modelo 
de la Contarex Super, ofrecida hasta 
ahora en modelo cromado. La nueva 
“medición selectiva’ a través del objeti¬ 
vo, la posibilidad de cambiar los ele¬ 
mentos del visor y el amplio programa 
de objetivos con las distancias locales 
de 18 a 1,000 mm, son factores que están 
presentes en ambos modelos, el cromado 
y el negro. 




TOCACINTA ESTEREOFONICO 
TapeDek CONVERTIBLE 

Un centro completo de entretenimiento con sonido 
estereolónico para el Auto, el Bote o el Hogar. Toca 
cartuchos estereofonicos de 4 pistas (con el dis¬ 
positivo Gidgel), de 8 pistas, y TAMBIEN Cariuchos 
Sintonizadores Radio Pak de AM o FM y Multiplex 
Estereofónico de FM. Completo con montadura a 
prueba de robos. 




TOCACINTA ESTEREOFONICO PARA V.W. 
VSC-6767 (VSC-8103/1968) 

Diseñado exprofeso para el V.W. Toca cartuchos 
estereofonicos de 4 pistas y de 8 pistas y de Sin¬ 
tonizador de Radio de AM o FM. Cuatro medios de 
entretenimienlo en uno, 

ESTEREOFONICO CONVERTIBLE 4-8 
SCE-6804 

Un reproductor de cartuchos estereofónico y com 
pació. Potente. Sonido de alta fidelidad. Fácil de 
instalar. Toca cartuchos de 4 pistas con el disposi 
tivo Gidget, o de 8 pistas y también todos los 
Radio Pak. Gran sonido, a pesar de que ocupa poco 
espacio. 



U¡i 



CENTRO 

ESTEREOFONICO 

DOMESTICO 

HMX-4000 


Toca cartuchos de 8 y 4 pistas. Sintonizador Multiplex de AM/FM 
y Amplificador Estereofónico de Alta Fidelidad Integrantes. Cla¬ 



vijeros fonográficos de entrada. 



CONVERTIBLE 

ESTEREOFONICO 

DOMESTICO 


El Centro Completo de Entretenimiento Domestico con Sonido Estereofónico. loca car 
tuchos de cuatro pistas y de ocho pistas, Cartucho Sintonizador Fíadio Pak de AM 
o FM o Multiplex Estereofónico de FM. 


Escriba solicitando 

(Ic1.all.es de nuestro nuevo programa mercantil internacional. 




AUTOMATIC RADIO 
.INTERIN! ATIOIM AL 

rjMELROSE, MASS., 02176, e.u.a. 
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HERRAMIENTAS 

GRATUITAS 


GRATIS Manuales ite Servicio de Radio y TV 

CONSTRUYA 
20 RADIOS 

por sólo 24.95 Dólares 

CONVIERTASE EN UN 
RADIOTECNICO 

No Basle ctuntos dt dálajeti en un curso de radio 
El precio cnmpleLo de este cuito de radie es ele sólo 
34.05 do Jares. Miles de estudiantes lo han tomado 
cotí todo éxito, tm ayuda de un instructor. Cambién 
lo usan en todo el inundo muchas escudas, colea los 
organizaciones industrial^ cJubes, hospitales de la 
Administración de Veteranos y urgir ni ¿nación es de las 
Naciones Unidas. Usted aprende la teoría de la elec¬ 
trónica, construcción* Iwalizacion de Jalla*. Usted 
construye :íG Circuitos de Receptor, Iransmisor Tra¬ 
zador de Señales, Oscilador de Código, Inyector de 
8eña J cs Generador de Onda Cuadrada y Amplifica¬ 
dor. Obtiene una preparación cxceleuLe para Tele vi* 
siOn y Alta Fidelidad. No se requieren conocimientos 
previos de radio ni ciencias. El curso comprende to¬ 
dos los tubos, porta, tubos, condensadores de mica ce¬ 
rámica y papel, variables y electrolíticos, resistor es 
tiros de empalme, bobinas, henajes, bastidor metáli¬ 
co perforado asi como bastidor de circuito Impreso 
alambre, soldadura. Juego de herramientas, cautín 
libros de Radío, TV y Alta Fidelidad, Exámenes In¬ 
greso al club de Radio y TV, Servicio de Consultas y 
Certificado de Mérito. 


24.95 


CURSO De RADIO 
DOMÉSTICO COMPLETO DLS 
„ PIDA SU "EDU-KIT" HOY MISMO - ADEMAS 
| ENVIAREMOS GRATIS UN EQUIPO DE PARTES 
j DE RADIO Y TELEVISION QUE VALE 1S DLS. 

■ □ Incluyo pago de Dls 24.95 pora "Edu-Kil" 
de 110 V. 

Id Incluyo pago de DU 24.95 poio “Édu-Kit" 
i de 220 V. ¡ 

a Envíenme inmediolarnenie material descrip- * 


g tivo GRA11S referénle a "Edu-Ktl 1 "* Envíen* 
me también vallasa información GRATIS so¬ 
bre Radio y IV. 

(ESCRIBA CLARAMENTE CON LETRA OE IMPRENTA) 
| "Garantía de Reembolso Intondicionar 

l NOMBRE 
| DIRECCION 

j Prof, $., Goodiriaft, Presiden! 

(PROGRESSIVE "EDU-KIIS" INC. Depi 5/3 R& 

| 1186 Brondwoy, HgwIoH, N Y , l U.A. 



Accesorio Pulidor para el 
Torno 


Utilizando el carro del torno y un 
sencillo no porte pura la tela esmeril, 
puede usted dejar una superficie uni- 
fornitímente pulida en una pieza tornea¬ 
da de tamaño largo. El soporte no es 
más que un bloque de madera dura pro* 
visto de una ranura en V y de una barra 
de montaje para sujetarlo en el [Kiste 
de herramientas. La tela esmeril se 
ajusta dentro de muescas cortadas a 
ambos lados de la ranura en V y se ase¬ 
gura I i riñen jen te mediante cuatro tor¬ 
nillo s, dos en cada lado. Disponga el 
bloque de manera que la tela esmeril 
Haga con tacto con la pieza torneada y 
estará usted listo para pulir. 



Nuevo Alternador Portátil en el Mercado 

La Universal Motor División lia puesto en el mercado este alternador por¬ 
tátil par a cargar baterías que ,-pC níiec c completo con un panel de instrumentos y 
ocho cables fuertes con mis coi i es pendientes grapas. El alternador cuyos detalles 
figuran en la loto, está dotado de un regulador para protección de las baterías 
y está protegido contra la posibilidad de una sobrecarga. Este nuevo alternador 
puede ser bienvenido por los operadores de camiones, estaciones de servicio, botosa 
motor, vacaciomstas y otras personas que utilizan equipos eléctricos operados por 
baterías. 



Otro Objetivo Variable 
Para 35 mm. 

La Zciss Ikon-Voigtlandei lia puesto 
cu el mercado un nuevo objetivo Varió- 
Sur mar 1:4/85-250 mm, para las cáma¬ 
ras Con tai ex, que comprende la gama 
correspondiente a la de las distancias 
locales más usadas en las cámaras de 
nuevo formato. Está equipado con dia¬ 


fragma automática regulado por la cá¬ 
mara Para facilitar la obtención de He 
tos verticales o apaisadas, según con¬ 
venga, puede darse a la Contarox aco¬ 
plada al objetivo una vuelta de 90*? si¬ 
guiendo siempre el mismo manejo, Ha 
riendo girar un anillo de la montura del 
objetivo (vea foto) se gradúa la distan¬ 
cia obteniéndose una nitidez constante 
en toda la gama de distancias focales. 
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Una Extraordinaria "Parada de Coches" 

La policía .sueca está patrullando las caí teteras <le su país con automóviles 
“Plymouth Valiant”. Antes do escoger «ate auto pura ese trabajo estuvo proban¬ 
do uno por más de tres meso. Ahora tiene 58 de ellos con motores de 100 hp y 10 
con otros mayores de 145 hp. La compañía vendedora, ANA Chrysler Interna 
tional. vendió los autos con servicio y mantenimiento durante 24 meses. 



Diagnósticos por Televisión 


La nueva Cámara-Alicer peí mito diagnostica i algunas eníci modados mediante 
una pantalla de televisión. Unas substancias radioactivas en el cuerpo permiten a 
la cámara transmitir imágenes de los órganos a la pantalla. Las lotos muestian la 
cámara siendo usada en el Instituto de Medicina Nuclear de la Universidad de Co¬ 
lonia, en Alemania. 


CERRAJERIA 

un libro técnico 
sobre métodos 
modernos de 
la cerrajería 

U.S. $3.60 

El negocio de certa je na eis muy lucrativa Hay en uso 
millones de cíiraduras y llaves y la mayoría de ellas 
necesitan rfcpa faetones en uno u olto uto mentó Este 
nuevo libro revela el secreto de este productivo negocio. 
Describo las muchas y diferentes clases de cenadoras y 
llaves r| li se usan en las casas, automóviles, baúles, 
gabinetes. piezas de equipaje, etc., con completa in¬ 
formación sobre la manera de reptar ¡as cariaduras y 
hacer llaves Encontraré en este libro toda la informa 
cien que se necesita para iniciar este ncgociu. 

PERSÜNAUDAD DEL CERRAJERO 

El cerrajero ¿5 un individuo que gü¿a de gran con¬ 
sideración. Es muy respetado y &us servicios son de 
mandados constantemente. A él se confia la segundad 
de las riquezas de sus clientes, 

Entre en este hermoso y lucrativo negocio HQUtntR 1 
cío este nuevo libio sobre coirajona Incluya $J bü en 
moneda do los Estados Unidos con el cupón que ofre 
cernos abajo 



tOCIÍSMlTH LEDGER. INC.* 15U1 CARDINAL ORIVE 
UíTLE FAELS* H J 07424 U S A 

Sírvase enviarme su 1 nievo libro sobre cerrajería. 
Incluyo $3.&U en moneda de los Estados Unidos 
pata cubrir el costo dot libro y de su remisión 
poi correo 

Nombre ■ ——-——— 

Dirección . - — 
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Tais 
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W LL fACIUIASL: 

I liiiiaiiucu l(i.idMc- 

n*iij y iMiH BIBLIOTECA ¡le 
Viajes de 86 Volúmenes 


r ' 

u 

L 

mH 

r <in 

i 

wug 


r: > 


-. * 



| plol), r n.ui'.i I Altas MijiüImI U uní Mi (l.lllv íli !■' Mili'- H'MiA.H' 
i,-. Mnmiud*-. i). í'.iuAm' ' Miiih, y lucutnjHnlw m V.im.imoih , Ivulsi 

M <,,i dv A j ,ii»| ■- i|i* J',«h-.i 1 L- > i Iimu liMlüUlfiill d* 500 (mil 1 ., Gtora 

Annufl iJh i-.i hni'i dk Dnbtfiiutt. Iwliei dfl HúhteS. sywrnwOd fl 5Z 

i„ilM , -i<. - ili> l,i líuvnlí T l*ky<íH áji'-Ht v .. i;ui.iJlilIL'V lIm Vi.pi's 

IP, 1F M . y lyi.itp. ii tPM.nhl.il iu 1,1.. 1.1 ¡h' «I I.. dv Vi.ij.'ü IIOI 
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,,,Cuando Ud. estudia en su casa con H. A. S. 1, una 

CARRERA LUCRATIVA EN VIAJES 

{Cuino Agü nte de Pasaics, tiiiia lUíiülitn u ftlia ríe lar. lOt) Lucí atinas 
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Envíeme el Libro "TRAVEL CAREER KIT", el Mapa 
inundi y Lett:iones de Muestra — ¡IODO GRATIS! 
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CON DEFINICIONES PRECISAS, EN ESPAÑOL, DE MAS DE 6000 
TERMINOS USADOS HOY DIA EN EL CAMPO DE LA ELECTRONICA. 
RECOPILADO POR EL CUERPO TECNICO DE REDACCION DE LA 
EDITORIAL OMEGA, BAJO LA DIRECCION DE FRANK J. LAGUERUELA. 


US 095 

$ el ejemplar 
O SU 

EQUIVALENTE 
EN M.N. 


Recopilado por Frank J. LaguerueJa 




MACTFCQ* SÍNClLiOS P1KJ1Ü1 


El rápido desarrollo de las 
ciencias electrónicas en los úl- # 
timos años ha ido creando un 
vocabulario complejo, con el 
que necesita familiarizarse el fv 
estudiante, el aficionado y el 
técnico en Radio, Televisión, 
Estereofónica, Nudeonica, etc. 

La falta de una recopilación 
autorizada y actualizada de es- I 
tos términos retarda indebida¬ 
mente el progreso de la técnica, 
dificultando la divulgación rá¬ 
pida de las nuevas conquistas 
en las ciencias electrónicas. 

Esta deficiencia se viene a 
remediar con la publicación del 
nuevo DICCIONARIO DE ELEC¬ 
TRONICA: con su ayuda será 
fácil interpretar correctamente 
los informes que van apare¬ 
ciendo en periádicos, revistas, 
cotálog os, folletos de instruc¬ 
ciones industriales y libros. 

Para ingenieros electricistas, 
técnicos en electrónica, estudian¬ 
tes y aficionados en general, 
este libro será un ¡rremplazable 
compañero de trabajo, y una 
guía segura en los variados 
y lucrativos campos de la 
electrónica. 

I 

Encargúelo hoy mismo a su 
vendedor de MECANICA 
POPULAR, o pídalo a nuestro 
distribuidor en su país o di¬ 
rectamente a: 

EDITORIAL OMEGA 

5535 N.W. 7th Avenue 
Miamí, Fia. — USA 
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5!ü x 32‘ 


5 >4 x 25" 


SOLUCIONANDO 

PROBLEMAS CASEROS 

Ilustraciones de Adolph Brotman f 
Worman Associates 




\ 

GANCHO L 


DESTORNILLADOR de bolsillo que siempre se hallo 
a mano y se puede formar cortando el lado de uno 
de sus llaves a la forma de la hoja de un destorni¬ 
llador y limando los bordes para alinearlos. Le sor¬ 
prenderá lo mucho que usará esta nueva herramienta 


ANAQUEL DESMONTABLE que se suspende de un par 
de ganchos L introducidos en los montantes de Io 
pared. Se insertan dentro de dos agujeros perfora¬ 
dos en la parte inferior del anaquel, permitiéndole 
quitar el anaquel para pintar o empapelar la pared 



NUNCA HAY UN LUGAR donde colocar la brocha de 
pegamento del papel tapiz cuando no se la está usan- 
do. Sin embargo, puede lid. improvisar un soporte 
para ella deslizando un trozo de banda de caucho 
gruesa alrededor de las orejas del cubo de pegamento 



FLUIDO DE 
ENCEND, 




li\r a -i''' 



SIEMPRE ES DIFICIL raspar el residuo pegajoso que 
queda después de quitar algunos rótulos o etique¬ 
tas, Sin embargo, si ablando usted bien el adhesivo 
con líquido para encendedores cuando se despren¬ 
de la etiqueta, le será muy fácil quitar el residuo 


2 x 25 " 



5J4 x 5Jé 11 


RACIQNADOR de rollos de papel hi¬ 
giénico, que se puede colgar dentro de 
un armario cerca del baña y que 
muestra, de un solo vistazo, cuando 
hay que volver a comprar más ro- 
líos. Puede construirse et radonador con 
cualquier material sobrante que sea lo 
suficiente grueso para sujetar clavos en 
sus bordes. Utilice tanto clavos como 
cola para armarlo; después líjelo pa¬ 
ra alisarlo y aplíquele dos capas de 
pintura de esmalte. Para adornarlo 
aún más aplíquele calcomanías de co¬ 
lores constrastantes en todos los lados 



BANDEJA 
DE METAL 


PATAS 

^AHUSADAS 


MESA DESARMABLE que puede ser utilizada en la playa para servir 
tragos y meriendas con toda seguridad sobre la arena y puede ser lle¬ 
vada en un paquete que apenas ocupa lugar en el automóvil. Está he¬ 
cha de una sencilla bandeja de metal con un agujero taladrado en 
cada uno de sus ángulos a través de los que pueden fijarse las patas 



l! . . ¡ 

TORNILLOS 
PARA LAMINA 
METALICA 


PRACTICO SOPORTE para ta tobera de la manguera del jardín cuan 
do ésta no se está usando. Consiste en un sencillo anaquel que 

coloca hajo el soporte de la manguera. Doble una pieza de .. 

acanalado como se muestra arriba y fíjela al anaquel ton luí odio 
para lámina metálico o remaches, Ef Util soporte casi no le toikim mnlu 
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Miembro de ADEFA 



A NOSOTROS flMBlf» 


—Necesito un auto que pueda an¬ 
dar veinte años portándose como 
el primer día, se dijo el doctor. Con 
esa exigencia, no hay mucho para 
elegir: sólo ef Falcon. Un auto no¬ 
ble en todo. Nosotros también te¬ 
nemos esa exigencia. Por eso nos 
gusta el Falcón y seguiremos con él. 



FALCON: EL FORD T DEL AÑO 2000 
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EL SUPERS -CHETO 
A VION ESPIA DE 
LOS ESTADOS UNIDOS 


Este avión cohete supersónico fue volado por primera vez hace 
cinco años, pero su misión sigue siendo un misterio actualmente 


p N febrero de 1964, el presidente Johnson anunció que los Estados Unidos 
teman un superrápido y supersecreto avión cohete denominado A-ll. 

En jul 10 de ese mismo ano dio a conocer que su país había construido una 
versión de reconocimiento de ese poderoso aeroplano, el cual había sido bauti¬ 
zado como el SR-71. 


Al año siguiente, en el mes de mayo, pilotos de la Fuerza Aerea norte¬ 
americana, volando en el tipo caza YF-12, impusieron nueve records de veloci¬ 
dad y altura que todavía subsisten, incluyendo el de velocidad de 2070 millas 
(3312 k) por hora y uno de altura de 80,257 pies (24,462 m). 

Todo esto sucedió hace tres o cuatro años pero los tres “pájaros negros” 
como los llaman los pilotos, están volando todavía a supervelocidades y son 
todavía supersecretos. No constituye un misterio lo que un “pájaro negro” puede 
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hacer | km'u si es un secreto lo que real 
mente está haciendo y un profundo mis¬ 
terio el porqué mi se le permite hacer 
más 

Yo pueili aclarar fácilmente uno de 
estos mi si crina. Los tres apropíanos ano 
sencillamente mu A El es et nombre 
que le din la corporación Lockheed Air 
craft, que lu fabricó, y FY-12 (Y sigm 
I tejido prototipo y F caza n de combate) 
v SK 71 {reconocimiento estratégico) 

son las designaciones dadas a éste por 
la Fuerza Aérea norteamericana 

La Lockheed, a través de su genial 
Kelly Johnson, construyó el pájaro 
negro" en los talleres de Burhanks, Ca- 
Ii forma y lo trasladó secretamente, pie¬ 
za por pieza a su aislado "rancho" en 
algún Jugar de Nevada. Allí fue armado 
v probado antes ríe que el presidente 
Johnson anunciara su existencia. 

Y con cada uno de sus anuncios e\ 
misterio aumenta ha 

101 YF 12 fue entonces trasladarlo al 
Centro de Pruebas de la Fuerza Aérea 
en la base de Edwards, California, im 
poniendo nueve records todos en el 
mismo dm, fot los reconocidos por lo Fe¬ 
deración Internacional de Aeronáutica 
V torios vigentes todavía listos records 
son 

[ Velocidad absoluta tai linea recta 
de 2070 millas ( 2212 kilómet ros por 
hura), 

2, Altura absoluta sostenida 80,257 
pies (24,402 m) 

3, Velocidad en linea recta para avio 
nos cohetes, (la misma) 

] Altura sostenida para aviones co 
botes I la misma) 

5 Velocidad en curva cenada Uí8H 
indias <2,700 k) por hora 

0 En distancia de 1000 kilómetros 
(la misma) 

7 En distancia de 1000 kilómetros con 
carga de 1000 kilogramos, lia misma) 

k lín distancia de 1000 kilómetros 
con carga de 2000 kilogramos, (la mis 
ma ) 

í-b Kn distancia de Ó0U kilómetros 
t012 millas (2028 kilómelrnsl por hora 

Pudiera señalarse que el X-1 ó ha vo 
lado mas alto y mas rápido que el YE 12* 
lo cual es cierto, Pero el X la lúe arro 
lado desde un "avión madre" mientras 
que el Y F 12 despegó y aterrizó con SUS 
propias tuerzas 131 X-Uí ní) ha recia 
mudo mngun record internacional y pro 
hablóme ni o nunca I*j hará 



La pregunta ahora es* ¿Qué ha hecho 
el YF 12 desde entonces" 

Nada, o casi nada Todavía está en 
Edwards asignado a la novena Ala de 
Reconocimiento Estratégico del Coman 
do Estratégico del Aire en la base aerea 
dt Reale, cerca de Marvsville, Calrfor 
nía, desde enero de I9ti6. pero muy poco 
se ha dicho desde entonces. 

Con objeto de aclarar el misterio vi 
site Edwards y se me permitió enírevis 
tíir a los hombres que volaron el YF-12. 
Una similar solicitud para visitar Beale 
y liahlfir con los pilotos del RS 71 fue 
cortés, pero firmemente rechazada 

Los pilotos del YF 12* en una pala 
hra. se sienten infelices. El coronel 
Joseph Rogers. Comandante fiel Depar* 
(amento de Pruebas de la Defensa Aé 
rea* que nie mostró el aeroplano y me 
permitió sentarme en la cabina del pilo 
lo está convencido de que este seria una 
importante adición a nuestras defensas. 
"El volumen de espacio que podríamos 
defender aumentaría considera.blenien 
í e" —nos di jo 

El nnevo avión tiene muy importan 
tes posibilidades: 

■■ Constituye un enorme progreso en 
capacidad de maniobra. Algunas mejo¬ 
ras pueden agregarle unos pocos más ki 
lome tros por hora o unos cuantos me 
tros más de altitud. El YF-12 saltó casi 
una unidad completa en la escala de) sis 


tema proporcional usado para medir las 
velocidades supersónicas y más de L(i 
kilómetros en altura 

* Puede actuar en lo que la Fuerza 
Aérea califica como "ambiente inade¬ 
cuado 1 Los aviones de combate actúa 
les requieren apoyo controlado en tie¬ 
rra para interceptar con seguridad a los 
bombarderos enemigos. El YF 12, con 
radar propio a bordo, computador y sis 
lema de navegación inercial puede ope 
rar independí entornen te a largas dis¬ 
tancias aun si las bases terrestres han 
sido bombar<leudas por el enemigo* 

Este tiene las mas modernas irmas 
incluyendo el AIM 17 (cohetes de ínter 
sección aérea) y lleva cuatro de estos 
proyectiles Cada uno es bajado para 
seguridad fiel avión antes de que su car 
ga de cohetes sea disparada y con su 
detonador de proximidad puede destruir 
toda una flota de bombarderos aunque 
no logre un blanco directo. 

Fílese en ésten KI YE-T2 viaja a 2000 
millas 12200 k) por hora, el AIM una 
ve/ Hispa rudo puede agregar otras 2000 
millas 18200 k) y si la fuerza enemiga 
so está acercando, digamos a 1000 mi 
lias i líiOO k) por hora, se produciría 
una velocidad de aproximación de 5000 
millas <8000 k) por hora La Fuerza 
Aérea sostiene que si bombarderos ene¬ 
migos se acercaran desde el norte a t ra 
vés de Canadá* un YF-12, saliendo de 
E| paso. Texas, los interceptaría antes 



de que cruzaran la frontera 


t Por que, pues, no se pone en opera 
i ■ i ó n ? Sólo Dios v el Pentágono lo saben 
v éste no quiere hablar La mejor sus^ 
pecha es que los bombarderos son hoy 
una amenaza inferior que los cohetes 
y esto hace menor la necesidad de in¬ 
terceptores a 2000 inillas (3200 k> por 
hora. Entretando nuestra ddensa aeren 
esta basada en interceptores supersóni 
eos con mucha menos mamoblabilidad 
que el "pájaro negro" 


i| RS-71? Esto es un aeroplano 
muc¡miento Un avión espía, y se 
ipñaladn frecuentemente corno el 
ito del controversia! U-2, uno de 

j> i ■* I 
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ciencia realmente el SR-71? Otra vez po¬ 
demos afirmar que sólo Dios y el Pen¬ 
tágono lo saben. 

Una cosa es cierta. Los pilotos, aun en 
los vuelos ríe rutina, son tratados como 
astronautas. Son examinados físicamen¬ 
te antes fiel vuelo y mantenidos a una 
dieta con alto contenido de proteínas, 
vestidos con trajes especiales confeccio¬ 
nados por especialistas que permanecen 
ron ellos hasta que abordan el aeroplano. 

Lo d emás es conjetura. Nadie sabe 
a donde van pero con una velocidad de 
2000 millas (3200 k) y un radio de ac¬ 
ción de más de esa cifra, pueden ir y re¬ 
gresar en dos horas. ¿Salen todos los 
vuelos de la base de Beal? Bien . . . 

Físicamente, el SR-71 es ligeramente 
más alto y unos 6 pies (1,82 m) más 
largo que el YF-12 y el reborde de la 
sección de su nariz semeja un aguijón. 
Sin embargo, para el profano ambos 
aviones lucen idénticos. 1 ntontamente, 
desde luego, en el SR-71 los armamen¬ 
tos han sido substituidos por aparatos 
de reconocimiento. 

El SR-71 se ha informado que tiene 
probablemente el más seguro (menos 
que una milla náutica por hora) sistema 
de navegación por inercia que ningún 
otro aeroplano. Similar a los usados en 
los cohetes, está montado sobre balan¬ 
cines de brújula y toma periódicas lec¬ 
turas de las estrellas las cuales son 
transmitidas a un computador que hace 
I as correcc i o n es noces a ri as, EI a vi ón 
puede entonces volar automáticamente 
y en completo silencio (sin contacto por 
radio) con completa precisión. 

Acerca de la pintura negra, pruebas 
iniciales mostraron que, como el X-15, 
el aeroplano es tan rápido que la tem¬ 
peratura de su cubierta exterior pone 
en peligro Ins instrumentos electrónicos. 
El color negro ayuda a mantener baja 
la temperatura. 

Aun así es necesario utilizar en la na- 


La nariz del SR-71 muestra la única diferencia 
notable entre éste y el otro "'pájaro negro" 
de la Fuerza Aérea norteamericana, el YF-12 

riz lubricantes especiales. Los normales 
se derriten y evaporan. La temperatura 
en su extremo delantero alcanza a veces 
los 1Q00<? F (5379 C). 

El YF-12/SR-71 es una de. las mejores 


historias de misterio de los recientes 
años. ¿Por qué no so lo permite a uno 
hacer lo que puede hacer y qué está ha¬ 
ciendo realmente el otro? Puede que el 
misterio no sea resuelto jamás. 
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Los Miles de Oídos 
de las Huellas Sónicas 

Por Frcmk A. Tinker 

Se están usando imágenes sónicas similares a las huellas digitales 
para atrapar a criminales por sus voces. Pronto se emplearán pa¬ 
ra descubrir enfermedades y fallas mecánicas antes de que se pro¬ 
duzcan, así como para controlar cualquiera cosa que haga ruido 



D URANTE la breve guerra del Me¬ 
die Oriente el verano pasudo, unos 
agentes israelíes raptaron una ron lusa 
conversación telefónica que, al desci¬ 
frarse, tlio pruebas de ser u,n acuerdo 
entre ios jefes de dos estados árabes pa¬ 
ra declarar que so habían usado aviones 
moten!iierteunos y británicos para bom 
bordear aeropuertos egipcios. Los agen¬ 
tes remitieron rápidamente tina cinta de 
la conversación a un periódico de Lon¬ 
dres, el cual de inmediato celebró una 
consulta con Lawrence (i, Kersta, un 
experto analista de voces y ex-físÍCO dr 
la Compañía Telefónica Bell en los Es¬ 
tados Unidos. Kersta pasó la cinta por 
una máquina conocida como espectró¬ 
grafo sónico y, tal como lo dieron a co¬ 
nocer al día siguiente los titulares del 
periódico, una ríe las dos voces corres¬ 
pondía. sin lugar a dudas, a la riel presi 
dente Ñas ser de la República Arabe 
Unida* 


¿En que se basó Kersta para cuntir- 
mar algo semejante? Al igual que las 
huellas digitales, cada voz tiene sus pro- 



En muchas yslaciones de policía se toman afro 
ra las huellas sónicas do? detenidos, de igual 
forma como so hoce con fas huellas digitales 

20 


terminadas por hábitos de habla espe¬ 
ciales y por diferencias en el aparato 
vocal — la laringe, la lengua y las ea 
vi Hades ¡ ron talen de la boca. Estas ca¬ 
racterísticas de identificación no sólo 
varían tanto como las huellas digitales 
de diferentes personas, sino que tam¬ 
bién son igualmente indelebles. Por más 
que se tape uno la nariz, baje la voz o 
trate de cambiar el sonido de la voz, 
no es posible ocultar los rasgos curarte* 
ríslieos de esa voz. 

El espectrógrafo sónico de Kersta pro¬ 
duce imágenes impresas de los sonidos 
vocales grabados en una cinta magnéti¬ 
ca. Cada huella vocal es, en realidad, 
una foto del habla característica de una 
persona. En el caso de la conversación 
de Nasser, todo lo que tuvo Kersta 
que hacer fue comparar huellas vocales 
tomadas de la cinta israelí con huellas 
tomadas de grabaciones de discursos 
pronunciados por Nasser. Se veril ico 
que las impresiones eran idénticas en 
2\\ diferentes elementos fonéticos o pun¬ 
tos, como se les llama también en la 
dactiloscopia. Por lo general, so conside¬ 
ra que una identificación es positiva 
ruando hay por lo menos 16 puntos que 
coinciden entre sí. Por otra parte, se re¬ 
quieren sólo de 9 a 12 puntos para una 
identificación dactiloscópica positiva en 
la mayoría de los países. 

Las investigaciones en torno a las 
huellas vocales fueron iniciadas hace 
más de 20 años por científicos de la 
Bell Telephone, como medio para des¬ 
cubrir a los que efectuaban llamadas 
anónimas obscenas 0 amenazantes. Hoy 
día se están encontrando numerosas e 
interesantes aplicaciones para las imá¬ 
genes sónicas en una gran variedad do 
campos, incluyendo la tecnología espa¬ 
cial, la medicina y la industria, Kersta 
es ahora el jefe de su propia compañía 
de investí gado nes sónicas, la Voiceprint 
Laboratories Inc., en Snmmerville, Nue¬ 
va Jersey, y raro es el día que pasa en 
que no se le solicite que elecUie alguna 
sensacional identificación. 

Después de los disturbios raciales en 
Watts hace tres años, un joven norte¬ 
americano entrevistado por televisión 
contó con gran desfachatez cómo incen¬ 
dió casas y almacenes él mismo, A pesar 
de que la compañía de televisión le pro¬ 
metió no dar a conocer su identidad, la 
policía de Los Angeles finalmente dio 


con un sospechoso cuyos antecedentes 
indicaban que podría ser la misma per¬ 
sona de la entrevista. Se establecieron 
muchos puntos de identificación, pero la 
huella vocal fue lo que delató al mu¬ 
chacho. Kersta descubrió 33 puntos de 
similar idad entre la voz del sospecho- 



gm 



so y la persona que realizó su confe¬ 
sión por televisión. Su testimonio con¬ 
tribuyó luego a condenar al incen¬ 
dia rio. 

La primera vez que se aceptaron iden¬ 
tificaciones semejantes en las cortes ju¬ 
diciales fue el año pasado en White 
Plañís, New York, cuando se descubrió 
la culpabilidad de un policía que acep¬ 
tó un soborno, gracias a la huella de su 
voz. Desde entonces varias otras cortes 
han aceptado estas huellas como evi¬ 
dencia. Diversas agencias gubernamen¬ 
tales, como la Policio Estatal de Michi¬ 
gan, ya están grabando en cinta las vo¬ 
ces de los criminales cuando los detie¬ 
nen, de igual forma como se les saca las 
huellas digitales. 

Para identificar una voz, el operario 
del espectrógrafo sónico escoge 16 sen 
cillas palabras claves, como "tu, **mí 
y “yo. v La cinta que se ha de estudiar 
se reproduce antes hasta llegar a una 
sección con una frase escogida, la cual 
se envuelve alrededor fie un pequeño 
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tíimbür l Ja cabezal captaclur magnéti¬ 
co que gira dentro de! tambor explora 
tisla ¡jarte de la cinta para determinar 
la frecuencia y el volumen. La cinta se 
explora 400 veces en 80 segundos 

Un cantante con voz de bajo ¡Hiede 
hacer vibrar sus cuerdas vocales a aprox¬ 
imadamente 7(i ciclos por segundo. Una 
soprano de colora tura con una voz de 
alto alcance puede emitir 1024 ciclos por 
segundo. La voz masculina común y co¬ 
rriente vibra a razón de unos 120 ciclos 
por segundo, mientras que la voz feme¬ 
nina promedio vibra a una frecuencia 
dos veces mayor. El espectrógrafo sóni¬ 
co puede registrar frecuencias de 50 a 
7000 ciclos por segundo. 

El ex ¡dora flor se conecta a un con¬ 
junto de estilete y tambor en que se 
fija papel sensible a la electricidad* Los 
cambios de frecuencia aparecen en este 
papel como diferencias en la altura ele 
las líneas grabadas* El tiempo es indi¬ 
cado por la distancia en un plano ho¬ 
rizontal. El volumen se manifiesta por 
las sombras — mientras más fuerte sea 
el sonido, más obscura será el área* Re¬ 
produciendo el volumen mediante som¬ 
bras se produce una huella de M barras”. 
'También es posible producir huellas de 
M contornos” en cjue los volúmenes son 
señalados por ondas semejantes a las 
que indican alturas en los mapas topo¬ 
gráficos. 



BORRADOR, GRABACION Y 
CABEZAL REPRODUCTOR 


MOTOR 


TAMBOR 

REGISTRADOR 


CABEZAL EXPLORADOR 
ROTATORIO 


CARRETE DE 
SUMINISTRO DE CINTA 


CARRETE DE 
COMPENSACION 


IMPULSOR 

CONTADOR 


AGUJA SE DESLIZA 
EN TAMBOR 


TRANSMISION 
POR TORNILLO 
SIN FIN 


CINTA ENROLLADA 
EN TAMBOR 
DIVIDIDO 


RIELES 
DE GUIA 


Arriba se muestra cómo se hace una impresión sónica. La cinta grabacía se enrolla en un tarro 
bor dividida* Un explorador rotatorio en ef interior capta señales de dicha cinta y las transmite 
a un estilete que traza un gráfico de dicha voi en un cilindro rotatorio que permite almacenarla 


No sólo pueden sacarse huellas de la 
voz humana. En realidad pueden sacar¬ 
se huellas semejantes de casi cualquier 
sonido. Las aplicaciones de estas imá¬ 
genes son casi ilimitadas. Los ornitó¬ 
logos que han empleado huellas sonoras 
para estudiar los cantos de los [Tajaros 
en detalle han quedado sorprendidos por 
todo aquello que no han podido captar 



ten descifrar grabaciones confusas o da¬ 
ñadas. Se ha [jodido dar con la causa 
de varios accidentes de aviación medían¬ 
te análisis meticulosos de las huellas so 
ñoras do las últimas transmisiones de 
radio de los pilotos. 

En las operaciones quirúrgicas ríe las 
cámaras sonoras de la garganta o la ca¬ 



sos oírlos hasta ahora* Descubrieron, por 
ejemplo, que un zorzal canta de seis a 
ni ‘lio di fe re 11 tes ca n c ion es | x > r ni i m i to, 
rara vez repitiendo la misma canción. 
El petirrojo tiene una vocabulario de 
por lo menos doce frases, y el tordo 
puede articular con claridad más de 
cien frases. 

Los detalles que contienen las huellas 
sónicas — o espectrógrafos, corno se co¬ 
nocen técnicamente — también permi- 


beza, como las de las fisuras palatinas, 
ge puede averiguar cómo va el paciente 
haciendo comparaciones de sus lino lias 
sónicas. Un tumor que se produjera en 
estos lugares podría ser descubierto de 
manera igual. 

Una voz también delata el estado 
emocional de una persona* E] temor, la 
felicidad, la preocupación surten efectos 
sobre el tono y la velocidad de nuestras 
voces. Algunas de las variaciones son 


Me llamo Frank Tinker 




A la izquierda aparece una 
huella sónica de la frase; "Me 
llamo Frank Tinker", Los grupas 
de barras muestran claramente 
las divisiones entre los palabras 
y las sílabas del mismo modo 
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tan pequeñas, sin embargo, que ni si¬ 
quiera podrían ser advertidas por tos 
oídos de un psiquiatra con mucha ex pe* 
ri encía. Pero las huellas vocales no ta¬ 
llan, 1 >es v u b re u el m á s I i ge ro a 11 me n to 
en la frecuencia, el cambio de inflexión 
al final de una palabra o el ritmo más 
rápido de la voz, que delatan el estado 
de ánimo de una persona, no obstante 
lo mucho que trate de ocultarlo. Tales 
indicios podrían ayudar a un médico a 
diagnosticar un cambio violento de la 
personalidad en tos casos de esquizo¬ 
frenia. 

Es posible que la aplicación más in¬ 
teresante de las huellas sónicas en la 
medicina haya sulri en el diagnóstico 
de males cardiacos. Antes de operar a 
un individuo que tenga una válvula de¬ 
fectuosa en su corazón, por ejemplo, hay 
que determinar cuál es la vá¡villa que 
no está funcionando correctamente. Ac¬ 
tualmente, los módicos miden la pre¬ 
sión por arriba y por debajo de estas 
válvulas medíante la cateterización-—un 
complicado y doloroso procedimiento en 
que se introducen tubos largos por las 
venas hasta hacerlos llegar a las cáma¬ 
ras del corazón. Comparando las hum 
lias sónicas de los corazones que sufren 
dé males conocidos con la huella del oo^ 
razón del paciente que se va a operar 
es fácil determinar cuál es la válvula 
defectuosa. 

«No ¡jasará mucho tiempo,» dice 
Kersta, «antes de que pueda diagnosti¬ 
carse una diferencia del corazón por te¬ 
léfono* Los sonidos del corazón simple¬ 
mente se transmitirían por teléfono a 
una máquina grabadora de sonidos, des¬ 
de la casa del paciente hasta la oficina 
del médico. 

Mediante impresiones do la respira- 
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^Puede usted señalar cuáles son las das huellas sónicas que corresponden entre sí? Las seis representan la palabra "tú". Se tomaran de cinco 
diferentes personas, pronunciando una de ellas esa misma palabra dos veces* (Las huellos No. 1 y No. ó fueron tomadas de la misma persona). 
A pesar de no ser absolutamente idénticas, muestran características similares en los a grupa mientas de las líneas que sei virón para identificarlas 


Cómo las Huellas Sónicas Pueden Ayudar a los Enfermos 

La? huellas sónicas del corazón ayudan a diagnosticar males que son difíciles de descubrir. La 
huella a lo izquierda, muestra un corazón normal, mientras que la otra revela un caso de 
estenosis pulmonar. Con un estetoscopio, el sonido es igual que el de la estenosis aórtica, pero 
utilizando las huellas sónicas es posible distinguir muy fácilmente una condición de la otra 



CORAZON NORMAL CORAZON ENFERMO 


So determina con rapidez sí un tratamiento surte efecto. Las huellos de la izquierda muestran 
un ciclo de inhalación y exhalación de un asmático antes de un tratamiento. Los picos pronun¬ 
ciados cerca del centro corresponden a los sonidos típicos del asma, Las de la derecha, toma¬ 
das después, muestran de un modo determinante que esos sonidos han desaparecido totalmente 





ANTES DEL TRATAMIENTO 


DESPUES DEL TRATAMIENTO 


Se muestran dos tipos de huellas. A la izquier¬ 
da, las diferencias en intensidad son indicadas 
por variaciones en las sombras. En e! gráfico 
de contornos (a la der.), los puntos de intensi¬ 
dad igual se hallan conectados mediante líneas, 
talmente como sí fuera un mapa de contornos 



pión es posible diagnosticar rasos de as¬ 
ma y otras alergias* El aire que silba 
por conductos obstruidos produce ruidos 
característicos que resaltan en las hue* 
lias sónicas. En diversos centros médi¬ 
cos se están formando ahora catálogos 
de tales sonidos, así como fie otros pro¬ 
ducidos por los Huidos del cuerpo hu¬ 
mano, a fin de poderlos usar como nor¬ 
mas de comparación. 

También se están encontrando irn- 
(Continúa en la pagina S6) 
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La Cosa más Grande 
Que Jamás se ha Movido 

A partir del cierre del Canal de Suez se han construido grandes buques petro¬ 
leros, pero nadie los hace más grandes ni con mayor rapidez que los japoneses 


A LLI ESTABA frente a mu I-a cosa 
más grande que ha armado el hom¬ 
bre eun la intención de hacerla mover 
Había realizado un largo viaje [jara 
verlo y ahora lo tenía ante mis ojos 
úClipánda una extensión de casi 400 me¬ 
tros en el enorme muelle de los astílle- 
rus mi en Ynkohumu. Kleva adose a 
una altura de 50 metros desde su qui¬ 
lla hasta su timonera, parecía un ras¬ 
cacielos aun por terminarse que se es¬ 
talla remitiendo en una caja» De colo¬ 
carlo de cabeza, pensé yo, sería el se¬ 
gundo edificio más alto del mundo, des¬ 
pués del Empire State. 

I [asta aliara el buque más largo de] 
inundo ha sirio el portaaviones nuclear 
Knterprise* de los Estados Unidos, el 
cual mide 34(5 metros. El transatlántico 
man grande de todos, el Francé, mide 
un poco más de 315 metros. El buque 
más grande que navega en la actualidad 
es el Uiemilsu Alaru* de 210.000 tone¬ 
ladas de peso, construido en estos mis¬ 
mos astil lenes. Pero el buque que estoy 
mirando tendrá un peso de 312.000 to¬ 
neladas, Podrían instalarse 62 canchas 
de tenis en su cubierta. 

Noté que en el lado de estribor se 
estaban fijando las chapas de metal, 
pero no en ni lado n babor. Pregunté por 
qué, Homo el cuento aquél d*d que cons¬ 
truyó un bote en el sótano de su casa, 
la IHI —o Ishikawajima-Harima Hcavy 
Industries Company— tenía un proble - 
mu. El gigante de 312.000 toneladas, el 
primero de tres buques que la IHI cons¬ 
truirá para la National Bulk Garriere 
(otros astillero# japoneses, los de Mit¬ 
subishi, constmirón tres buques más), 
medirá 53,3 metros de micho, mientras 
que él muelle tiene un ancho de 52 me¬ 
tros, No había espacio suficiente para 
instalar las placas en ambos lados a la 
vez. El muelle también mide 16 me¬ 
tros menos t por lo que tampoco podía 

terminarse la construcción de su proa. 

Después de terminar la construcción 
del casco, el buque se sacaría a flote 
del muelle, daría inedia vuelta en aguas 
profundas y se conduciría a otro mué- 
lid de tamaño mayor, ocupado duran¬ 
te mi visita por un buque de 207.000 to¬ 
neladas cuya construcción estaba a pun¬ 
to de finalizar. Hace dn.s anos hubiera 
sido el buque más grande del mundo. 
Visité los astilleros el 26 de noviem¬ 
bre. La quilla fue colocada el 7 de oc¬ 
tubre- Ya tenía la apariencia de un bu¬ 
que. Lu condujeron al segundo muelle 
el 9 de enero, y h> pusieron a flotar el 
9 de enero. Pronto empezará a efectuar 


Por Robert P, Crossley 

recurridos de prueba y será entregado 
en H mes de septiembre puní comenzar 
a transportar petróleo crudo, a razón de 
8.300,000 litros por viaje —casi la mi¬ 
tad de lo que se necesita para abastecer 
la costa oriental de los Estados Unidos 
durante un día. Zarpará de Kuwait 
para darle la vuelta al Cabo de Buena 
Esperanza y dirigirse a una profunda 
bahía que se está construyendo especial¬ 
mente para él en la región sur de Ir¬ 
landa. Es así como construyen buques 
petroleros en el Japón. En cualquier 
otro país, la hechura de un buque seme¬ 
jante tardaría dos veces más. 

El cierre del ('anal de Suez el mes 
do junio del año ¡jasado dio lugar a una 
gran demanda do buques petroleros de 
tamaño gigantesco, no obstante el he¬ 
cho de que los buques más grandes que 
existían para esa focha no por lían atra¬ 
vesar dicho canal. Cuando se cerró el 
Canal de Suez, sólo un cinco por cien¬ 
to de los buques petroleros tenían una 
rapacidad fié más de 100.000 toneladas. 
Hoy día más del 70 por ciento de tos 
buques petroleros que se están constru¬ 
yendo son fiel tipo conocido como su- 
perhuqués, término que surgió en 1950 
para describir a un buque de 28.000 to¬ 
neladas, considerado entonces como un 
verdadero gigante. En el momento de 
escribir estas líneas sí* están constru¬ 
yendo a través del mundo más de 150 
buques petroleros de más de 150.000 to¬ 
neladas. 

Por el Canal de Suez no puede trun 
sitar ningún buque fie más de 60,000 
toneladas. Dáritióle la vuelta al Africa, 
los grandes y nuevos buques pueden 
transportar aceite a un costo mucho me¬ 
nos que los buques de tamaño menor 
que transitan por el Canal de Suez, A 
pesar de que el viaje de ida y vuelta 
represento 21.000 kilómetros más de re 
corrido, tos buques de 312.000 tonela¬ 
das podrán transportar petróleo á Eu¬ 
ropa por la mitad de lo que cuesta él 
transporte mi buques de 50.000 tunela 
das ([lie viajan por el canal. 

El costo por tonelada de los gigantes¬ 
cos buques también es menor. Cada bu¬ 
que de 312,000 toneladas cuesta 20 mi¬ 
llones de dólares en el Japón, o sea 64 
dólares por tonelada. Un buque dé 
50.000 toneladas cuesta 110 dólares» 
Añada usted 30 centímetros ni largo de 
un buque de 300.000 toneladas y podrá 
añadirle también 2000 toneladas a su 
cu paridad. 

Evidentemente se requieren memos 
hombres para el manejo de un buque de 


300.000 toneladas que para seis buques 
de 50.000 toneladas eada uno. El Tokyo 
Maní, otro buque de la IHI de 150.000 
toneladas, fue por cierto tiempo el más 
grande del mundo, pero tenía una tri¬ 
pulación de apenas 29 hombros. Se halla 
tan automatizado que no se necesita 
que una persona vigile el cuarto de 
máquinas de noche. Sin embargo, el au¬ 
tomatismo es sumamente costoso, por 
)o que los nuevos buques llevarán una 
tripulación de 76 hombres, 

Desde su fusión el mes de abril pa¬ 
sado con la Kure Shipbuílding and En- 
gineeríng Compa ny, la IHI se ha con¬ 
vertido en la firma constructora de bu¬ 
ques más grande riel mundo. En 1966 
construyó buques con un tonelaje ma¬ 
yor que el producido por Alemania Oc¬ 
cidental, la segunda nación dé mayor 
importancia en lo que respecta a la 
construcción de barcos. La IHI también 
fabrica hierro y acero, generadores hi¬ 
droeléctricos y de vapor, motores de 
reacción, hormigón, maquinaria para 
compañías fabricantes de papel, equipo 
agrícola, reactores atómicos, puentes, 
grúas, plantas destiladoras de agua de 
mar, garajes de estacionamiento, etc., y 
él la firma constructora de motores die¬ 
sel más grande de] mundo, 

Está construyendo ríos motores de va¬ 
por de 18,700 caballos de fuerza, basa 
dos en turbinas General Electric de los 
Estados Unidos, para impulsar cada 
uno de seis grandes buques petroleros, 
los suyos y los ríe la Mitsubishi, a una 
velocidad de 14,6 nudos. El Idenütsu 
Mam de 210.000 toneladas tiene lina 
sola turbina de 33*000 caballos de fuer¬ 
za. Pero, debido a que su gran calado, 
de 22 metros, creaba difíciles problemas 
dé flujo para una sola hélice, los bu¬ 
ques de 312.000 toneladas han sido di¬ 
señados con dos hélices, siendo los pri¬ 
meros petroleros de gran tamaño impid 
su dos por dos motores. 

El Japón hv ha mantenido a la cabeza 
del iiiiiiiiÍh en lo que respecta a la cons¬ 
trucción de buques desde 1956. Cons¬ 
truye ahora casi la mitad del tonelaje 
de buques del mundo — casi dos ve< ¡ 
mas que el en i? junto de las tres naciónos 
que le siguen, Alemania Occidental, 
Suecia e Inglaterra. 

Esto se debe a cinco factores prima 
pales: bajos castos» fochas de entrega 
precisas, alfa calidad, técnicas avanza¬ 
das fié soldadura y un sis! rmo de cons¬ 
trucción “en bloques”, mediante el cual 
se construyen secciones de 100 tonela¬ 
das o más en el muelle para luego ser 
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Justamente tres meses después de habérsele colocad 
quilla, et buque tanque mas grande del mundo fue 
fado ai agua en los astilleros de Yokoharoa, La prc 
el lado de babor van q ser terminados en otros mu* 


instaladas en su lugar carrespe mdiente. 
Otra innovación, conocida como "siste¬ 
ma avanzado dv dotación/' permite 
equipar casi totalmente al buque antes 
do la íoclia en que se pone a flote. 

Casi todas las labores de soldadura 
se realizan con maquinas, La Mitsu¬ 
bishi hasta ha desarrollado un método 


de "soldadura en el maé en que dos 
partes de un casco pueden ser conecta 
das entre sí después de echarse al 
agua- listo permitiría construir un bu¬ 
que ríe ‘100.000 toneladas en un muelle 
para lia reos soto de 200.000 toneladas. 
Todos los grandes buques petroleros 
tienen un casco con un nuevo diseño 


—ancho, hondo v corto—- si es que se 
puede decir que una medida de 450 me¬ 
tros es “corta**. Esto proporciona una 
capacidad máxima con la inversión más 
pequeña pasible. En un buque petrolero 
de 100.000 toneladas, un casco semejan¬ 
te puede permitir un ahorro de un 25 
por ciento en cicero y reducir las reque- 
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Esta foto del leí do de estribor, tomada ot mes de noviembre pasado, seis semanas después de 
haberse iniciado su construcción en Japón, nos da une» idea clara de la enormidad de su tamaño 


ri mi en tos de fuerza hasta en un 15 por 
ciento. 

Pocas son las bahías donde pueden 
fondear buques tan grandes. Se carga¬ 
rán de petróleo en Kuwait desdi 1 una 
balsa estacionaría a !(> kilómetros de 
la costa. El petróleo llegará a la balsa 
mediante un conducto do 122 centíme¬ 
tros de diámetro. La compañía Gulf OjI, 
que será la que empleará los buques 
que actualmente construye la IHI, está 
erigiendo un muelle do descarga que 
se proyecta a gran distancia de la cos¬ 
ta en la bahía d$ Bantry, situada en el 
extremo sur de Irlanda. 151 petróleo será 
bombead» desde los grandes.buques has¬ 
ta tanques en fierra o será cargarlo en 
buques más pequeños, capuces ríe afin¬ 
car en los puertos europeos. 

Kn la isla más meridional del Jupón, 
la de Kyusión la Compañía Petrolera 
Nippon está construyendo dos muidles 


en aguas de gran profundidad. Cuando 
terminen las obras en 197G, uno {le ellos 
podrá alojar a buques petroleros de 
hasta medio millón de toneladas. Y no 
hace runcho, se comenzó a usar en 
Daikyn. Japón, un nuevo muelle con 
forma fie rosca y defensas de caucho 
que lia construido ái Mitsubishi en aguas 
profundas para buques pul role ros de 
200.000 toneladas. 

Debido a la congestión que existe hoy 
día en los astilleros del Japón, otros as¬ 
tilleros europeos también se están en¬ 
cargando de construir buques petrole¬ 
ros de gran tamaño. La Esso ha enco¬ 
mendad» la construcción de doce bu¬ 
ques de 2 J 0.000 tonel arlas a firmas de 
Inglaterra, Holanda y Dinamarca. Los 
británicos también están cnnstluyendo 
un buque petrolero de 225.000 toneladas 
para la Texaco. Suecia ha colocad» pe 
didos fie cuatro buques de 228.000 tone* 
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El cafado de casi 22 metros crearía difíciles 
problemas en relación con el Mujo del agua, 
par la que se decidió utilizar o heno dos hélices 


Los giganleseos pernos que fijan así e! timón 
de un ' pequeña' 1 buque petrolero de 207.000 
toneladas requieren el uso de enormes llave: 



En esta nueva bahía de aguas profundas un 
Scmtry, Irlanda, es donde atracarán los buques 
petroleros provenientes de Kuwait y otras partes 


Jarlas caria uno, así como de otro bu¬ 
que de 230.000 toneladas. Los holande¬ 
ses proyectan construir un par de mue¬ 
lles para fabricar buques de G00.000 t.o 
ludadas. 

Los 27 astilleros principales del Ja¬ 
pón cuentan con ocho muelles capaces 
do construir buques de más de 200,000 
toneladas, la UII-Kure está ampliando 
actualmente uno rio sus muelles para 
dar cabida a buques de 400.00 tunela 
das, y la Mitsui, yira gran firma fabri 
cantf i de barcos, terminará pronto la 
construcción de un nuevo y gigantesco 
muelle en Chiba, donde podrán cons¬ 
truirse buques de 500.000 toneladas. 
La Nippon Roban está construyendo 
un muelle de tamaño igual en Tsu. La 
compañía de seguros Lloyd's Registe) of 
Slñpping ha decía rudo que no vacila 
ría en otorgar una póliza de seguro a 
un buque de 500.000 toneladas, ya que 
no hay razón alguna por la cual una 
embarcación semejante no resulte mari¬ 
nera. Sin embargo, basta la fecha nin¬ 
gún astillero ha dado a conocer el he¬ 
cho do que va a construir un buque 
con un tamaño semejante, aunque no 
están erigiendo esos grandes miadles 
pura construir botes de remos. 



La proa y la cadena del ancla indican el la¬ 
ma rio do un buque como este. Las marcas de 
profundidad se encuentran a unos 30 cm entre sí 
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Rubíes sintéticos, zafiros y esmeraldas, idénticos a las piedras 
naturales, resultan muy difíciles de identificar a simple vista 



El pe fotón candente- es un ' boule" o seo una 
piedra preciosa en gestación, Dentro de un 
horno Verneuil, crece poco a poco ci medida 
que partículas derretidas de óxido de alumi¬ 
nio se funden a ¿I bajo el intenso calor de 
2200? C de una llama de hidrógeno y oxígeno 


D urante miles de años, ios 

rubíes, zafiros y esmeraldas han 
formado parte de los tesoros más apre¬ 
ciados por el hombro. Pero ahora puede 
él producir estas relucientes piedras 
preciosas en una fábrica. Lo más sor¬ 
prendente de las gemas creadas por el 
hombre es que no son meras imitaciones 
de las piedras reales — sino que son 
absolutamente verdaderas. Son tan idén¬ 
ticas a las piedras naturales como lo 
es un cubo de hielo fabricado en un 
refrigerador a un carámbano de hielo 
producido durante un frío día de in¬ 
vierno en el exterior. La única diferen¬ 
cia es que el uno es producido por la 
naturaleza y el otro es creado por una 
máquina. 

Hoy día, cada uno de nosotros pasee 
algunas de estas joyas — en un reloj, 
un radio, una aguja de fonógrafo y has¬ 
ta en la punta de un bolígrafo. No obs¬ 
tante costar poco dinero, resisten el des¬ 
gaste y el trato más rudo mucho más 
que cualquier metal conocido. En sus 
formas más puras, han contribuido no¬ 
tablemente a la tecnología espacial, a 
la electrónica de estado sólido y al fan¬ 
tástico mundo de los lasers. 

Las piedras sintéticas talladas y pu¬ 
lidas con precisión, también están cau¬ 
sando una revolución en la industria de 
la joyería, A pesar de que no son ba¬ 
ratas, cuestan muchísimo menos que 
sus equivalentes naturales. Pueden ob¬ 
tenerse en tamaños de uno a tres qui¬ 
lates, como la mayoría de las piedras 
preciosas, y su precio puede ser de ape¬ 
nas 15 a 25 dólares el quilate, mientras 
que una piedra natural idéntica puede 
costar hasta 1000 lólares el quilate. 

Estas joyas creadas por el hombre 
son exactamente iguales a las piedras 
genuinas en cuanto a composición quí¬ 
mica, estructura atómica y propiedades 
ópticas. De hecho, puede decirse que son 
superiores. Como se producen en con¬ 
diciones ríe laboratorio controladas con 
precisión, (Hieden ser absolutamente 
perfectas. Una de las [jocas maneras en 
que un joyero experto puede distinguir¬ 
las de las piedras naturales es que son 
más perfectas que estas ultimas. Las 
piedras naturales siempre tienen algún 
defecto. 

Casi todas las gemas son minerales 
con cristales de formas definirlas — subs¬ 
tancias inorgánicas cuyos átomos se ha¬ 
llan dispuestos en un diseño cuadricu¬ 
lado. Hay KJ00 especies minerajes en 
la naturaleza, pero sólo 80 de ellas son 
consideradas como piedras preciosas. 
Las más importantes de éstas se pro¬ 
ducen ahora sintéticamente, pero las 
únicas que tienen importancia cien tili¬ 
ca e industrial son el rubí, el zafiro, el 
cuarzo, el diamante y la espinela, siendo 



esta última un mineral duro que en su 
forma natural viene en varios colores. 

La característica más importante de 
estas piedras es su dureza. De acuerdo 
con la escala de dureza Mohs, el dia¬ 
mante, o sea el más duro de todos los 
materiales conocidos, tiene una califi¬ 
cación de 10 puntos. El rubí y el zafi¬ 
ro le siguen con 9 puntos. La espinela 
tiene 8 y el cuarzo 7 puntos. El cuar¬ 
zo, con su dureza de 7, establece la li¬ 
nca <1 ¡visura entre las piedras preciosas 
duras y las blandas. 

La primera gema sintética fue produ 
eida en 1880 en Glasgow, Escocia. James 
Bailan tiñe Han na y, un químico, mez 
ció parafina, aceite de huesos y litio v 
los calentó al rojo vivo dentro de una 
bomba de hierro que soldó para cerrarla 



Un rubí sintético, el diminuto tubo en el cen¬ 
tro de fa foto, es él coráis de este aparato 
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hermeí¡aúnente. Después He 14 horas, 
sacó tifias diminutas piedras y las llevó 
al Museo Británico fie Historia Natural 
en Londres, Permanecieron allí hasta 
el año 194*1, cuando un examen con ra¬ 
yos X corroboró que eran diamantas 
perfectos. Hasta la lecha nadie ha po¬ 
dido duplicar el procedimiento de Han* 
nay- 

Fue en 1902 qU6 un químico francos 
llamado Augusto Víctor Louis Vcrneuil 
fundó la industria de gemas sintéticas. 
Desarrolló el sistema de fusión a llama 
para sintetizar el corindón y la espinela. 
Su método sigue siendo el que más se 
usa, y los hornos empleados llevan su 
nombre. Su sistema es conocido como 
“desarrollo de boules’h La palabra fran¬ 
cesa “baúles* significa bolas. 

Un boule común y corriente tiene el 
tamaño del dedo pulgar y su desarrollo 
retiñiere* de tres a cuatro horas. Kl hor¬ 
no Verneui! es, en realidad, un sople¬ 
te vertical de hidrógeno y oxígeno que 
produce una llama con una temperatu¬ 
ra de 2100 a 2200 grados C {3780 a 
39í>Ü u Fh lo suficiente caliente' para de¬ 
rretir partículas de óxido de aluminio 
a! caer estas a través de la llama y fun¬ 
dirse al bou le en crecimiento. Se cal¬ 
cula que de cada 100 quilates creados, 
sólo dos quilates representan gemas va¬ 
liosas. Los otros son de calidad inferior, 
fiara usos industriales. 

A una mujer le costaría creer que su 
rubí rojo y su zafiro azul son exacta 
mente iguales, pero esto es verdad. El 
zafiro y el rubí son dos variedades de 
diferentes colores del mismo mineral 
transparente, el corindón. Químicamen¬ 
te son una combinación de alúmina y 
óxido de aluminio y su color se debe 
únicamente a las impurezas que con¬ 
tienen, El color rojo del rubí se debe a 
la existencia de diminutas cantidades 
de óxido de crome, mientras que el azul 
riel zafiro es el resultado de lu presen¬ 
cia tle óxido de hierro, titanio o cobalto. 

I In científico industrial recientemen¬ 
te* me mostró ín que parecía héu* una 
varilla de vidrio sólido de color rojo 
ron un largo de 23 centímetros y un 
diámetro de 25 milímetros. Pesaba tan¬ 
to como im tubo de [domo, Al colocarlo 
ante mi ojo derecho como si fuera un 
telescopio, pude ver a través de esos 
23 centímetros como si la varilla no 
fuera más (pie un delgado (rozo de vi 
drio rojo, ya que la luz la atravesaba 
a la perfección a todo su largo. 

So trataba de un láser cié rubí, con 
mi precio de aproximadamente f>000 do 
lares. Un peso igual en rubíes naturales 
(sería imposible obtener uno de este 
tamaño) tendría un valor mínimo de 
500.000 dólares. Tal como dice cierto 
científico: Cualquier cosa lo suf¡cien 

temen te buena para modular un haz do 
láser resulta demasiado perfecta para 
haber sido creada por lu naturaleza 
Los materiales de láser deben producir 
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En el diagrama de un 
horno Verneui! que 
aparece a la izquier¬ 
da se muestra cómo 
se creo una piedra 
preciosa. El bou le, o 
cristal mineral en ere’ 
cimiento, se sostiene* 
sobre una varilla 
dentro de la cámara 
o prueba de incen¬ 
dios en la parto infe¬ 
rior del horno. Por 
encima se mezcla oxi 
geno con hidrógeno 
para producir una 
liorna de 2200? C, co¬ 
ma la do un soplete. 
Partículas de óxido 
do aluminio se derri¬ 
ten al caer a través 
de la llama para fun¬ 
dirse al boule, ha¬ 
ciendo que aumente 
de tamaño. Un mge* 
nías o dispositivo de 
martillo, activada por 
una leva a motor ( 
golpea continuamen¬ 
te el recipiente del 
óxido de aluminio en 
la parte superior del 
horno para hacer 
que caigan los par¬ 
tículas por el fondo, 
a través do una ma 
lia. Cuando el boule 
ha crecido al tama¬ 
ño deseado, se saca 
del horno y se deja 
enfriar lentamente. 
La foto en lo página 
opuesta, en la par¬ 
te superior derecha 
muestra una hilera 
de hornos de fusión 


se winfrltcamente (tara obtener e:l tama¬ 
ño correcto, asi como la pureza abso¬ 
luta y la perfección g^nuina de los cris¬ 
tales, 

Un solo haz de láser puede transí tor¬ 
tor miles de mensajes cíe radio, tele¬ 
visión y telefono al mismo tiempo. Los 
lasers de rula" pueden picar piedra y sol¬ 
dar y recortar metal. Rus liH an vaho- 
sos como medidores de alcance para 
usos militares y es posible que pronto 
se utilicen en la medicina como bistu¬ 
ríes para poder efectuar “operaciones 
sin sangro**. Todo esto gracias a que un 
químico francos decidió sintetizar un 
rubí. 

La Union Carbide ha desarrollado 
hornos Verneui] con un tamaño y una 
rapacidad que dejarían asombrado a su 
inventor. Cuando se necesitan lasers de 
tamaño gigantesco, se producen bou les 
con un largo de hasta 61 centímetros, 
Si se hace girar el boule -¡obre* uno de 



sus costados, crece a lo largo de su bor¬ 
de, formando un disco. Los discos pue¬ 
den hacerse crecer hasta alcanzar un 
día metro de 11 centímetros. Si se haré 
girar e] boule mientras se retrae lento- 
mente, se obtiene una forma cónica. Las 
bolas, cilindros, tacos y otras formas es¬ 
leíales se crean ahora a pedido espe* 
cíal, utilizando diferentes técnicas de 
desarrollo. 

Debido a su extrema dureza, junto 
con su capacidad de pulimento y su al* 
ta retención de hrilio, el zafiro Tesulta 
Ideal fiara muchas aplicaciones. Algu¬ 
nas de las piedras de zafiro en su reloj 
pulsera o de bolsillo son frotadas 432,000 
veces al día ó 157,680.000 veces al aña, 
Kl acero tío tardaría en desgastarse, no 
podiendo su reloj marcar la hura con 
exactitud, Kn los telares, donde el hilo 
de nilón se mueve continuamente a tra¬ 
vés de guias, el moro dura sólo unos 
(Continúa en la pagina Sf¡) 
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Cinco etc»pos de un boule. Codo houle so divide en discos que luego Se esmerilan para que 
adquieran una forma de cúpula. Un pulimento posterior (a la derecha) hace brillar los estrellas 
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Gigantesco Centro Deportivo: el Nuevo 



Numerosas y extraordinarias son las 
eventos que tienen lugar en este 

Por HENRY COMSTOCK 



actividades y los 
singular edificio 

Texto y Dibujos 


E N LO QUE antes era la Estación ele 
Pon nsy Iva ni a de Nueva York se le¬ 
vanta hoy un edificio fie siete pisos de 
altura que parece ser un gigantesco fias¬ 
te!—el nuevo Madisnn Square Carden. 

Se ha elaborado este “pastel” con di¬ 
versos ingredientes, siendo e\ dinero el 
primero ríe ellos. El "Centro” circular, 
junto con un edificio de oficinas conec¬ 
tado a el y unos jardines de mas de 2 
hectáreas de extensión, le ha costado 
1 I ti millones de dólares a la M adi son 
Gardo n Uurptmdion* lista simia re pre¬ 
se ida sólo 25 millones de dólares menos 
de lo que pagó el ferrocarril, en 1910, 
por su espléndida estación, 21 hectá¬ 
reas de valiosos terrenos en su derredor 
y todas las obras de perforación de roca 
dura bajo la isla do Man batían y los 
ríos 1.1 udson y KasL 

Este es el segundo ingrediente: Fací 
¡¡dad de acceso , 1 labiendo abajo 650 tre¬ 
nes diarios y tres líneas de trenes sub- 
torra neos, el Centro es sumamente ac* 
cesible. Los que llegan a el ni siquiera 
tienen que andar por rain fias para en¬ 
trar al anfiteatro; mas de un kilómetro 
y medio de escaleras mecánicas pueden 
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En otro Iu 0 cir de Nueva York Phincas Barnurn 
utilizó una estación de carga ferroviaria para 
establecer el primer Mu di san Square Garden 


llenar u vaciar todo el edificio en 22 
mi nu tos. 

Monta uno en las escaleras eléctricas 
más espectaculares que puede haber, ya 
que se encuentran dentro de cuatro to¬ 
rres de cristal en los costados del edi¬ 
ficio de más de 45 metros de altura. A! 
mirar hacia abajo ve uno a los que 
prefieren entrar por jardines versal les¬ 
eas, estacionándose antes en úreas que 
dan cabida a 2000 automóviles por hu¬ 
ra* También es fácil el acceso para gran¬ 
des vehículos como trac!,oros-remolques 
o camiones que transportan a elefantes. 
Una rampa de ríos vías con lucos indi 
«adoras los conducen a una altura de 
tres pisos, donde se encuentran el rue¬ 
do principal y la rotonda de exhibicio¬ 
nes, Hay otra rampa que baja a un área 
de descarga de camiones ron 21 com¬ 
partimientos. De esta manera, no hay 
interrupción alguna del tránsito super¬ 
ficial, como tampoco lo hubo con el trán¬ 
sito ferroviario cuando las 300 columnas 
de Soporte del Centro se arraigaron en¬ 
tre los numerosos caniles sin causar la 
demora de un solo tren. 

El ingrediente No. 3 es la variedad. 
Los antecesores de este centro (hubo 
tres antes) han sido escenarios de gran¬ 
des eventos deportivos, (áreos, progra¬ 
mas culturales y eventos patrióticos, re 
ligiosos y político®. El ruedo principal 
del nuevo Centro puede usarse para 
acontecimientos semejantes, ya que hay 
una cuadrilla de 40 hombres encargados 
í l e rea liza r las i ns lalación es i >e r ti nen - 
tes. A propósito, si se ha preguntado us¬ 
ted que te sucedió a la economía portu¬ 
guesa cuando dejaron de usarse corchos 
para las botellas de bebidas gaseosas, 
pues hay una capa de 5 centímetros de 
espesor de este material de aislamiento 
bajo e! sistema de refrigeración insta¬ 
lado en el piso del ruedo. En siete horas 
puede formarse en él una gruesa capa de 
hielo que no se derrite cuando se cele¬ 
bran partidos de hockey sobre hielo u 
otras eventos semejantes. 

lina innovación que presenta esto 
nuevo palacio de deportes es el cono 
invertido que sostiene a casi todos los 
22,000 asientos de los espectadores a 
gran altura del suelo. El área con forma 
de rosquilla que hay debajo del cono 
de hormigón ofrece, además di.* espacio 


para veetidores una rotonda para ex¬ 
posiciones con un tamaño equivalente al 
de dos campos de fútbol. 

Esto todavía deja espacio en ios pisos 
ríe abajo para un gran centro de? boliche, 
un auditorio para reuniones de vende¬ 
dores y accionistas, un teatro de depor¬ 
tes, una Sida de Hombres Famosos del 
Deporté y una galería de arte en que 
se exhiben pinturas y fotos de grandes 
momentos en el Garden. SÍ a esto se 
añaden tres restaurantes, loe que asis¬ 
ten a convenciones celebradas en él 
Centro no tienen entonces motivo para 
buscar diversiones fuera de él. 

Y esto trae a la mente el ingrediente 
No. 4: La comodidad. Comienza con 
el hecho de que no tiene uno que formar 
cola en el vestíbulo; hay 25 taquillas 



Las cámaras de televisión filman los eventos 
desde el techo, donde hay muchos micrófonos 
pora captar ¡los sonidos de los espectadores 
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expendedoras de boletos, Fn estos s-e 
indica cuál es la enea lera mee n nica más 


cercana a su asiento. Si se ha traído us¬ 
ted consigo a su mujer y a sus hijas, 
no los perderá en ningún corredor an¬ 
gosto; las galenas que rodean al ruedo 
tienen un ancho ríe casi 5 { /¿ metros, 
Tampoco tiene nadie que levantarse de 
su asiento para darle paso a usted* Las 
filas de asientos se hallan separadas en¬ 
tre sí por un espacio de casi un metro. 

Naturalmente que el aire se halla 
acondicionado* Y se utilizan medios 


electrónicos para eliminar del aire olo¬ 
res desagradables, como el del tabaco* 
No hay columnas que obstruyan la vi 
sibílidatL El techó de 1750 toneladas 
descansa sobre una red de 48 cablee* de 
acero revestidos de cinc. Cada uno mide 


casi H centímetros de grueso y casi (>0 
metros de largo* Además, 20 reflectores 
en lo alto alumbran el área de acción, 
derramando 150 pies-bujías sobre el pi¬ 
so del ruedo y fiOO pies-bujías sobre los 
eventos que tienen lugar en plataformas. 
Fueron desarrollados especialmente [ja¬ 
ra satisfacer las exigencias estéticas de 
la televisión a color. 


Las comunicaciones son el ingredien¬ 
te No. 5* Un sistema de televisión de 
circuito cerrado conecta al ruedo con el 
teatro de deportes v el auditorio* En es¬ 
te último hay un clavijero de micrófono 
a unos l x /% metros de cada asiento para 
facilitar la participación de los espec¬ 
tadores, En la alto, numerosos altopar¬ 
lantes se deslizan sobre carriles en el 
inmenso cielo raso, a fin de dar ‘Vida' 1 
a los eventos que tienen lugar abajo. Y 
como toque final, hay una cápsula lo 
suficiente grande [jara dar cabida a un 
grupo do técnicos de televisión y 25 
al (uparían les más* que pueden bajarse 
desde el centro de la red de cables para 
colocarse sólo 12 metros de un encalen 
tro de boxeo, por ejemplo, 

No, G, bvllvza. Ilay muchos que de¬ 
ploran la desaparición de la vieja Es- 
tación tic Pennsylvania. Pero, con sus 
atractivos jardines, el Centro constituye 
un notable complemento estético de ja 
Ciudad fie Nueva York. El edificio en 
sí es fie bella apariencia. Las paredes 
exentas de ventanas contienen 14.000 
toneladas de acero estructural, Esta 
"piel" se halla compuesta de 2000 plan* 
(*has de hormigón vaciado de antemano. 
Algunos paneles —los de forma tairva— 
son de color canela, Los otros* piezas 
vaciadas planas con un peso de casi 12 
toneladas cada una, se hallan salpicados 
de guijarros de color café que miden 
casi 2 céntimo!ros 

(«orno contraste, un "puente 11 cubierto 
ríe vidrio con un ancho casi equivalente 
al de una manzana de casas y un alta 
de tres pisos comunica al Centro con el 
edificio de oficinas. Se le llama el Aíatl 
y constituye una lujosa entrada al ves 
libido para aquéllos que vienen del ludo 
este, Se extiende a través de una rain 
pa que conduce a una gran área de es 
tacioriamieiilo de (.axis. Ks un lugar lu 
ruinoso, alegre, corno todo el í entro en 
sí, cuyos atractivos colores disten mu 
clm de ese Iristo rulo* gris que teman 
fas catacumbas del (larden anterior 

Finalmente, tenemos ese vital i agre- 
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Estí? dibujo ofrotc al tactor detalladamente ta distribución tta los distintos pisos del Go retan 
desde el área de torga y descarga, abajo, hasta la enorme arentr con veintidós mil asientos 


dren Ir llamado ücj'uriflafí Nn puede lia 
ber un edificio mejor protegido contra 
rl fuego que éste. Ilusta la estructura 
ríe acero se ha rociado con asbesto. Los 
aradlos corredores* fas amplias escale¬ 
ras mecánicas. los espaciosos ascenso 
fes y en casos necesarios, la rampa de 
carga do dos vías oí recen facilidades 
de sobra para ta tapida evacuación del 


(¡entra. También hay un gran numero 
de entradas para los bomberos, Fu cada 
piso, y a 15 metros entre sí. hav pucr 
tas de emergencia empotradas en bove 
fias. Y otra cosa más, las señoras pue¬ 
den montar en las escaleras mecánicas 
con zapatos de facones finos, ya que no 
hay ranuras en los peldaños donde pne 
dan trabarse sus tacones 
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A DIVINE usted loque habrá en 1969. 

. Un modelo Mustang tan singular 
que parece un auténtico auto do carie 
ras. También un nuevo Pontiac Granel 
Prix que ya está dando mucho que ha~ 
hlar a todos en la industria de auto¬ 
móviles. 

Son éstos sólo dos de los numerosos 
autos que se encuentran ahora en las 
últimas etapas de preparación para ser 
ofrecidos al público comprador en 1969. 
Pero probablemente son los que mas 
atención llamarán cuando se presenten 
a fines del mes de septiembre de este 
año. El Mustang; por aparecer con Jos 
cambios más radicales desde que inició 
la revolución de los autos de tipo depor¬ 
tivo a principios de 1964; y el Pontiac 
GP, porque representa un nuevo con¬ 
cepto de la General Motors en lo que 
respecta a vehículos de tipo personal. 
También habrá otros cambios en el 
renglón de autos deportivos y persona¬ 
les. Eí Chevrolet Camero y el Pontiac 
Firebird mostrarán grandes innovacio¬ 
nes de estilo, aunque sin perder los ras¬ 
gos físicos que los caracterizan. Se re¬ 
quieren alteraciones en el diseño de es¬ 
tos tipos de automóviles, ya que las 
ventas de ciertos modelos, como el Mus¬ 
tang, por ejemplo, han bajado mucho 
este año, 

También ha llegado la hora de efec¬ 
tuar cambios importantes en los modo 
los de tamaño grande. Estos autos han 
estado perdiendo popo la rulad du i a nte 
los últimos diez años. Una de las razo¬ 
nes de esto ha sido la aparición de nu¬ 
merosos otros modelos desde fines de la 
década pasada—primero los autos com¬ 
pactos, Juego Jos de tamaño intermedio 
y, últimamente, los coches de tipo de 
portivo. A medida que se han ido po¬ 
pularizando estos últimos, han bajado 
las ventas de los autos de tamaño de 
norma. Ahora estas ventas suponen só¬ 
lo un 50 por ciento del mercado. 

De todos modos, los modelos fie ta¬ 
maño de norma fabricados por la# gran¬ 
des compañías aparecerán con cambios 
notables el próximo año. Esto los hará 
más atractivos, como lo fueron los mo¬ 
delos de tamaño intermedio este año, 
gracias a los numerosos cambios de es¬ 
tilo que ofrecieron. Y a propósito, como 
resultado de los cambios efectuarlos en 
1968, los autos medianos de 1969 sólo 
mostrarán ligeras alteraciones, Y lo 
mismo puede decirse de los modelos de 
tan laño compacto. 

Al gu nos rio los autos de tamaño gran¬ 
de, así como los autos de Upo depor¬ 
tivo* tendrán una longitud mayor. Se 
notará una tendencia a proporcionarles 
líneas más aerodinámicas, a fin de que 
sus eos todos parezcan estar más redon¬ 
deados. El estilo de* planchas laterales 
Será substituido por lados más esculpi¬ 
rlos, particularmente en los modelos de 
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5535 N.W. 7th AVENUE 

MIAM1, FLORIDA 33127 E.U.A. 


Informe Preliminar Sobre 


LOS AUTOS DE 1969 


U 


Echemos un vistazo tras la "cortina de hierro 
de Detroit para darnos una idea de cómo se¬ 
rán los automóviles en el próximo año 1969 




Por Bob Irvin 


la General Motors. Algunos autos pa 
recerán un tanto extraños y el aumento 
de longitud de otros se deberá a razo¬ 
nes de apariencia y no de función. ¿De 
qué sirve, por ejemplo, que un cocho 
mirla 10 centímetros más en el capó, ex 
oepto j ia ra ¡ >ro porci i > i la ríe u na mayor 
a| ;a r i e ncí a depo rti va ? 

Habrá un mayor uso de plástico en 
las parrillas y los tableros de instru¬ 
mentos. Las compañías de aluminio, que 
han perdido gran parte de este mer¬ 
cado, todavía están ojeando el mercado 
de los radiadores con codicia. Puro aun 
cuando habrá más radiadores de alu 
minio el próximo año, el material pre¬ 
dominante seguirá siendo el cobre, no 
obstante la prolongada huelga que tuvo 
lugar recientemente en la industria de 
este metal en los listados Unidos. Tam¬ 
bién es posible que se emplee el plás¬ 
tico para los tanques de combustible de 
algunas camionetas de estación. El es¬ 
pacio interior vn las camionetas de tres 
asientos siempre ha constituido un pro¬ 
blema, Se les puede proporcionar más 
espacio a estos vehículos construyendo 
los tanques de plástico y dándoles la 
forma necesaria para adaptarlos a cier¬ 
tas partes inferiores de los automóviles 
que antes no podían ser aprovechadas, 
debido al uso de* tanques de metal Se 
usara un número mayor de defensas de 
caucho en algunos coches Pontiac, pero 
ninguna otra división de la GM fas em- 
ploará, Eos rompetidores de la GM to¬ 
davía se hallan experimentando con fas 
defensas de caucho. 

Washington sigue contribuyendo a los 
cambios anuales de los múdelos de 1 )e 
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troit Las autoridades federales relacio¬ 
nadas con la seguridad han decretado 
que los soportes para las cabezas en Jos 
asientos delanteros tendrán que consti¬ 
tuir equipo de norma de los automóvi¬ 
les a partir del primero de enero de 
1969. No serán tan atractivos como 
los que se venden ahora como equipo 
optativo, y es posible que las compa¬ 
ñías fabricantes de automóviles no los 
instalen sino hasta el momento en que 
so vean obligarlos a hacerlo. Hicieron Jo 
mismo cuando los arnenes de seguridad 
se convirtieron en equipo do norma el 
primero de enero de este año. Hay po¬ 
cos otros cambios significativos en cuan 
to a seguridad para el año de 1969, y 
no se proyecta ningún cambio en re* 
Iación con las normas contra la con 
tumi nación del aire hasta 1970, La GM 
se está adelantando un año entero al 
instalar seguros para las columnas de 
dirección en todos sus automóviles. No 
serán exigidos por las autoridades fe¬ 
derales sino hasta 1970, pero la GM 
los instalará en todos sus modelos de 
1969. 

También habrá algunas mejoras ocul¬ 
tas relacionada® con la seguridad. La 
General Motors está tratando de re 
(orzar los costarías de sus automóviles, 
a fin ríe que ofrezcan una mayor pro¬ 
tección en caso de producirse colisiones 
laterales—los choques en los cruces do 
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rallos de ciudades o mices de caminos 
Los autos de tamaño de norma de la 
Ford tendrán extremos delanteros amor¬ 
tiguadores de impactos, como los que 
a [ja recio ron en los modelos Ford de ta¬ 
maño intermedio de 1968» 

Tales cosas normalmente no contri 
huyen a aumentar las venias; sin em¬ 
bargo, las innovaciones sí que lo hacen, 
Y habrá varias innovaciones en 1969* 
incluyendo una antena oculta y una 
ventanilla trasera con corriente eléctri¬ 
ca para deshelar y desempañar el cristal. 

Siendo la competencia tan grande eo* 
mu lo es en la industria de automóviles, 
cuando un modelo sale con algo nuevo* 
no pasa mucho tiempo antes de que to¬ 
dos hagan lo mismo, Por lo lauto, la Cíe 
ne ral Motnrs finalmente i drecera com¬ 
puertas traseras di? doble acción en sus 
camionetas de estación* tres años des¬ 
pués de la Ford y un año después de la 
Chrysler. Por otra parte, Ui Ford y 
la Chrysler aún no lian instalado !im 
piaparahrisas ocultos en sus autos, como 
tos que existen en bis modelos de la GM. 
Hubo rumores de que se usarían en los 
autos de 1969 de la Chrysler Corpora¬ 
tion, pero se dice ahora que no apare¬ 
cerán en estos coches sino hasta 1970. 
Las defensas envolventes, popularizadas 
por el Thundorbird hace varios años y 
adoptadas luego en los Pontiac, tendrán 
un uso mayor a través de toda la indus¬ 
tria. Por otra parte, los faros delanteros 
verticales—-cuyo uso inició la Pontiac a 
principios del decenio de 1960 y que de¬ 
jaron de usarse en los modelos de este 
año—desaparecerán por completo en to¬ 
dos los autos de la competencia en J9Í59, 

Y hasta ya con el sumario general de 
los autos de 1969+ Consideremos ahora 
ios modelos individuales de las di reren- 
tes compañías para ver qué es lo que 
ofrecerán al público automovilista, 

General Motors 

('hcrmlvt -líl Chevrolet de tamaño 
de norma tend ni guarda fangos abulta 
dos que liarán recordar a ios coches de 
antaño» El extremo delantero tiene una 
parrilla de plástico empotrada y rodea¬ 
da por la del p 11 sil. 1 /li parrilla se abusa 
en <d centro para adoptar la forma de 
una V. Las luces de cola todavía se lia 
lian montadas en la defensa en grupos 
de tres, pero tendrán una forma rec¬ 
tangular. La longitud es aproximada¬ 
mente I (2,54 cm) mayor que la fie 
214" (543,56 cm) de los modelos actua¬ 
les, Los sedanes tendrán un techo de 
nuevo estilo. 

El Camaro, al igual que el Chevrolet 
grande, tendrá una nueva carrocería v 
es posible que mida unas 1 (10,16 cm) 

más de largo- Los Chevy IL Chevolle y 
( hrveíte, nuevos osle ano, aparecerán 
con diferentes adornos y guarniciones, 
Dicen los altos jefes de la GM que toda 
vía no piensan dejar de producir el Cor- 
Vtt ir, por lo que uparen temen te apare 
cera sin ningún cambio notable» Tañí 
bien habrá una nueva transmisión auto 
mática de 1 tres velocidades fiara los ais 
tos de motores pequeños, 

i'ofttiav —Kl Cirand I'nx, construido 
antes con la carrocería \Y' fie tnniafn 
grande de la GM, tendrá un nuevo di 
seño- llevará una carrocería té liási 



NUEVO CASCO DE 
CARROCERIA "G" 
NUEVAS LINEAS 


DESEMPAÑADOS 
ELECTRICO EN 
VENTANILLA 
TRASERA 


PONTIAC GRANO PRIX 


NUEVO ESTILO 
INTERIOR 


NUEVAS LUCES 
LATERALES 
OE VIRAJE 


NUEVOS LADOS REFORZADOS 
COMO EN TODOS LOS AUTOS GM 


NUEVO RESALTO DE 
GUARDAFANGOS 


FAROS AL 
DESCUBIERTO 


NUEVO ESTILO DE 
CENTRO DE PARRILIA 


NUEVOS LADO 
ESCULPIDOS 


DISTANCIA ENTRE 
EJES DE 118" 


CAPO HASTA 12 
MAS LARGO 


‘íNOTA ANTENA DE RADIO OCULTA 


FORD MUSTANG 



PASADORES DE SUJECION 
DE CAPO EN EXTERIOR 


MAS ESPACIO 
INTERIOR 


PICO 

EXTENDIDO 


POCOS 
CAMBIOS EN 
PARRILLA 


TOMAS DE AIRE 
SIMULADAS 


DEFLECTOR DE 
AIRE DE ACERO 


INTERIOR 

NUEVO 


UBICACION DE TOMA 
D£ AIRE FUNCIONAL 


* fc|#> '• - i 


COLA 

DE PATO 


NUEVOS FAROS 


MOTOR "COBRA 
JET" DE 428 
PULGi CUB 


CARROCERIA 

TOTALMENTE 

NUEVA 


NUEVO SISTEMA 
AMORTIGUADOR 
DE IMPACTOS 


NUEVO DIFERENCIA 
Df DESLIZAMIENTO 
LIMITADO 


DELANTEROS 


CHEVY INHALA 

■ 



PARRILLA CON 
FORMA DE "V" 


LUCES DE COLA 
RECTANGULARES 
EN GRUPOS DE 3 


I___LARGO MAVOR N") DE 215 


TECHO Df NUEVO 
ESTILO PARA 
SEDANES 


NUEVOS GUARDAFANGOS 
ESCULPIDOS 


PARRILLA 
EMPOTRADA 
DE PLA5TICC 


DEFENSA EN VOL V EN r I 
CON LUCES LATERALES 
DE VIRAJE 


íNOTA; CARROCERIA TOTALMENTE NUEVA 


ea mente, es una carrocería “A di* la 
CM, modificada para autos de tamaño 
intermedio. La carrocería "A" tiene 


una distancia entre ejes de I 12" 


(28-M.S 


cm), pero la nueva distancia entre ejes 
del CP ha aumentado a 118'’ (2ÜÍL72 


cm). Kl capó, aproximadamente I pie 
(.¡10-18 m) mayor que el de los autos de 
tamaño intermedio, será supcrlargo, pe 
ro con dimensiones generales aproxima 
tías al CP actual. Kl rocín* tendrá un 
nuevo extremo delantero provisto de una 
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AMC AMBASSAPOR 


VENTANILLAS 
SIN VENTILAS 


NU EVOS 
INTERIORES 


ESTILO DE EXTREMO DELANTERO 
TOTALMENTE NUEVO 



LARGO 4" 
MAYOR; 
MIDE 206" 


DISTANCIA ENTRE 
EJES 4 " MAYOR; 

MIDE 122" 


* NOTAS: SE MUESTRAN AQUI LOS CAMBIOS 
MAYORES EL AUTO PARECERA MAS BAJO 
Y SERA MAS LARGO 


PAROS DELANTEROS 
HORIZONTALES 


TABLERO DE 
NUEVO ESTILO 


VENTANILLAS 
SIN VENTILAS 


NUEVAS LUCES DE COLA 
EMPOTRADAS EN DEFENSA 


PAROS DELANTEROS 
HORIZONTALES 
MAS SEPARADOS 



-NOTAS; ES POSIBLE QUE LOS INTERIORES SEAN 
TOTALMENTE NUEVOS - GLDSMOBILE DARA GRAN 
ENFASIS A CONJUNTO DE MANEJO 


parrilla con forma de V—una modifica- 
í ión del extremo delantero de los Pon- 
tíae actuales. 

El Pontiac Firebird* introducido a me¬ 
diados del ano 1967, sera su metido a su 
primer cambio importante de estilo en 
1969, A pesar de que seguirá ron el 
mismo casco, tendrá una carrocería nue¬ 
va. También es posible que tenga una 
mayor longitud y que lleve defensas de 
caucho adelante y atrás, siendo el pri¬ 
mer vehículo ron defensas semejantes. 

La Pontiac continuará siendo una in¬ 
novadora dentro de la industria. Esta 
compañía, que fue la primera en pre¬ 
sentar limpia parabrisas ocultos, piensa 
ahora ocultar la antena ríe radio. ¿Pero 
dónde? Algunos creen que en el posto 
del parabrisas, mientras que otros dicen 
que será en el techo. No todo irá oculto, 
sin embargo. Los faros delanteros que¬ 
darán al descubierto, Otrn innovación 
sera el ingenioso uso de bobinas de ca¬ 
lefacción en la luz trasera, con objeto de 
deshelar y desempañar la ventanilla 
trasera. 

OldsmobUe —Habrá nuevas carroce¬ 
rías para las series “88” y “98”, Se se¬ 
guirá usando la parrilla dividida; pero, 
debido a la ubicación de los faros de¬ 
lanteros, se parecerá más a la parrilla 
del Buick, El Toro nado tendrá una nue¬ 


NUEVA CARROCERIA ESCULPIDA 
Y NUEVOS GUARDAFANGOS 


va parrilla, asi corno nuevos adornos y 
lucos dé cola. También habrá Jados es¬ 
culpidos de gran singularidad en algu¬ 
nos de los modelos OldsmobUe de 1969, 

Buick —Al igual que en otros autos 
de la CM, los nuevos Buick dejarán de 
llevar ventilas laterales. Los autos de 
tamaño grande tendrán una parrilla en¬ 
volvente similar a la de) Riviera, La 
Buick producirá su propia versión ríe la 
nueva y económica transmisión automá¬ 
tica de tres velocidades para la serie 
S pedal. 

(,’aci iflac— 1 jos modelos Cae 1 í 11 ac d< 1 
1969 Seguirán usando la misma parrilla 
tradicional de siempre, pero llevarán do 
nuevo faros delanteros de tipo horizon¬ 
tal Sólo habrá ligeros cambios en los 
a 1 1 n r n os í Je 1 E Id o ra do. 

Ford Motor Company 

Ford —-El Ford de tamaño de norma 
y el Mustang representan aproximada¬ 
mente el 75 por ciento de las ventas to¬ 
tales de esta división, por lo que serán 
enteramente nuevos en 1969. La distan¬ 
cia entre ejes del Ford de tamaño gran¬ 
de medirá 2” (§¿08 em) más, o sea que 
aumentará de 119 a 121” (302,20 a 
307,34 mi). Los cristales laterales ten¬ 
drán una curva más pronunciada y la 
solera interior tendrá una forma más 
redondea < 1 a, Es U * le i m j ja r t í rá u na a | ni 


rieneia más aerodinámica al vehículo. 

En cuanto a las camionetas de esta 
ción, la Ford tratará de mantenerse un 
paso por delante de sus competidores 
presentando una compuerta trasera que 
se puede abrir como si fuera una puerta, 
fiero con la ventanilla alzada. En la 
compuerta original Ford de doble ac- 
< ion, había que Ira jar la ventanilla para 
abrir la compuerta. 

El Mustang será el producto Ford 
que más dará que hablar entre todos los 
otros. Es posible que sea el auto más 
notable de toda la industria norteame¬ 
ricana. Aparecerá el nuevo modelo Mus¬ 
tang Mach l -un auto que se asemeja 
a los coches de carreras producidos por 
Shelhy, "Fíeno tomas de aire simuladas 
en los paneles traseros, un desviador de 
aire en el extremo trasero y una toma 
de aire funcional en el capó. Y lo que 
es más, la cola de [jato, etcétera, son de 
metal, no piezas de plástico adherida?, 
como en los modelos de Shelby. La toma 
de aire es tan funcional que forma parte 
del motor—o sea que sale por un agu 
joro en el capó. 

Bajo el capó del Maeh 1 —un nombre 
que usó la Ford para uno de sus re 
cientos autos de ensueño — hay luí motor 
Cobra Jet de 429 pulgadas cubicas 
(7,357 1). Cuenta el coche con tales otras 
características distintivas de un auto de 
carreras como una tapa especial para el 
tubo de admisión de gasolina y pasado¬ 
res exteriores de cierre para el capó 
—más un conjunto completo de alto 
rendimiento, incluyendo un nuevo dife¬ 
rencial de deslizamiento limitado y un 
sistema de amortiguación de impactos. 

Además de una versión de extraordi¬ 
nario rendimiento, el Mustang apare¬ 
cerá en una versión de superlujo con 
un elegante interior que nada tendrá que 
envidiarle al del Cougar o al del Fire¬ 
lé ni. 

La carrocería básica es nueva, pero 
se asemeja, mocho a la del Mustang ac¬ 
tual, I lai> : desaparecido las tomas Ja¬ 
le ral es qn ¡as puertas, pero se confirma 
usando la famosa parrilla rectangular. 
Sin embargo, el extremo delantero tie¬ 
ne un perfil más pronunciado,, debí tío a 
medir 4 TY (10,16 un) más de largo. Tam¬ 
bién hay dos juegos de faros delanteros. 
El segundo juego se halla empotrado en 
la parrilla, donde se encontraban antes 
las luces de carreras o de estaciona¬ 
miento en algunos modelos anteriores. 
El auto también os algo más espacioso 
en el interior. 

Antes mencionamos a Shelby, el fa¬ 
moso diseñador de autos de carreras. 
Pues se dice que está cooperando con la 
Ford en la creación de un nuevo auto 
deportivo de dos asientos que se pre¬ 
sentará el próximo año. 

Aparte del motor Cobra Jet, el cual 
hizo su primera aparición en la lista 
de equipo optativo de la Ford esta pri¬ 
mavera pasada, la compañía también 
ofrecerá un nuevo motor V8 de 351 pul¬ 
gadas cubicas (5,751 I) un nuevo Seis 
de 250 pulgadas cúbicas (4,007 1). 

Lincoln-Mt'ntiry —Los modelos L-M 
ríe 1969 señalarán el final de un pro¬ 
grama de desarrollo de tres anos de du¬ 
ración concebido para colocar los mo¬ 
delos de esta división en una posición 
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favorable para competir con los otros 
productos de ta GM. La fase final será 
la presentación de una nueva línea de 
autos—los Mnrquis- Estos coches, que 
forman ahora parte de la línea Mercu- 
ry, serán refinados para que compitan 
OOn #1 Buick Electra y el Oldsmobile 98. 
ICI Marquis se parece al Lincoln, pero 
tiene faros retráctiles. Aparecerá con 
un interior de nuevo estilo y con luces 
de cola cóncavas a todo lo ancho. 

Actualmente, el Mercar y de tamaño 
grande tiene una distancia entre ejes de 
123 ?í (312,42 cm). Esto cambiará el pró¬ 
ximo año, cuando tos autos de tamaño 
grande tendrán distancias entre ejes de 
121” y 124 1 ' (307,34 y 314,96 cm), El 


Merca ry Marimnder tendrá tina distan¬ 
cia entre ejes de 121” (307,34 cm) al 
igual que el nuevo Ford. El Marquiseon 
una distancia cuín- ejes de 124 M (264.1 (i 
cm), tendrá un largo total de 4 +T ( !0,í(> 
cm) mayor que H actual modelo Parle 


Lam \ 


Los Mercury de tamaño intermedio 
serán sometidos a alteraciones exterio¬ 
res solamente, ya que se renovaron por 
completo en 1968. Habrá ligeros cam¬ 
bios en los adornos delanteros y tra¬ 
seros riel Oyclone. El convertible de te¬ 
cho duro y dos puertas Montengo tendrá 
un techo de nuevo estilo—de apariencia 
más sobria— similar al del nuevo Ford 
Torillo. La línea Montego incluirá una 
camioneta de estación Colony Park con 
paneles de veta de madera en los cos¬ 
tados. El Maraudor parece ser el auto 
con que la Mercury quiere hacerle la 
competencia al Dodge Charger. Tiene 
un techo de igual estilo y tomas de aire 
simuladas en los paneles traseros. 

E! Cougar será sometido a cambios 
mayores y su línea incluirá un modelo 
convertible. Dejará de usarse la parrilla 
horizontalmente dividida, pero ésta to¬ 
davía tendrá un saliente en el centro, 
Los faros delanteros seguirán ocultos. 
Sin embargo, las aletas de la parrilla 
serán horizontales rn vez de verticales 
\ labra un resalto en los costados del 
auto, similar al del Buick, El nuevo 
Cougar medirá 3” (7,62 cm) más de lar¬ 
go y 2 V 3 (6,35 cm) más de ancho que 
la versión de 1968. 

El Lincoln-Continental tendrá una 
parrilla de nuevo estilo, con trazos ver¬ 
ticales bien definidos, Tendrá una for¬ 
ma cuadrada en el centro, como la pa¬ 
rrilla del nuevo Continental Mark 111. 
Y hasta habrá más toques de lujo en el 
interior. El Mark III, a propósito, no 
mostrará cambios. 


Chrysler Corporation 

Chrysler-Plymoutk — El Plymouth 
Fury y todos los Chrysler tendrán una 
nueva carrocería. Sin embargo, el piso 
y el chasis seguirán formando una sola 
unidad, romo en los modelos actuales. 
Las ventanillas laterales describirán una 
curva aún más pronunciada que la de 
los modelos GM cíe 1969. 

Los modelos de tamaño intermedio 
sólo mostrarán cambios en los adornos. 
Pero la Chrysler, con muy buen criterio, 
añadirá un modelo convertible a su po¬ 
pular serie Ruad Runner. 

El Vahan! de tamaño compacto y el 
Barracuda de tipo deportivo mostrarán 
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DETALLES DE LUJO COMO EQUIPO OPTATIVO 


grandes cambios en lo que respecta a 
(as guarniciones. 

La compañía, todavía en busca de un 
sitio importante dentro del mercado de 
los autos de lujo para su modelo Im¬ 
perial, desplegará otro esfuerzo por pro 
porcionarle un mejor estilo a su auto 
de lujo, como lo ha podidu hacer la GM. 
Pero la Chrysler también desea ahorrar 
dinero, por lo que disminuirá la distan - 
cia entre ejes del Imperial de 127 a 124” 
(322,58 a 314.96 cm). Esta distancia es 
igual a la de los otros modelos Chrys¬ 
ler. Dejará de producirse el modelo con¬ 
vertible Imperial. 

Dodge —Habiéndose alterado la carro¬ 
cería “C” de la Chrysler para 1969, tam¬ 
bién se someterán a cambios los mode¬ 
los Dodge Pelara y Monaco. La línea 
de autos de tamaño intermedio Dodge 
Superbee—concebidos por la división 
para hacerle la eomjjetencia a la línea 
Road Runner—incluirá un modelo con¬ 
vertible con capota de lona y un con¬ 
vertible fie techo duro con dos puertas. 

American Motors 

El Ambassador será sometido a gran¬ 
des cambios de estilo en el extremo de¬ 
lantero. Habrá un aumento de 4” (10,16 
cm) en la distancia entre ejes y el largo 
total. Los faros delanteros en posición 
vertical serán substituidos por faros ho¬ 


rizontales tanto en la linca Ambassador 
como en la Rebel. Los Rebel también 
tendrán una apariencia diferente. 

En el Javelin y el AMX sólo se pre¬ 
sentarán ligeros cambios de adornos, co¬ 
mo en la línea American de modelos 
de tamaño compacto. 

Para la industria en general, los cam¬ 
bios que mostrarán los nuevos coches 
costarán aproximadamente mil millones 
de dólares, lo que significa, sin lugar a 
dudas, que tendrá usted que pagar más 
por su modelo de 1969. Es posible que 
el aumento fie precio sea de más de 100 
dólares y que las garantías no sean tan 
amplias como hasta ahora. 

Como norma establecida, Mecánica 
Popular se mantiene al tanto de lo que 
ocurre en Detroit para ofrecerlo inme¬ 
diatamente a sus lectores. 

Ya no tenemos que adivinar, como 
decimos al principio de este artículo, 
ni preocuparnos más sobre el aspecto 
que tendrán los autos de 1969 y sus in 
novaciones y características. 

Enterados ya por este artículo, de los 
cambios e innovaciones que piensan efec¬ 
tuar los grandes fabricantes de automó 
viles de Detroit, sólo podemos esperar a 
que presenten estos novedosos modelos 
al público comprador pura admirarlus 
de cerca y poder disfrutarlos. 


SEPTIEMBRE 1968 
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EL PEUGEOT ARGENTINO 

Un Automóvil Realmente Positivo 



«uJf xT ■ 


Ganador durcmle ki prueba San Juan Coquimbo 


C UANDO un automóvil reúne una 
serie de características muy es ti 
maclas en los diversos niveles del pú¬ 
blico comprador, la comercialización se 
facilita a tal punto, que la oferta es muy 
superada por Ja demanda. 

SAFRA'R, empresa productora de los 
automóviles Peugeot en Argentina, con 
713.000 m2 de superficie cubierta en sus 
plantas y 2.500 hombres trabajando en 
ellas, goza del favor popular. Y lo ha 
logrado porque con su modelo predi- 
leeto, el 404, consiguió interesar a aquó- 
líos que entienden que oso automóvil 
es privativo de status más bien alto: 
como también al hombre con inquietu¬ 
des de veloc idad que busca en su coche 
de uso diario aquél que le permita satis¬ 
facer sus deseos. En la República Ar¬ 
gentina últimamente se les ha dado a 
llamar hombres “tuercas'*. 

Por eso se puede apreciar con mucha 
frecuencia la presencia del sobrio 404 
en lugares aristocráticos conducidos por 
chófer, Y también se ven en las rutas 
raudos, veloces, versátiles, desarrollar 
sus tenidas ve I c >ci dad es < ** > n ¡ neq u ívot *a 
demostración de sus escapes libres que 
anuncian los kilómetros devorados con 
prontitud. 

liste coche que ofrece desde hace va¬ 
rios años la misma versión de carroce¬ 
ría (salvo muy pequeñas excepciones) 
tiene ponderadles valores técnicos de 
los cuales vamos a destacar sólo unos 
cuantos. Primeramente su dirección lis 
de tipo sin fin y cremallera con un ra¬ 


dio de giro de 4*82 m. Las maniobras en 
baja velocidad son livianas y fáciles. En 
virajes agudos dobla con tal seguridad 
que su estabilidad asombra y los ries¬ 
gos de deslizamientos son realmente' re¬ 
motos. La caja de velocidades con cua¬ 
tro marchas adelante sincronizadas per¬ 
mite un notable pasaje de cambios. No 
tendrá una apabullante fuerza de salida, 
pero en distancias largas las ventajas 
son mu.v apreciadas, Hu motor sopor 
cuadrado (83x72) inclinado a 40" tiene 
7í> HP, con una compresión 7,(> a I y 
1(318 cm3 do cilindrada. Todo ello ha¬ 
bilita un desarrollo como el que mencio¬ 
namos anteriormente. 

El tren trasero compuesto de un sin 
fin de bronce y corona, es tal vez la 
parto memos preparada para extraer 
mas performance de este automóvil. 

Con un motor bien puesto a punto, 
a I ¡ m c n t.ad o o r i gi na 1 mente por u i i í "ar ~ 
binador Solex PBICA-2, rodando a 90 
kph se puede lograr un rendimiento 
óptimo. 200 ó poco más kilómetros con 
20 litros de nafta. Su interior v& con 
lúrtable para cinco personas. Su parte 
delantera de techo corredizo posibil ¡ta 
una ventaja más, disfrutar de !a esta¬ 
ción veraniega. Sus frenos son a disco 
en ruedas delanteras incrementando el 
pedal un servo, d udo ella brinda poten¬ 
cia y seguridad. 

Su ventilador desembragable que aco¬ 
pla a 90? centígrados brinda una mar¬ 
cha más desahogada por cuanto no exis¬ 
te tanta fricción en la bomba de agua. 
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He aquí una vista de la nueva fábrica donde se construyen los modernos autos Peugeot 


Es un sistema magnífico siempre y 
cuantío se atiendan con exactitud las 
indicaciones del mismo. 

Torio lo expuesto es aplicable al hom¬ 
bre que disfruta de su automóvil en for¬ 
ma muy cómoda, en sus actividades, en 
sus paseos, etcétera. Pero también el 
famoso Peugeot 404' permite una serie 
de adecuaciones, que son las causales 
de las extraordinarias performances que 
cumplen en carreras y aun en poder de 
aquellos propietarios ávidos de más “sa¬ 
bor" en su coche. 

— £l EI 404 es un coche (pie siempre 
permite sacarle 5 kms más M -—dijo en- 
tusiasmado el propietario de uno de 
ellos. 

Cambio de guarnición de taita cilin¬ 
dros, pulido de su caño de admisión, 
válvulas más grandes, resortes reforza¬ 
dos, carburadores agrandados, distribui¬ 
dores con cambio de levas, recorte de 
paletas de ventilador, salidas individua¬ 
les de escape (el modelo 1968 trae esta 
novedad originalmente), amortiguado¬ 
res traseros más duros, etc., etc. son al 
gimas de las aplicaciones que efectúan 
los mecánicos argentinos que son aman¬ 
tes de las innovaciones. Modificaciones 
que hacen que el Peugeot 404 oscile en 
los 162 Kms, 

Pero hay más aún. Se aplican tapas 
especiales, cu rbu fado res Weber de 35 
mm en caños de admisión adecuados, se 
cruzan los árboles de levas, etc. y enton¬ 
ces ya no so puede determinar el tope 
de una performance. 

"militas kilómetros quiere tener 
bajo su pie? —pregunta Alberto Gómez, 
(4 mejor preparador o por lo menos el 
más famoso, de automóviles Peugeot de 
Argentina. Un hombre estudioso de la 
marca, que ha sabida crear elementos 
para darle velocidad junto a seguridad. 
Un verdadero artesano que trasladó bu 
nombre y lo llevó a la fuma, desde un 
oscuro taller de una ciudad limítrofe 
a Buenos Aires (Avellaneda) hasta un 
extraordinario establecí miento mecáni¬ 
co en el barrio norte (residencial) de Ja 
Capital do Argentina, 

No sólu es hábil en preparar los co¬ 
chos Alberto Gómez, Lo es también con¬ 
duciéndolos ya que ha ganado muchas 
carreras. La más importante, sin dudas 
es la recientemente disputada “24 ho¬ 
ras" auspiciada por SHELL que se 
puede calificar como la más exhaustiva 
competencia, en la cual Peugeot llegó 
triunfante siendo sólo superado por dos 
a a tomó vi les más potentes (Tormo) y 
di‘jando en su estela a muidlos también 
más [intentes que él. 

También el equipo Peugeot con José 
Migliore ha vencido en otra prueba 
apohiante. El cruce de la cordillera de 
los Andes entro San Jitan-Coquimbo 
(Chile) y regreso, disputada en condi¬ 
ciones adversas a 4.700 mts sobre el ni¬ 
vel del mar, con caminos nevados, y 
"El León del Camino" como le dicen los 
slogans publicitarios triunfo una vez más 
demostrando su resistencia. 

En Argentina es indudable que ios 
elevados intereses que se mueven a tra¬ 
vés de las competencias también alcan¬ 
zaron a esta categoría de Turismo Me¬ 
jorado donde actúa Peugeot, y de allí 
se destacan los grandes esfuerzos que 


se hacen para los equipos do competen¬ 
cias, Peugeot, con el Doctor Fernández 
Aguirre a la cabeza del mismo va reco¬ 
giendo satisfacciones muy frecuentemen¬ 
te y como siempre, nosotros, sostenemos 
que los triunfos en esas carreras tam¬ 
bién son factores de poder para regir 
las ventas de las empresas. 

Cuando todas esas circunstancias se 
conjugan en forma tan benevolente, las 
fábricas ven sus picos de ventas equili¬ 
brando o sobrepasando a su producción. 
Magnífico corolario para quienes hacen 
este automóvil que realmente en su tipo 
mediano, es orgullo de la Industria Ar¬ 
gentina por lo que representa en la pa¬ 


sividad del usuario común, como en la 
frenética lucha que exige la dinámica 
competitiva. 

A nosotros nos parece que ese slogan 
tan difundido de que Peugeot es "la 
calidad que no se discute'* es aceptable, 
sólo podríamos objetar un cojinete de 
embrague de carbón grafitado, o al¬ 
gunos pequeñísimos detalles de termi¬ 
nación interior, pero es tan poco el dé¬ 
ficit que se aprecia, que en este auto¬ 
móvil se cía el caso de aquellos que re¬ 
gresan al viejo amor. Compraron auto¬ 
móviles de otras marcas y volvieron ni 
404 en la seguridad de encontrar valores 
no logrados en los cambios. 



El volante Alberto Gómez conduciendo el Peugeot ganador de la carrera "24 Horas Shell" 
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El sedan y una camioneta de estación serán los primeros que se importarán en los E,U,A, Luego llegará un modelo cíe techo oblicuo 

EL PEQUEÑO COROLLA 

La Toyota pronto presentará un hermano menor del popular mo¬ 
delo Corona, el No. 5 entre los autos extranjeros en E. Unidos 

Por Robert P. Crossley 


C UALQUIERA PENSARIA que De. 

troít tiene suficientes dolores <!;■ 
raheza —Jas normas de seguridad im¬ 
puestas por Jas autoridades» las huelgas, 
los nuevos dispositivos contra Ja conta¬ 
minación del aire, las devoluciones de au¬ 
tos defectuosos. Paralizada la industria 
por texto oslo, ha observado cómo los fa¬ 
bricantes de autos extranjeros, encabe¬ 
zados por la Volawagen, han logrado in¬ 
vadir su terreno a tal punto que hoy 
ven uno ríe cada diez autos comparados 
en Jos listados Unidos, Y ahora tendrá 
<[iic hacerle frente a la competencia de 
otro auto extranjero. 

Me refiero al Corulla de la Toyota, 
hermano menor del Corona, modelo es¬ 
te que le tía permitido a la Toyota avan¬ 
zar del octavo lugar que ocupaba el año 
pasado a una posición casi igual a la 
del Dalstin y el Volvo, los cuales ocu¬ 
pan el tercer lugar entre los autos im 
portados en los lisiados Unidos 

Pude ver el Corulla cuando lo esta¬ 
ban construyendo en una nueva fábri- 
ea del da pon el el una | usado, y lo con¬ 
duje en California el invierno pasado, 
listov convencido de que alcanzará gran 
éxito en los Estados Unidos. 

E! Corel I a de 1077 ce, presentado por 
primera vez en el Japón hace aproxi¬ 
madamente un año, estaba saliendo fie 
la línea de producción en Ciudad Toyo¬ 
ta a razón de 13.000 unidades al mes 
cuando visíte la fabrica. No si* ha darlo 


a conocer todavía el precio de venta 
del vehículo, fiero es posible- que sea de 
alrededor de 1650 IbS. dólares. 

Los fabricantes de autos japoneses 
han progresado mucho desde la primera 
vez que tocaron a las puertas de Nor¬ 
teamérica. Algunos dicen que el Coro- 
Ha tiene un aire de coche italiano* Sin 
embargo, no es tan atractivo como el 
Fiat 850, por ejemplo, ni tampoco pue¬ 
do uno decir que es exótico, aunque no 
tiene una apariencia común y corriendo. 

Carece de la parrilla inclinada del 
Corona y es tan atractivo como cual¬ 
quiera de los mejores autos que existen 
dentro de la categoría de tamaño. Puede 
ser descrito corno un auto de líneas sen¬ 
cillas y agradables. Se asemeja a lo que 
podría ser un coche norteamericano de 
í 100 ce. si la Ford o la GM se decidieran 
a diseñar algo igual aquí, dejando de 
usar todos osos adornos su perlinos a 
los que lanía afición sienten. 

El Comlta es más pequeño que un 
Volkswagen, poro más burato y más po¬ 
tente. A base de lo que vi, es posible 
que su construcción sea igualmente tan 
buena que la del Volkswagen, lo que ya 
es mucho decir. 

Su distancia entre ejes de 89,9ñ M 
(228,41 cm) es 4¡Y%^ (11,43 em) menor 
que la del Volkswagen, pero una frac¬ 
ción de pulgada mayor que la del Re¬ 
nault 10. Este ultimo vehículo, sin ero 
bargo, tiene un largo total fie casi 14” 


(35,56 cm) y también es más ancho y 
mas alto. En general, el Corulla es un 
POCO más pequeño en el exterior que 
sus competidores principales, y pesa de 
160 a 340 libras (72,574 a 154,221 kl) 
menos. 

No obstante esto, da la impresión de 
sor muy espacioso en su interior. El re¬ 
presentante de Mecánica Popular en Ca¬ 
li furnia, es un hombre que mide 1,96 
metros de alto y montó en el vehículo 
ron entera comodidad, sin que su ca¬ 
beza tocara el techo. Yo monté en el 
asiento trasero y me pareció contar con 
mayor amplitud horizontal que en algu¬ 
nos autos norteamericanos de tamaño 
pequeño. Las puertas son anchas y es 
fácil entrar y salir por ellas. 

El motor de cuatro cilindros y 1077 ee 
desarrolla una potencia de 60 caballos 

7 más que la potencia desarrollada 
por el motor Volkswagen de 1493 ce y 
I I más que la fiel Renault 10 de 1108 
ce. No tuve oportunidad de comprobar 
su aet le ración ni su velocidad máxima, 
pero desarrolló una velocidad de cru 
cero de 70 mph ( ! 12,65 km) a h> largo 
de la Autopista de San Diego, sin nin 
giiu esfuerzo y con potencia (le sobra 
para acelerar y salirse del camino por 
las rampas. Dice la Toyota que su ve¬ 
locidad máxima es de 87 mph (140.012 
km). Sí 1 trata de un rendimiento excep 
cional, cuando toma uno en considera¬ 
ción el hecho de que la velocidad má- 
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COMPARACION DEL COROUA CON EL VW 1300 Y EL RENAULT 10 



Toyota 

Cocolía 

Escarabajo 

Volkswagen 

Renault 

10 

Desplazamiento 

1077 

1493 

1108 

Motor 

Delanlero 

Trasero 

T rasero 

Enfriamiento 

Agua 

Aire 

Líquido sellado 

Cojinetes princ. 

5 

3 

5 

ReL de compres. 

9; 1 

7,5;1 

8,5,1 

Potencia 

ÓQ a 6000 rpm 

53 a 4200 rpm 

46 a 4600 rpm 

Velocidad niáx. 

140,01 km 

125,01 km 

138,90 km 

Kms. por litro 

13,01 1 

11,34 1 

13,3 ! 

Distancia entre ejes 

228,47 cm 

240,00 cm 

226,99 cm 

Largo 

281,88 cm 

407,00 cm 

41 9,70 cm 

Ancho 

1 49,28 cm 

1 54,00 cm 

154,43 cm 

Alto 

137,99 cm 

1 49,98 cm 

140,99 cm 

Peso 

699.90 kl 

800,15 kl 

775,20 kl 

Círc. de viraje 

9,1 1 m 

11,00 m 

1 0,30 m 

Peso vs. potencia 

1 1 ,641 kl por hp 

15,10 kl por hp 

1 ó,78 kl por hp 

Precio en E.U.A. 

(no dado a conocer) 

Dls. 1699 

Dls. 1745 


xima del Volkswagen es ríe aproxima¬ 
damente 78 mph (1.25,528 km). Esto se 
rlehe no sólo a la potencia mayor que es 
capaz de sacar la Toyota de un motor 
mas pequeño, sino también a su redarían 
de peso y potencia extremadamente 
baja: de 25,8 a 1. Compare esto con la 
relac ión de 29 J del Fiat 124, la relación 
de 33,3 del Volkswagen 150 y la rela¬ 
ción de 33,8 del Renault 10, y tendrá 
usted una idea do por que el Cerolla es 
un coche tan ágil. 

Una do las cosas más extraordinarias 
del Cerolla es que no da la sensación de 
ser un auto pequeño. Se sienta uno en 
una posición bastarde alta y el capó es 
lo suficiente alto también para no tener 
uno la impresión de que se halla inde¬ 
fenso, Mi esposa lo condujo desde Re- 
verly 1 lilis hasta Rasarle na por una au¬ 
topista donde al manejar uno por prí 
mera vez, según un conocido columnis¬ 
ta norteamericano, se siente igual que 
un soldado cuando tiene que salir por 
primera vez a un campo de batalla. Mi 
mujer no se perdió ni tampoco se halla- 
lía muy nerviosa cuando regresó del 
viaje. 

Debido a su radio de viraje extrema 
Húmente corto, de 29,9 pies (9J13 m), 
el Corulla es un vehículo muy manio¬ 
brable, y su aceleración de 0 a 600 me¬ 
tros en 19/7 segundos, según la Toyota, 
es más rápida que la de cualquier otro 
sedán pequeño que se conoce, 

El Corulla que conduje era uno de 
dos que había en los Estarlos Unidos 
el mes de enero pasarlo. Era tan nuevo, 
que, cuando lo conduje al Hotel Am- 
bassador para asistir a una recepción en 
honor del señor Tatsuro Toyoda, vice¬ 
presidente tle la Toyota Motor Sales en 
los Estados Unidos, varios concesiona¬ 
rios dé la Toyota rodearon el coche en 
n| Inte de estacionamiento. Querían ave, 
rigLiar qué clase de auto era. 

Durante tres días de manejo no en¬ 
contramos ningún defecto. Todo p&Xé- 
da estar en perfectas condiciones. El 
acabarlo, tanto por dentro corno por 
fuera, es de primera calidad y carece el 
vehículo fie esos detalles de economía 


que tanto abuiirlan en ciertos cuches 
europeos y norteamericanos de precio 
mayor. Los japoneses, no sólo la Toyota, 
sino también su gran rival, la Nissan, 
se han propuesto desbancar al Volkswa¬ 
gen, Saben que un alto rendimiento y 
un estilo atractivo los ponen en una po¬ 
sición ventajosa en relación con el “No, 
l ,, l pero que lo más difícil de todo es 
labrarse una buena reputación en cuan¬ 
to a eficiencia y alta calidad, así como 
desarrollar una organización distribui¬ 
dora fuerte, con un gran número de pie¬ 
zas de repuesto siempre a la mano y con 
buenos mecánicos. No hay duda de que 
están desplegando todos los esfuerzos po¬ 
sibles por alcanzar estos objetivos —la 
Toyota tiene actualmente 750 distribui¬ 
dores en los Estados Unidas-— pero Ro¬ 
ma no se hizo en un día. 

El motor de 1077 ee con válvulas en la 
culata es avanzado, aunque no revolu¬ 
cionario. El bloque de hierro vaciarlo, 
con cuatro cilindros enfriados por agua, 
se halla indinado 20 grados hacia la iz¬ 
quierda, permitiendo el acceso al lado 
derecho de las bujías, a la varilla medi¬ 
dora del nivel de aceite, al distribuidor, 
al filtro de aire y a la bomba de combus¬ 
tible. No obstante su relación de com¬ 
presión de 9 a h superior a la de la ma¬ 
yoría de los motores, funciona con ga¬ 
solina común. La culata es de aleación 
de aluminio. La alta posición del árbol 
fie levas permite el uso de varillas de 
empuje relativamente cortas. 

El Corulla que condujimos tenía una 
transmisión manual de cuatro velocida¬ 
des, totalmente sincronizada y fácil de 
cambiar. Pronto se ofrecerá una trans¬ 
misión automática t+ Toyogüde“ para el 
nuevo vehículo. 

El chasis es de tipo integrante, con 
suspensión independiente de muelles es¬ 
pirales en la parte riel antera y muelles 
de hojas semiel¡pilcas en la parte tra¬ 
sera. A la suspensión delantera se lo 
ha añadido un muelle fU j hoja transver¬ 
sal que actúa corno estabilizador. 

A pesar ríe que la Toyota ha instala¬ 
do frenos de discos en las ruedas delan¬ 
teras de] Corona, decidió usar frenos de 


tambor en las cuatro ruedas det Coro¬ 
lla. Resultan adecuados en las autopis¬ 
tas; poro, desde un punto de vista fie 
ingeniería, creo que en este sentido es 
superado por los autos com i>et i dores 
europeos, todos los cuales tienen frenos 
de discos, Y entre éstos* resaltan e) Re¬ 
nault. 10 y el Fiat 124 por tener este 
tipo de frenos en sus cuatro ruedas. 

Cuando visité la fábrica donde 1 se pro¬ 
ducen los Corulla en la ciudad de Tann- 
ka el mes de noviembre del año pasado, 
todavía no había cumplido dicha fábri¬ 
ca un año de haber sido inaugurada. Es 
la más nueva de cuatro fábricas en los 
alrededores de Ciudad Toyota» al este 
de Nagoya, y fue establecida para cons 
fruir no sólo los Corel la, sino también 
modelos Toyota 800 de tamaño menor 
para el mercarlo japonés. Visité tres de 
os tas fábricas, por lo que puedo decir 
que, en cuanto a automatismo* se en¬ 
cuentran en un punto intermedio entre 
las fábricas Volvo y Volkswagen. 


La Toyota, fundada en 1937 por naKi» 
ehi Toyoda, propietario de la Fábrica 
de Tejidos Toyoda, cambió la VU en su 
nombre por una “t/\ debido a que la 
“t 1T es más fácil de escribir que la fct d M 
en japonés, aunque la familia sigue es¬ 
cribiendo su nombre como siempre. Es 
ahora la sexta fabricante de autos más 
grande del mundo. También es la ter¬ 
cera productora de vehículos comercia* 
les más grande de! mundo. La produc¬ 
ción total de todas sus fábricas asciende 
a unos 80.000 vehículos al mes. Espera 
vender aproximadamente la producción 
de un mes en lo» Estados Unidos este 
año — o sea el doble de lo que vendió en 
1967. 


A pesar de (pie el Japón superó a Ale 
manía Occidental el año pasado para 
convertirse en la segunda nación pro 
ductor a de automóviles más grande del 
mundo» os un neófito en la escena del 
automovilismo Internacional. Aun en su 
misma casa, la industria no echó alas 
sino hasta hace cinco o seis años. Antes 
de eso, los autos en el Japón eran con¬ 
siderados como “auxiliares económicos”. 

(Continúa en la página 92) 
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Rá sida Localiza ion de Fallas 

CON UN INDICADOR DE VACIO 

Casi todos los motores tienen por lo menos un conducto de vacío don¬ 
de se puede conectar un indicador. Es una herramienta indispensable 

Por Mort Schultr 


C ON un indicador de vacío usted pue¬ 
de detectar con rapidez un sinnú¬ 
mero de tallas del motor, incluyendo 
válvulas en malas condiciones, empa¬ 
quetaduras de cabezales goteantes, esca¬ 
pe limitado, múltiple de admisión go¬ 
teante, ajustes de carburadores defec¬ 



tuosos e indebida sincronización de las 
válvulas y ef encendido, 

'Torio consiste en poder interpretar las 
lecturas que arroje el indicador. Para 
empezar, usted tiene que conocer las 
especificaciones de vacío de su motor. 
Compruebe esto en el manual de servi¬ 
cio o consulte al distribuidor de autos 
de la misma marea. 

Hay un punto importante que recor¬ 
dar con relación a una lectura de vacío 
normal. Las lecturas varían de acuerdo 
con la altitud, y lo que es normal a 2000 
pies (610 m) sobre el nivel del mar no 
es necesariamente normal al nivel del 
mar. El indicador de vacío está cal i (ira¬ 
do para su uso a nivel del mar. Por cada 
1000 pies (304,80 m) de altura sobre el 
nivel del mar, reste una pulgada (2.54 
cm) de vacío. 

Antee do comprobar el vacío, arran¬ 
que el motor y déjelo ( alentar unos 10 
minutos. Luego, con el indicador co¬ 
nectado, deje el motor funcionando a 
una marcha mínima estacionaria. 

Una aguja indicadora que se mantiene 
firme o tiene sólo un ligero movimien¬ 
to a/o sobre el vacío mínimo permisible 
para su motor, es indicación de que todo 
se encuentra bien. Sin embargo, una lec¬ 
tura baja o una aguja indicadora que vi¬ 
bre sen ida que algo anda mal. Pero, (có¬ 
mo puede usted saber si el problema se 
encuentra en el carburador, las válvulas, 
el múltiple de admisión, la sincroniza¬ 
ción, o en alguna otra rosa? Observe la 
aguja del indicador para ver qué esta 
sucediendo. Prime ro líjese si hay algu¬ 
na indicación de que el ajuste del car¬ 
burador no es correcto y si la sincroni¬ 
zación del encendido es la que debe ser. 

Cuando la aguja fluctúa lentamente 
do 4 a 5 pulgadas (10,16 a 12,70 cm) se 
debe a un ajuste incorrecto del carbu¬ 
rado i\ 

Antes de proceder con las pruebas, 
reajuste el carburador para que fundo 
ne debidamente a una marcha mínima 
estacionaría. Usted puede utilizar el in 
dicador de vacío: Haga girar el torni¬ 
llo de ajuste de marcha mínima estacio¬ 
naria a la derecha o a la izquierda has¬ 
ta que la aguja del indicador fie vacío 
muestre la lectura más alta, el punto 
más fija Eso es todo lo que hay que 
hacer. 

Sin embargo si al hacer girar el torni¬ 
llo de ajuste de la marcha mínima es 
lacíonaria hacia la derecha o la izquier¬ 
da la aguja del indicador no se inclina 
hacia la izquierda se debe a que el ajus¬ 
to de marcha mínima estacionaria no 
funciona correctamente. Por lo tanto. 


esto quiere decir que el carburador esta 
sucio. Debe quitarse, desarmarse, lim¬ 
piarse y ajustarse a las especificaciones. 

Encendido, prueba del motor 

El indicador fie vacío también puede 
mostrarle si la sincronización deí encere 



Urid le duro alta y fija (arriba) muestra que el 
carburador está limpio, Cierre Ud. el tornillo 
do tope (vea foto abo ¡o) para cerrar su válvula 
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Problema 


Solución 



Cierre el sistema PCV antes de leer y quite 
el conducto. Conecte ci la toma y el conducto 


lectura del indicador 
de vacío 



Lo aguja vibra 
cuatro a cinco 
pulgadas 


de 


Ajuste defectuoso 
del carburador 


Efectúe los ajustes o reparaciones 
correspondientes 



Aguja fija pera por 
debo|o de lo normal 


Sincronización 
defectuosa del 
encendido 


Efectúe los ajustes o reparaciones 
correspondientes 



Aguja baja intermi¬ 
tentemente unos 
cuatro pulgadas 


Válvulas pegajosas 


Compruebe inyectando aceite penetran¬ 
te en el múltiple de admisión. Si la baja 
del vacío intermitente se detiene tempo¬ 
rariamente, es que las válvulas se pegan. 
Quítelas y reajústelas. 



Aplique un chorro de aceite y efectúe la prue¬ 
ba para comprobar las válvulas sospechosas 


ISnUfíSl 

La aguja cae a una 
i lectura baja constante, 
1 vuelve a normaL 
f vuelvo a caer, y así 
sucesivamente 

Válvula quemada 
o claro insuficiente 
del levanlavál vulas 
que ocasiona fugas 

La aguja cae cuando la válvula quema¬ 
da o la que no cierra está funcionando. 
Reemplace o ajuste la válvula 

wPSléM" 

Lectura normal y fijo 

L con e! motor a 
marcha mínima, 

W lectura vibra o alta 
velocidad del motor 

Muelles de válvulas 
débiles 

Efectúe el ojuste o reparación 
adecuado 

M.§h [l'lft Sáfe 

Aguja vibra 

L excesivamente 
m a marcha mínima, 

■ pero se fija al 
f aumentar la veloci¬ 
dad del motor 

Vastagos de válvulas 
desgastados 

Efectúe el ajuste o reparación 
adecuado 



Excesiva vibración 

a todas 

las velocidades 


Cabezal de 

empaquetadura 

con fugas 


Efectúe el ajuste o reparación 
adecuado 



Lectura fija, pero baja 


Sincronización 
defectuosa 
de válvulas 


Si no obtiene lectura normal, también 
puede deberse a que la sincronización 
del encendido es incorrecta, pero esta 
posibilidad debe eliminarse de antema¬ 
no como se indica arriba, 



Caída lenta a cera 
al aumentar la 
velocidad del motor 


Sistema de escape 
restringido 


Efectúe el ajuste o reparación 
ad ecuado 



La aguja se mantiene 
firme, pero por 
debajo de lo normal 


Válvula de aceleración 
trabada, o múltiple de 
admisión goteante, o 
empaquetadura del 
carburador 


Desconecte el encendido, cierre la vál¬ 
vula del acelerador haciendo girar el 
tornillo de tope del acelerador y forme 
un puente desde el terminal primario del 
distribuidor a tieria. Arranque et motor. 
La aguja debe mostrarse inmediatamen¬ 
te en posición normal. Si no es asi, uno 
de los problemas es de los mencionados. 



Quite el tapón del agujero para alcanzar el 
múltiple de admisión y comprobar los válvulas 



Lo presión de la bomba se comprueba insertan¬ 
do el indicador en el conducto de combustible 


elido es correcta. Si la aguja del indica¬ 
dor se mantiene firme, pero por debajo 
del mínimo permisible para su motor, se 
debe a que la sincronización del encen¬ 
dido o de las válvulas es incorrecta. 
Compruebe el encendido mediante la si¬ 
guiente prueba: 

Conecte la luz ríe sincronización al ter¬ 
minal de la bujía No. L Arranque el 
motor y fíjese en la sincronización. Si 
no es correcta, haga girar el conjunto 
del distribuidor contra la rotación del 
rotor para adelantar la chispa o, a favor 


de la rotación del rotor para atrasar la 
chispa. 

Después de ajustar debidamente el 
carburador y la chispa, usted puede uli- 
lizar el indicador para comprobar el 
motor. Comience haciendo una compro¬ 
bación de vacío del motor lo que le da* 
rá una idea del funcionamiento del 
mismo. 

Forme un puente desde el terminal 
primario del distribuidor a tierra para 
evitar que ti motor funcione al arran- 
(Continúa en la página 96) 
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Son Automóviles Estupendos, 
pero Lástima de ese Cenicero 


Por Bill Hartford 


Fufos de Ir vine Dolm 


S ERA POSIBLE? ¿Un coche que no 
ría lugar a ningún problema* capaz 
ríe satisfacer a todo el mundo? ¿Por fin, 
un automóvil de producción en serie con 
un diseño tan singular, con caracterís¬ 
ticas de ingeniería tan extraordinarias, 
con una mano de obra tan insuperable, 
con un acabado do pintura tan perfecto, 
con todos los detalles de comodidad y 
fie lujo que cabe imaginar, y que su de¬ 
fecto más grande, de acuerdo con cien¬ 
tos de felices propietarios, sea apenas 
el diseño y la ubicación del cenicero? 

Por supuesto que no. No se ha pro¬ 
ducido todavía un auto semejante. Pero, 
aunque parezca increíble, ese cenicero 
ocupó el primer lugar en la lista de que¬ 
jas y en la lista de cosas que debieran 
cambiarse, fiadas a conocer por los due¬ 
ños fiel Plymouth Belvedere, el Satelli- 
t*\ el Road Rimner y el (1TX. Constitu¬ 
ye ese cenicero una molestia mayor que 
los defectos de la mano ríe obra* la fal¬ 
ta de amplitud vertical, los chirridos y 
traqueteos, los ruidos del viento, las fil¬ 
traciones del agua y las muchas otras 
cosas semejantes que, por lo general, 
orifican los dueños. 

¿Y qué es lo que sucede con el cenice¬ 
ro del Belvedere? Pues veamos lo que 
dicen los dueños* como este presbítero 
ríe Blinde Island: «Me gusta mi auto. 


pero tongo una queja grande que dar a 
conocer: la ubicación del cenicero. Con 
seguridad lo diseñó una persona que no 
fumaba.* Y como el vicepresidente de 
una compañía de construcción cíe Min¬ 
nesota: El cenicero 05 muy inconve¬ 

niente para los fumadores, aunque su¬ 
pongo que agradará a los expertos en 
Seguridad.-” 

Por otra parte, manifiesta lo siguien¬ 
te un agricultor de Kenfucky; «No so¬ 
bresale, pero no deja de ser un peligro. 
Se encuentra en un lugar muy incon¬ 
veniente. No puede dar uno con él* a 
no ser que aparte la vísta del camino.> 
Más aún: Hay que apartar la vista 
del camino durante demasiado tiempo 
para sacudir las cenizas del cigarrillo/* 
declara el capataz de una compañía de 
h Iáfonos de Wisconsin. 

No sólo eso, sino que: Es ensí impo¬ 
sible fjue una persona con manos gran¬ 
des pueda apagar la colilla fie un ciga¬ 
rrillos según un técnico naval que vive 
en Virginia. Es difícil de ver y de al¬ 
canzar,» se queja un ama de casa de 
Florida. ■ Es imposible vaciar su conte¬ 
nido con facilidad,* dice un arquitecto 
de Nebrnska. Y: «No puede uno sacarlo 
sin derramar todo su contenido sobre 
la consola,» observa un plomero de Vir¬ 
ginia. 


Una joven mujer de Tennessee que 
trabaja en una fábrica fie municiones 
probablemente no ha notado nunca esc 
cenicero, J)e fumar cigarrillos, proba¬ 
blemente no lo hace cuando maneja su 
auto, a juzgar por sus comentarios: Me 
gustan las carreras, y es por eso que me 
encuentro tan contenta con mi Batel lite 
y todas sus características. . , He con¬ 
ducido autos en las pistas de Santa Ana 
y de R¡ ve raido, por lo que puedo juzgar 
bien su manejo* el cual es excelente a 
altas y bajas velocidades. Además* so 
aforra mejor al camino que cualquier 
otro automóvil norteamericano. 

Un maquinista de South Carolina di - 
ce lo siguiente: «Las características de 
manejo del auto son fantásticas,» Acaba 
él de canjear un Belvedere par un GTX 
con un motor Magnum de 440 pulgadas 
cúbicas (7*21 1). Un contratista de South 
Carolina, en cuyo auto hay un motor 
hemisférico 42(1, se muestra muy com¬ 
placido con la rápida aceleración del ve¬ 
hículo, aunque no le gusta el hecho de 
que* después de un recorrido fie apenas 
8000 millas {12800 k), ha notado él «un 
desgaste bastante rápido de los neu¬ 
máticos.» 

¿Habrá alguien que no sepa por qué 
fe está ocurrir tufo esto ? 

Es posible que cierta secretaria de 
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Le t ventanilla lafcml trasera tiene una bisa¬ 
gra que permite abrirlo ligera ni ente. Aunque 
san muchos las que la alaban, otros b critican 


Vista del tablero de instrumentos y tormo 
les de ono dé los autos. El censurado cenice¬ 
ro está o la derecho de la palanca de cambios 


Los dueños d*d Bel veden* se quejan de la por 
fezuula del compartimiento de guantes. Di 
f¡culio él acceso al diminuto especio Interior 


i 



Oklahoma que lomó partí» en raía en 
cuesta sea una corredora de bólidos en 
cierne, a juzgar por ¡o que nos dice so¬ 
bre su auto equipado con el motor de 
440 caballos: ^Me gustan el velocímetro 
de 150 mpb (240 k) y el ronco rugido 
que produce el motor cuantío esta fun¬ 
cionando en vacío.» El operario de una 
carretilla elevadora de Wisconsin ha po¬ 
dido comprobar que un GTX ^alcanza 
una gran velocidad en un cuarto de mi¬ 
lla (400 m) y acelera también con gran 
rapidez a velocidades mayores. ‘ Puede 
él comparar el rendimiento de su auto 
con el de un agricultor de Kansas, quien 
dice que su auto 4:alcanza una velocidad 
de 11.5 mph (184 k) dentro de un tramo 
íit» un cuarto de milla (400 m), desde la 
inmovilidad.^ 

El 426 con sus dos carburadores de 4 
cañones desarrolla una potencia de 12o 
hp a 5000 rpm; el 440 desarrolla 375 
hp a 4600 rpm. 

En vista del rudo trato a que tienen 
que someterse los taxis, vale la peno 
mencionar los comentarios del dueño do 
una flotilla de taxis de Konsas, quien 
tiene un garaje lleno de modelos Belve¬ 
dere 1968, 1967 y 1965. Dice lo siguien¬ 
te: <kLos modelos de 1968 han recorrido 
unas 1000 millas (1600 k); los de 1967, 
140.000 millas (224,000 k), y tengo un 


modelo de 1965 que ya ha andado 
175.000 millas (280.000 k). No hay du¬ 
da de (pie el IMymouth Belvedere es el 
mejor auto que existe para el servicio 
de taxis. Es fácil de conducir en medio 
del tránsito y puede efectuar un reco¬ 
rrido de hasta 150.000 millas (240.000 


km) con muy pocas fallas mecánicas. ' 
Sin embargo, un mecánico de automó¬ 
viles ha tenido mala suerte con el servi¬ 
cio de su coche. Durante un viaje a Ca¬ 
lifornia realizó un recorrido lo suficien¬ 
te largo para someter su coche a una 


buena prueba. *Es posible que me mues- 



La posición: de manejo es bástanle cómoda, pero algunos dicen que el espejo retrovisor tiene 
una posición demasiado alta y que el tablero de instrumentos tiene una altura excesiva también 
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tre tan crítico porque trabajo con au¬ 
tos cinco días a la semana, pero mis 
problemas han tenido que ver con tos 
raidos de los levantaválvulas* los ruidos 
de otros componentes del motor, las fa¬ 
llas de las ventanillas eléctricas, el ajus¬ 
te incorrecto del sistema de control del 
escape y la inactividad del indicador de 
temperatura, además de la mala calidad 
de la mano de obra> 

Y en cuanto a esto último, he aquí el 
comentario de un técnico de North Ca¬ 
rolina: «Lo que más tengo que censurar 
es la mano de obra del vehículo. Un 
contador de Virginia escribe lo siguien¬ 
te: «Exterior: bellísimo; Interior: malí¬ 
simo.^ Y subrayó lo último con tinta 
roja, 

Las quejas en relación con el interior 
del auto se refieren a lo de siempre: 
& tornillos que faltan aquí o allá; mol¬ 
duras y guarniciones flojas o mal ajus¬ 
tadas^ y cosas por el estilo. Cierto en¬ 
emista de Virgnia, sin embargo, se que¬ 
ja de un problema específico: «El asien¬ 
to trasero se inclina excesivamente ha¬ 
cia atrás, por lo que es muy incómodo... 
Carece de suficiente acojinamiento — 
los resortes rozan contra los huesos de 
uno,'» 

En cuanto al diseño interior (aparte 
del cenicero), los dueños dicen que el 
compartimiento de guantes con su por¬ 


tezuela abisagrada en la parte superior 
deja mucho que desear. Las cosas que 
se colocan en él, se salen siempre al 
abrirse la portezuela; no puede uno co¬ 
locar bebidas en ella cuando se baja y, 
ade más, es casi imposible alcanzar su in¬ 
terior, se quejan los dueños que critican 
el compartimiento de guantes. Y ciertos 
conductores de baja estatura dicen que 
el borde superior del tablero de instru¬ 
mentos tiene una altura excesiva; uno 
do ellos dice que debieran bajarlo a 
una altura mucho menor para que sus 
niños puedan ver por encima de él. 

«La mano de obra en lo que respecta a 
cuestiones mecánicas, es magnífica, pero 
la del interior deja mucho que desear.-* 

Sin embargo, de acuerdo con la opi¬ 
nión de los dueños del Belvedere, el co¬ 
che tiene una excelente apariencia ex¬ 
terior. «Es muy atractivo y carece de 
adornos innecesarios,» declara un elec¬ 
tricista de Florida. Y: «Es un coche ele¬ 
gante, con una apariencia que llama 
mucho la atención,» según un obrero 
de fábrica de lowa. 

Cuando llega la hora de acudir al con¬ 
cesionario para labores fie servicio ru¬ 
tinario o para reparaciones, los dueños 
del Belvedere se encuentran en la mis¬ 
ma posición que los de cualquier otro 
automóvil. Armados de gran valor, en¬ 
tran al garaje del concesionario u oca- 
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Sólo un 20 por ciento del tolcil de propleta 
ríos tiene modelos Seis 225 y modelos V8 273 


si o nal mente entran a él detrás de un ca¬ 
mión de remolque, listos para resignar¬ 
se a su suerte. Cierto dueño, empleado 
de un almacén en Wísconún, dice que se 
siente afortunado por tener dos conce* 
sionario en la población donde vive: «Me 
siento afortunado porque a uno de ellos 
no me atrevería siquiera a llevarle una 
bicicleta para que me la arreglara.» 


Sumario del Informe de los Dueños del Plymouth Belvedere 1968" 


Total de kilómetros recorridos 1.903,920 

Mano de obra 

10,2 

Estilo .. . 

47,2% 

Promedio de kilómetros por litro: 


Tableros iluminación, 


Experiencia anterior 

23,0 

3 de 3,68 litros, en dudad 

7,31 

arreglo, altura .. ... 

10,2 

Precio ... ... 

19,6 

en carretera 

n/a 

Materiales de mejor calidad 

6,2 

Rendimiento - 

14,0 

V8 de 4,47 litros, en ciudad 

ó,óó 

Posición de espejo retrovisor 

6,2 

Tamaño ___ 

10,6 

en carretera .... 

7,90 

Posición de seguros de 


Manejo 

9,4 

VS de 5,12 litros, en dudad 

6,45 

asiento delantero 

4,0 

Economía 

8,1 

en carretera 

7,65 

Mayor amplitud vertical 

4,0 

Reputación 

7,7 

V8 de ó,2Ó litros, en ciudad 

5,04 

Modelar 


¿Es el Belvedere su único auto? 


en carretero 

6,24 

Cupé de 2 puertas 

71,4% 

Si 

50,8% 

V8 de 6,98 y 7,2! litros, en dudad 

4,58 

Sedán de 4 puertas 

18,5 

No 

49,2 

en carretera 

5,89 

Convertible 

2,0 

Otros autos que poseen; 


Elogios específicos; 


Camioneta de estación 

8,1 

Plymouth „ .... 

22 ,0% 

Manejo 

53,7% 

Motor: 


Chevrolet _ 

21,1 

Estilo . 

43,7 

Seis de 225 pulg. cúb, 

10 ,0% 

Ford ...... -- 

13,0 

Rendimiento 

25,8 

V8 de 273 pulg. cúb. 

10,4 

Chrysler 

12,2 

Economía 

25,8 

V8 de 318 pulg. cúb. 

4L2 

Volkswagen 

8,1 

Potencia 

21,4 

V8 de 383 pulg. cub. 

20,8 

Valían! ....... 

6,5 

Marcha 

20,5 

V8 de 426 y 440 pulg. cúb. 

17,6 

Pontictc - -- 

5,7 

Comodidad 

19,7 

Transmisión; 


Dodge _ 

4,9 

Comportamiento en camino 

10,0 

Manual de 3 velocidades 

6 , 4 % 

Oldsmoblle ....... 

4,1 

Dirección 

6,1 

Manual de 4 velocidades 

9,6 

¿Qué accesorios o equipo 


Frenos 

5,7 

Automática 

84,1 

optativa tienen? 


Amplitud 

4,8 

¿Alguna dificultad mecánica? 


Dirección motriz 

68,7% 

Censuras especificas; 


No _____ 

51,0% 

Radio ..... 

Ó3,á 

Ubicación del cenicero 

22,7% 

Sí 

49,0 

Acondicionamiento de aire 

24 J 

Mano de obra 

17,7 

¿Qué clase de dificultad? 


Frenos motrices 

20,5 

Ruidos del viento 

5 3,8 

Carburador 

29,8% 

Meconismo de capota 


Portezuela y tamaño de eom- 


Frenos 

10,5 

(convertible) 

20,0 

partimiento cíe quanfes 

13,3 

Transmisión 

9,7 

"Positrc-jcción" — 

17,7 

Carburador 

8,3 

Sistema eléctrico 

9,7 

Ventanilla trasera motriz 


Chirridos, traqueteos 

7,7 

Calentador 

7,3 

(camioneta de estación) 

15,0 

Posición de espejo retrovisor 

6,1 

Alternador . . . 

6,5 

Cristal teñida 

14,6 

Economía 

5,5 

Estrangulador 

5,6 

Luces de viraje ._ . . 

13,6 

¿Qué cambios desean? 


¿Es satisfactorio el servicio 


Con sola 

13,1 

Ubicación y tamaño de 


del concesionario? 


Edad de los dueños; 


cenicero 

29,5% 

Sí 

ó 47% 

15 29 .. . . 

44,1 % 

Pnrh-jTtinln rl n rnmnrirll mlftrttñ 


No 

26,7 

30-49 

34,4 

do guantes _ 

10,8 

¿Por qué compraron e-l Belvedere? 

50 en adelante 

21,5 

: En aquellos casos 

en que la 

suma de los porcentajes no liega a 100 

por ciento. 

alto se debe a haberse 


redondeado los c¡i 

Frus y/o a 

no haberse recibido informes completos. 
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Aprobados ya 
los cambios 
para 1970 


Oposición de la 
Industria a los 
dispositivos de 
control de 
velocidad 


Medios para 
Combatir el 
Oxido 

Prueba en 

Autopista 

Automática 


Desarrollo de 
Motores de 
Vapor 


Afinamientos 
más Críticos 


Dos nuevos Autos 
de alto 
rendimiento 

No hay nada 
Perfecto 


NOTICIAS 


DE DETROIT 

POR 

ROBERT W. IRWIN 


A pesar de que en los círculos automovilísticos sólo se habla de los nuevos autos de 1969, 
los estilistas y proyectistas de productos de la industria ya han aprobado los cambios prin¬ 
cipales que mostrarán los modelos de 1970, Durante ese ano habrá cambios signií i cati¬ 
vos en los modelos compactos y los autos de tipo “deportivo - La Dodge, por ejemplo, esta 
creando un auto deportivo en el cual se basará el diseño del nuevo Plymouth Barracada 
de 1970* lista compañía seguirá presentando el Charger y dará el nombre de Challenger 
al nuevo modelo, La Chrysler también presentará un nuevo motor de gran potencia* Se 
dice que tendrá un desplazamiento de 480 pulgadas cubicas (7,866 1) y que se usará como 
equipo de norma en el Imperial y un par de los modelos Chrysler de gran tamaño, aun¬ 
que se ofrecerá como equipo optativo para los Plymouth y los Dodge* El motor más gran¬ 
de de la Chrysler actualmente es el de 440 pulgadas cúbicas (7,210 !), con un desplazamien¬ 
to menor que el 472 que usa la General Motors en los Cadillac y que el 460 que ofrece la 
Ford en los Lincoln. En 1970 también habrá faros delanteros de tipo retráctil en el Ara 
bassador de la American Motors. 


La industria de automóviles ha mostrado gran oposición a los dispositivos de control de 
velocidad (o reguladores) propuestos por las autoridades federales de seguridad de ios 
E.ILA* para todos los automóviles. En sus respuestas oficiales a Washington, los íabri- 
cantes de autos han manifestado que la idea no resulta conveniente ni práctica. Cierto alto 
jefe de la industria declara que un dispositivo semejante sería demasiado costoso, mien¬ 
tras que otro alega que muchos dueños de coches se ingeniarían para anular su electo* Ac¬ 
tualmente no hay forma conocida de proteger dispositivos semejantes contra alteraciones* 
Sin duda [jasarán varios años antes de que se usen controles semejantes* 

La Ford está usando cinta de presión para lijar rótulos y reflectores. La cinta es más ba¬ 
rata que los fiadores de metal y, como no hay que perforar agujeros, se elimina así una 
causa de la corrosión. Toda la industria se muestra actualmente muy consciente de la corro- 
sí óic por lo que se halla en busca de medios económicos y fáciles para combatir el óxido. 

Cada día que pasa resulta más factible la idea de autopistas automáticas. Algún día po¬ 
dremos viajar por grandes carreteras sin necesidad de utilizar los controles de nuestros 
vehículos* Este año, por ejemplo, la hord someterá a prueba un Mustang controlado peí 
un computador a lo largo de una pista especial de mas de 3 kilómetros de extensión, 
cerca del Instituto Tecnológico de Massachusetts* No se trata de otra cosa que de un ex¬ 
perimento, pero la Ford se muestra sumamente seria en relación con esto* Probaron un Mus¬ 
tang semejante en Texas no hace mucho y se dice que los resultados fueron ‘'verdadera¬ 
mente alentadores”. 

Los motores de vapor están siendo objeto de estudio íle parte de la I 1 o ni, en < - m í mn 
con la Thermo Electron Corporation, una firma de Massachusetts* Se dice que el objetivo 
inmediato que se persigue es el desarrollo de un motor para carretillas de gol I, pero la Ford 
ha concertado un arreglo con la firma en relación con aplicaciones futuras del motor para 
autos y camiones. ¿Está acaso bromeando la Ford? Sin embargo, las perspectivas deben ser 
buenas, ya que la compañía ha decidido comprar un 20 por ciento de las acciones de la 
Thermo Electron. 

Tres de cada cinco automovilistas desperdician cuatro litros de gasolina por cada tanque 
cjue llenan, de acuerdo con la Champion Spark Plug Conipany. Después de comprobar 400 au¬ 
tos con un dinamómetro portátil en diferentes centros de compras a través del país, la com¬ 
pañía mencionada verificó que casi todos los autos necesitaban un ai inamiento para poder 
desarrollar un mejor kilometraje y un mejor rendimiento también* A medida que los autos 
se vuelven más complejos, también se vuelven más críticos los afinamientos, 

El Javelin y el AMX íle la American Motors ya han sido “aceptados” en la categoría de 
autos de alto rendimiento, La Hurst Performance Products, Inc*, fabricantes de accesorios 
y controles especiales de la transmisión, ofrece ahora una lista fie cambios y engranajes re¬ 
lacionados [jara los nuevos vehículos deportivos de la AMO. 

La Mercedes Benz, fabricante alemán que goza de gran fama por la alta calidad de los 
autos que produce, recientemente solicitó la devolución fie 2500 vehículos que bahía vendi¬ 
do en los Estados Unidos para corregir un posible delecto en el acelerador. Los autos son 
los modelos 230» 230S y 250S de 1968* Es posible que el defecto se deba a una palanca de¬ 
fectuosa en la bomba del acelerador, cosa que podría hacer que el motor se parara al pisar 
el pedal del acelerador* 
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TORNILLO 


GRAPA SUJETADOfiA 
DE LA MOLDURA 
DEL GUARDAFANGO 

( 6 ) 


INDICADOR 
DE VIRAJE 


LENTE 

TUERCA 


MOLDURA DE LA 
EXTENSION DEL 
CAPO 

DEL TRENTE 
DEL GUARDAFANGO 

\ TUERCA Y ARANDELA 


BOMBILLA - 

Fiador 


RECEPTACULO 
Y CABLE 


TUERCA (2) 


TUERCA Y LAMPARA (3) 


MOLDURA POSTERIOR DE LA PARTE 
SUPERIOR DEL GwARDAFANGO 


Luces Indicadoras de Viraje 


Se recomienda el siguiente procedi¬ 
miento para quitar y reemplazar las 'tu- 
ces indicadoras de viraje instaladas en 
los guardafangos del Dodgo Potara. (La 
remoción del conjunto es necesaria para 
cambiar la bombilla). 

Para quitar el conjunto (vea la ilus¬ 
tración) : 

L Quite la moldura de la extensión de! 
capó del trente del guarda fango. 

2. Quite el depósito de! lavador de] pa¬ 
rabrisas (conjunto izquierdo sola¬ 
mente) * 

3. Quite la moldura posterior de la par¬ 
tí' superior del guarda fango. 


4 . Desconecte el alambre eléctrico, 

5* Quite la luz indicadora. 

6. Quite la bombilla* 

Para reinstalar el conjunto: 

1. Reemplace la bombilla* 

2. Coloque nuevamente la lámpara. 

3. Conecte el alambre eléctrico. 

4. Reemplace la moldura posterior de 
la parte superior del guardaíango. 

5. Vuelva a colocar el depósito del la* 
vador del Iimpia ¡m rabí isas. 

(i. Coloque nuevamente la moldura de 
la extensión del capó del frente de! 
g narria fango. 


Levantaválvulas Doblados o Rotos 


La información que ofrecemos a con¬ 
tinuación tiene por objeto ayudar en el 
caso de levantaválvulas doblados o rotos 
en los motores Dodge V/8 de 1968* 

En todos ios motores V/8 de 1968 se 
han hecho cambios menores en los le¬ 
vanta válvulas e impulsores hidráulicos. 
Ya no es necesario instalar el levanta- 
válvulas de manera que el extremo 
grande se aparee con el balancín y el 
extremo pequeño con el impulsor. Am¬ 
bos extremos de ios levantaválvulas tie¬ 
nen ahora un diámetro esférico de 5/lfT' 
(7*938 mm). 

151 cambio cu el extremo del levnnta- 
válvulas también requería un cambio en 
el cabezal del émbolo del impulsor, co¬ 
mo resultado de esto los impulsores y 
levantaválvulas de 1967 y 1968 no son 


intercambiables;. El impulsor y el levan¬ 
ta válvulas de 1967 deben usarse juntos 
y los impulsores y levantaválvulas de 
1968 deben usarse juntos también, 
Deben tomarse precauciones al insta¬ 
lar levantaválvulas de 1968 para cercio¬ 
rarse de que el levantaválvulas ha asen¬ 
tado completamente en el cabezal de! 
émbolo del impulsor. Si no se tiene esta 
precaución, puede producirse lo siguien¬ 
te: que el levantaválvulas quede colgan¬ 
do en el borde superior del impulsor o 
en la superficie superior del cabezal 
del émbolo. Si sucediera esto, el levanta- 
válvula se doblará cuando el eje del ba¬ 
lancín se mueva o cuando se ponga en 
marcha el motor* El levantaválvulas se 
I >o nd r á en | >os i ció r i rá indamente, [le n > 
si se dobla durante este movimiento se 
podrá esperar una falla prematura. 


Prueba y Diagnóstico del Eje 
Trasero de los Ramblers 

La acción de transmitir la fuerza del 
motor mediante una revolución de 90 11 
para impulsar las ruedas traseras pro¬ 
ducirá algún ruido en el eje trasero. 

El primer paso importante para diag¬ 
nosticar un ruido en el eje trasero con¬ 
siste en obtener una descripción com¬ 
pleta del ruido y de las condiciones de- 
conducción cuando se presenta aquél. 
Simples ruidos de los ejes que se notan 
a baja velocidad o en un período espe¬ 
cífico se consideran como normales. Por 
lo tanto, pruebe el auto en la carretera 
para una mejor comprobación. 

Los ruidos producidos por el motor, 
la trasmisión, los neumáticos* los cojine¬ 
tes de las ruedas, sistemas de escape, eje 
impulsor, o la acción del viento en la 
carrocería o parrilla puede diagnosti¬ 
carse incorrectamente, y creerse que os 
producido por el eje trasero* Por lo 
tanto, es necesario comprobar y aislar 
debidamente el problema a una unidad 
específica del auto. 

Los ruidos del eje trasero están gene¬ 
ralmente relacionados con la velocidad 
del coche más que a las rpm del motor 
o a los engranajes de la transmisión. Las 
pruebas deben realizarse usando dife¬ 
rentes motores, engranajes de transmi¬ 
sión y combinaciones de velocidad para 
“determinar"" cuál es la unidad afectada* 

Prueba tlel Eje trasero 

Con anterioridad a la prueba de la 
carretera compruebe la presión de los 
neumáticos y el nivel del lubricante del 
eje trasero. 

Conduzca el coche una distancia su¬ 
ficiente para calentar el eje a la tem¬ 
peratura de funcionamiento requerida. 

Con el auto detenido y la transmisión 
en neutral, acelere el motor a diversas 
velocidades. Si se oye el ruido durante 
esta prueba, esto quiere decir que es en 
el motor, en el sistema de escape, el em¬ 
brague, la transmisión o equipo acceso¬ 
rio accionado por el motor. 

Prueba de Ruido de los Neumáticos 

Algunos tipos de bandas de rodamien¬ 
to se desgastan y producen ruidos in¬ 
deseables. De manera que conduzca el 
automóvil en carreteras de distintos ti¬ 
pos de superficie y trate de notar algún 
cambio en el ruido. Sí éste varía con los 
diferentes tipos de superficies, los neu¬ 
máticos pueden ser la causa. 

Prueba de los Cojinetes de las Ruedas 

Los cojinetes desgastados, flojos o 
dañados pueden confundirse con el rui¬ 
do del eje trasero* El ruido de los coji¬ 
netes de las ruedas es más perceptible 
cuando e! auto sí' desliza a más bajas ve¬ 
locidades. La aplicación de los frenos 
poco a poco generalmente hace variar el 
ruido de los eojinete* de las ruedas* Otra 
prueba que puede efectuarse es doblar 
el auto alternadamente a la izquierda 
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VARIUA D£ CONTROL 
DE 3a. y 4a. 


VARIUA DE CONTROL 
DE RETROCESO 


Alineador de Palanca 


terial más grueso que 'i/f>1 (IJ 9 I mm) 


y u la derecha y así se notará de cual 
lado suena más. 

Pruebas del Eje Trasero 

Ponga la sobrema re ha, si es que la 
tiene, a fin de eliminar los engranajes 
del planetario ele la sobrema relia. 

Los ruidos del eje trasero pueden 
clasificarse en ríos tipos: mido de en¬ 
granaje y ruido de cojinetes. 

El ruido de los engranajes se recono¬ 
ce como un *‘gemido 11 o sonido reso¬ 
nante distanciado más pronunciado ¡i 
ciertas velocidades y generalmente a 
una velocidad dada o mantenida. 

El ruido del engranaje del eje es ge¬ 
neralmente constante y el paso relacio¬ 
nado con la velocidad del auto. 

El p-¡ñ<Vn gira más de prisa que la co¬ 
rona; por lo lauto, los cojinetes riel pi¬ 
ñón tendrán un distaneiarnionto mayor 
que los cojinetes laterales. Los cojinetes 
del piñón se oyen generalmente a bajas 
velocidades 20 30 mph (32 J 869-48,2803 
kphh 

Los cojinetes laterales se encuentran 
más bajos debido a que giran a la mis¬ 
ma velocidad que las ruedas cumulo el 
vehículo se conduce en línea recta. El 
ruido de los cojinetes laterales no va¬ 
riará cuando el auto gira alternadamen¬ 
te a la izquierda o la derecha o cuando 
se aplican los frenos poco a poco. 

Contragolpe del eje trasero 

El contragolpe del eje trasero debe 
aislarse ríe las juntas universales des- 
gastadas, o un ajuste flojo de la junta 
universal de las ranuras de la transmi¬ 
sión. 

En contragolpe en el eje trasero puc 
de ser producido por un claro excesivo 
entre el lado del diferencial y Igb engra¬ 
nes del piñón n a un ajuste flojo del eje 
del piñón diferencial en la caja. 

Un claro excesivo de la corona y el 
piñón también causará un contragolpe 
excesivo. No obstante, el ruido de engra¬ 
nes generalmente se presentará debido 
a un inadecuado ajuste de la corona y 
el piñón. 

Otras condiciones del eje 

Se oirá un golpeteo a baja velocidad 
cuando la marcha sea por impulso pro¬ 
pio debido a un engrane lateral flojo 
en la caja del diferencial. Cuando esta 
condición so presente, aplique los fre¬ 
nos suavemente y el ruido casi desapa* 
recera. 

Los ruidos de engranes laterales del 
diferencial se oirán sólo bajo ciertas 
condiciones tales como: cuando se hace 
girar una rueda trasera, o cuando una 
rueda trasera gira por sí gola al rodar 
sobre el hielo; este ruido se considera 
normal. 

Cuando se ha determinado que un 
ruido es causado por los cojinetes, no es 
necesario reemplazar los engranes a no 
ser que una inspección revele que haya 
daños. 

SÍ se determina que el ruido es cau¬ 
sado por el anillo y los engranes del pi¬ 
ñón a baja velocidad, entonces es nece¬ 
sario reemplazar los engranajes después 
de una inspección de todos los engranes. 


El grueso del alineador de palanca 
que se muestra en los manuales de ta¬ 
ller de los automóviles IJodge de 1966 
a 1968 es incorrecto. El grueso debe ser 
3/64 M (1,191 mm) * 


Si un cliente se queja de que el con¬ 
trol de temperatura es deficiente o de 
que la descarga del aire del sistema 
acondicionador de ai re es demasiado 
caliente cuando se requiere que éste 
funcione a plenitud, puede deberse a 
un mal funcionamiento de la válvula 
del agua. 


no puede insertarse plenamente contra 
el plato posterior. 

El dibujo acompañante muestra las 
dimensiones correctas y la herramienta 
insertada en las ranuras de alineación. 


Si la clave de la fecha estampada en 
el borde de la pestaña del diafragma de 
la válvula del agua es 7-67, 8-67, ó 9-67 
debe sustituirse dicha válvula. Si la cla¬ 
ve es distinta a la mencionada arriba, 
éstas deben comprobarse consultando 
el manual de servido del Dotigc Polara 
y Monaco, sección 24-45. 


Lina herramienta fabricada de un ma- 



Control de Temperatura 
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CAMBIOS EN EL 

Siga estos consejos y podra efectuar 


SERVICIO 

ajustes con rapidez en los autos 




E L MECANICO podrá encontrarse 
con algunos artefactos bastante ex¬ 
traños para él al prestar servicio a los 
nuevos carburadores de los autos nor¬ 
teamericanos de 1968, particularmente 
aquéllos provistos de dispositivos de con¬ 
trol del escape de tipo integrante. 

Los nuevos dispositivos, que forman 
parte de sistemas de carburación que 
resultan complicados de por sí, exigen 
técnicas de servicio especiales para que 
cumplan con los requisitos exigidos por 
las autoridades en relación con la con¬ 
taminación del aire y para que permi¬ 
tan que las plantas de fuerza de hoy 
tengan el rendimiento que de ellas se 
espera. Por lo tanto, el servicio de los 
nuevos sistemas ríe carburación requie¬ 
re ahora mayores conocimientos, así 
como más paciencia v más exactitud. 

Evite las mezclas demasiado ricas 

Es posible que los cambios fie carbu¬ 
ración más grandes hayan tenido lugar 
en los controles y ajustes de la veloci¬ 
dad de marcha en vacío y de la mezcla 
para dicha velocidad. Se han instalado 
diversos tipos de dispositivos Iimitado¬ 
res en Jos sistemas de la mezcla para la 
marcha en vacío de la mayoría de los 
carburadores que sé* utilizan en los au¬ 
tos de la Ford, la Chrysler y la AmerL 
can Motom. Estos limitadores impiden 
que uno enriquezca la mezcla de com¬ 
bustible, ya sea de manera accidental u 
deliberadamente, cosa que aumentaría 
la emisión del escape a cualquier ve¬ 


locidad del motor. Con estos dispositivos 
es posible usar mezclas más débiles que 
las normales, aunque no más ricas. 

Hay que cortar las tapas 

Todos los motores Ford equipados 
con carburadores A uto lite tienen limi¬ 
tadores externos para la mezcla de la 
marcha en vacío — pequeñas tapas de 
plástico instaladas en las cabezas de los 
tornillos de ajuste de la mezcla de mar¬ 
cha en vacío. En el Carburador Autolite 
Modelo 210Q-2V, es importante que la 
tapa de la válvula de fuerza del carbu¬ 
rador, ubicada entre los {los tornillos 
de ajuste de la mezcla de marcha en 
vacío, se Ínstale con las lengüetas en la 
cubierta colocadas junto a las cabezas 
fie los tornillos, a fin de proporcionar 
un tope efectivo para las lengüetas en 
ías tapas limitadoras. 

Si alguna vez es necesario quitar es¬ 
tas tapas de plástico de los tornillos du¬ 
rante un rea condicionamiento del car¬ 
burador , habrá que cortar las tapas a 
todo su largo con pinzas de corte o una 
cuchilla y luego separarlas. Antes de 
instalar nuevas tapas limitadoras, dis¬ 
ponga Jos tornillos de ajuste en la po¬ 
sición para la mezcla correcta de com¬ 
bustible y luego aplique las nuevas ta¬ 
pas con las lengüetas dispuestas en la 
posición más extrema hacia la izquier¬ 
da. Esto dispondrá las lengüetas con¬ 
tra los topes en el cuerpo del carbura¬ 
dor y ajustará el tornillo en Ja posición 
de la mezcla más rica permisible. 


Se usan limitadores internos de tipo 
de aguja en todos los carburadores Cár¬ 
ter y Hollev empleados en los autos 
Ford. Se hallan ubicados en la canal de 
la marcha en vacío y no pueden verse 
desde afuera, ya que sus cabezas se ta 
pan en la fábrica con un sello de plomo. 

Si hay necesidad de reajustar estos 
d isposi ti vos I imitado res, prime ro qu i te 
el sello de piorno con una herramienta 
puntiaguda o perfore el sello con una 
broca de l /$' (3>L7*5 mm). Luego, con el 
tornillo de la mezcla de marcha en va¬ 
cío dispuesto en la posición máxima, 
afloje lentamente el limitador 1/16 
(1,588 mm) de vuelta a la vez, hasta 
obtener la mezcla correcta de aire y 
combustible, según lo indique el anali¬ 
zador cíe! escape. Con un punzón pe™ 
quena, ínstale un nuevo sello de plomo 
en la perforación hasta que el plomo 
apenas baga contacto con la cabeza del 
tornillo. 

Otro nuevo dispositivo contra la con¬ 
taminación del aire que tienen los car¬ 
buradores de tos motores Ford es una 
bamba de aceleración modificada. La 
carrera do la bomba se ha ajustado de 
tal forma que reí luce los vapores del es¬ 
cape. (Esos agujeros de ajuste adicio¬ 
nales en el eje de la bomba se lucieron 
para efectuar los cambios necesarios en 
la fábrica.) Nunca se debe alterar la ca¬ 
rrera do la bomba de aceleración, ya 
que esto alteraría también la relación 
de ia mezcla de combustible durante la 
aceleración. 

Para producir la mezcla de combus- 
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trille más débil posible sin afectar el 
rendimiento del motor, casi todos los 
motores Chrysler tienen limitadores de 
tipo interno para la mezcla de la mar¬ 
cha en vacío. Estos limitadores impiden 
que los vapores del escape aumenten 
excesivamente, sea cual sea el ajuste del 
tornillo de la mezcla de marcha en va¬ 
cío, El alcance máximo fie la variación 
entre una mezcla débil y una rica equi¬ 
vale a la mitad del alcance correspon¬ 
diente en un carburador convencional- 

No se requiere ningún ajuste 

Los carburadores de las series, BBD, 
AVS y Holley 4160 usados en los mo¬ 
tores Chrysler llevan todos limitadores 
de la mezcla para la marcha en vacío 
y un limitador de la mezcla pera otras 
velocidades, que se ajustan y tapan en 
la fábrica, no requiriendo ningún ajuste 
posterior. También tienen tornillos ex¬ 
ternos para el ajuste de la mezcla de 
la marcha en vacío. 

Los tornillos externos en los carbu¬ 
radores de las series BBS y BBD no 
pueden sacarse de sus perforaciones. 
Tienen un recorrido limitado y pueden 
romperse si se intenta extraerlos. En 
los carburadores Cárter de las series 
AVS y AFB, los tornillo© de la mezcla 
de marcha en vacío tienen roscas iz¬ 
quierdas y pueden quitarse. 

La relación de la mezcla para la mar¬ 
cha en vacío <le los carburadores de dos 
cañones usarlos en los motores Chrys¬ 
ler se ajusta en la fábrica y el tornillo 


correspondiente se encuentra sellado. 
Este nuevo diseño permite usar un solo 
tornillo para ajustar la mezcla de mar¬ 
cha en vacio en los dos cañones al mis¬ 
mo tiempo, sin alterar el equilibrio en¬ 
tre los dos. 

Déles vuelta a los tomillos y espere 

Al ajustar los tornillos de la mezcla 
de marcha en vacío con la ayuda de un 
analizador del escape, haga girar los 
tornillos sólo 1/16 (1,588 mm) de vuel¬ 
ta a la vez y espere a que se produzca 
un cambio en el cuadrante del anali¬ 
zador. 

Todos los carburadores de Modelo 
6200 y los carburadores AKB en los 
motores de 343 pulgadas cubicas (5,620 
1) de la American Motors tienen tapas 
limitadoras en los tornillos de la mez¬ 
cla para la marcha en vacío. Estas ta¬ 
pas nunca se deben quitar, excepto al 
reacondicionar un carburador. El ajuste 
que permiten estas tapas residía ade¬ 
cuado para obtener las especificaciones 
correctas, 

Los ajustes de la velocidad y la mez¬ 
cla de marcha en vacío en los autos de 
la American Motors se realizan de la 
siguiente manera: Con el motor desco¬ 
nectado, pero a la temperatura de fun¬ 
cionamiento y con el filtro de aire co- 
*■ 

locado, haga girar los tornillos de ajus¬ 
te hacia la derecha hasta quedar ligera¬ 
mente ase ufados. Luego, hágalos girar 
media vuelta hacia la izquierda. Aíran 
que el motor y ajusfe la velocidad de 


marcha en vacio a las especificaciones 
indicadas en la calcomanía pegada al 
motor. A continuación, haga girar el 
tornillo (o tornillos) de la mezcla hacia 
la izquierda para obtener una mezcla 
más rica hasta que el motor pierda ve¬ 
locidad. Luego haga girar los tornillos 
hacia la derecha para obtener una mez¬ 
cla más débil basta volver a alcanzar 
una velocidad de marcha en vacío má¬ 
xima. Siga haciendo girar los tornillos 
hasta reducirse la velocidad del motor. 
Luego afloje los tornillos de la mezcla 
hasta apenas alcanzar la velocidad má¬ 
xima. Esto os el ajuste correcto para 
obtener la mezcla más débil posible. 

Finalmente, vuelva a ajustar la velo¬ 
cidad de marcha en vacío a la especi¬ 
ficación indicada. Si se requiere un 
cambio de más de 30 rpnt para alcan¬ 
zar la especificación, habrá que repetir 
el ajuste de la mezcla. 

Los motores de 6 cilindros en linea 
de los Chevrolet, Pontiac, Buick y Glds- 
mobile ríe 1968 tienen un nuevo carbu¬ 
rador Rnohester '¡VI mío jet", El tornillo 
de calibración para la tobera dosifica- 
flora principal se ajusta en la fábrica, 
donde también se cubre con un tapón 
de aluminio. El ajusto de la man lia en 
vacío para cumplir con las normas es¬ 
tablecidas se efectúa mediante el torni¬ 
llo común de la mezcla para la marcha 
en vacío, el cual no tiene ningún dispo¬ 
sitivo limitador. La característica básica 
fie este carburador es el venturi triple 
alrededor de la tobera dosificadora prin¬ 
cipal, el cual ayuda a reducir las emisio- 
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I Con pinzas cíe corte quite las tapas limitadoras de los 
tornillos para la mezcla en las carburadores Autolíte 


3 


5 


Instale a presión una nueva tapa en la cabeza del 
tornillo de «¡usté disponiendo la lengüeta contra el tope 


Ajuste la velocidad en los carburadores con solenoídes 
de cierre y hago después que gire eí tornillo en el émbolo 


Desconecte el cable del solenoide para comprobar, El 
émbolo se refríe entonces de la palanca del acelerador 


Haga girar la tuerce* del retardador del acelerador 
ajustando de ese modo el tiempo de cierre del acelerador 





oes del escape con el nuevo sistema. 

Hay un nuevo dispositivo conocido 
como el ‘'solenoide de cierre de mar’ 
cha en vacío" tanto en los carburado 
I res anteriores como en el modelo 2GC 

que se usa en los motores de seis cilin- 

I dros en línea con transmisión automá¬ 
tica de los autos Chevrolet* Pontíac y 
Oldsmobile, Cuando se desconecta el in¬ 
te r r ti | j to i’ de I en ce nd i do, el so! en oid & 
cierra la válvula del acelerador un poco 
más para que no llegue combustible a 
loe cilindros, impidiendo así que se des¬ 
perdicie gasolina. Se usa este dispositi¬ 
vo también en los motores V8 de la Pon- 
t'iac tanto con transmisión manual co¬ 
mo con transmisión automática. 

Procedimiento de prueba 

Para comprobar el funcionamiento de 
este dispositivo en todas las marcas de 
automóviles* obtenga la velocidad de 
marcha en vacío especificada, haciendo 
girar el tornillo de tope con cabeza be* 
xagonal en el solenoide contra la palan¬ 
ca del acelerador. Luego desconecte el 
alambre de! solenoide. El émbolo del 
so I en o i d e r I ebe rá r e t rae rse * | >erm i tí en - 
do que el tornillo de marcha en vacío 
del carburador haga contacto con la le¬ 
va de marcha en vacío y que la veloci¬ 
dad del motor baje a la velocidad es¬ 
pecificada* con el solenoide inactivo. 

El ajuste de la velocidad y la mez¬ 
cla de marcha en vacío en todos ios mo¬ 
tores cié 6 cilindros equipados con un 
dispositivo de cierre de solenoide se 
efectúa apretando primero los tornillos 
de la marcha en vacío, con el motor 
apagado, hasta que queden ligeramen¬ 
te asentados. Luego afloje los tornillos 
tres vueltas. Después de arrancar el 
motor y dejar que alcance su tempera¬ 
tura de funcionamiento (ron el filtro 
de aire colocado)* ajuste el tornillo de 
la velocidad de marcha en vacío hasta 


que el motor alcance sus rpm especi¬ 
ficadas. 

La mezcla ideal 

A continuación* ajuste el tornillo de 
la mezcla para obtener la velocidad de 
marcha en vacio más alta y estable po¬ 
sible y luego ajuste el tornillo de la ve¬ 
locidad paar obtener de nuevo las rpm 
especificadas. Apriete el tornillo de la 
mezcla lo suficiente para producir una 
baja de 20 rpm y luego dele un cuarta 
de vuelta hacia la izquierda. Esto pro¬ 
porcionará la mezcla ideal. Repita el 
procedí m i e n to con e i segu n * i o to millo 
de la mezcla, en caso de existir un se¬ 
gundo tornillo. Finalmente, reajuste el 
tornillo de la velocidad de marcha en 
vacío a las rpm especificadas. 

El procedimiento para el ajuste de la 
mezcla y la velocidad de marcha en va¬ 
cío a las especificaciones indicadas, en 
los motores V8 equipados con un solé- 
noide de cierre, se realiza aflojando pri¬ 
mero Jos tornillos de Ja mezcla (con el 
motor desconectado) cuatro vueltas en 
los carburadores de dos cañones y seis 
vueltas en los carburadores de cuatro 
cañones, desde una posición fie asenta¬ 
miento ligero. Luego, con el solenoide 
de cierre conectado, ajuste los tornillos 
de mezcla para obtener la mejor mezcla 
débil posible, utilizando el tornillo de 
cierre de solenoide para ajustar la ve¬ 
locidad de marcha en vacío a las espe¬ 
cificaciones. Desconecte el solenoide y 
ajuste el tornillo de velocidad ríe mar¬ 
cha en vacio para obtener la velocidad 
de marcha en vacío más baja posible con 
el solenoide inactivo. No vuelva n ajus¬ 
tar los tornillos de mezcla del carbura¬ 
dor después de hacer esto. 

Para mantener la emisión del esc a líe 
al bajo nivel que proporciona el nuevo 
Sistema de Combustión Controlada de 
los motores V8 de la Buick, siga usted 


el método que se explica a continua¬ 
ción: Ajuste primero los tornillos de la 
mezcla* uno a la vez* a fin de obtener 
la lectura fie rpm más elevada posible 
en el tacómetro. Imego reajuste el tor¬ 
il i lio de cierre dél acelerador para ob¬ 
tener 20 rpm más que la velocidad de 
marcha en vacío especificada. A conti¬ 
nuación, apriete cada tornillo de mez¬ 
cla (para debilitarla)* a fin de reducir 
la velocidad del motor 10 rpm y obtener 
así una reducción total de 20 rpm. Esto 
ajusta la marcha en vacío a la mezcla 
y a la velocidad recomendadas. 

En los motores Cadillac de 1968 se 
emplea un sistema de control del esca¬ 
pe de tipo de inyección de aire y se usan 
carburadores Quadrajet dotados de al¬ 
gunos cambios. Sin embargo, al ajustar¬ 
se la mezcla, debe tenerse sumo cuida¬ 
do, ya que los tornillos correspondientes 
tienen extremos largos* y ahusados que 
pueden romperse con facilidad. 

En general* los ajustes del flotador 
en la mayoría de tos carburadores de 
1968 han aumentado, a fin de contribuir 
a la conservación de mezclas más débi¬ 
les, También se emplea un número ma¬ 
yor de retardadores de control del ace¬ 
lerador, cuyo ajuste correcto es ahora 
más importante que nunca en los moto¬ 
res provistos de sistemas de control riel 
escape. 

Reducción ele mezclas ricas 

Se ha alterado la calibración de los 
mecanismos de estrangulación automá¬ 
tica en muchos carburadores* a fin de 
permitir que la válvula de estrangula¬ 
ción se abra de manera más rápida y se 
reduzca la mezcla rico lo más pronto 
posible después del arranque* por lo que 
las nuevas especificaciones de la rup¬ 
tura del vacío son íiiuv importantes. 

En la mayoría rio los carburadores, 
(Continúa en la ¡uigina 92) 
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Techos de vinilo simulado 

Las estadísticas relacionadas con los 
techos de vinilo fiara automóviles indi¬ 
can que el uso do este material de par¬ 
te de los fabricantes ha dado lugar a 
un gran negocio que explotan otros in¬ 
tereses, Casi uno de cada cuatro au¬ 
tos de 1967 tenía un techo de vinilo 
instalado en la fábrica. Pero su costo 
-—de 75 a 200 dólares- ha originado 
una gran competencia* Hay una pintu¬ 
ra similar a Ja que se usa en algunas 
máquinas tle escribir que se puede ro 
ciar sobre los techos de los autos para 
simular la apariencia del vinilo, y que 
cuesta muchísimo menos, Un fabri¬ 
cante fie productos químicos ha fies- 
arrollado lo que se denomina como “vi- 
ni lo líquido verdadero' 1 * En realidad, es 
difícil de distinguir de la tela de vinilo. 
La aplicación de este “techo" a un 
auto toma aproximadamente una hora 
y cuesta de 60 a 75 dólares* Se ha apli¬ 
cado a unos 25.000 automóviles nor¬ 
teamericanos en meses recientes. 


El auto eléctrico supone una 
grave amenaza 

De acuerdo con el Dr. Lloyd D. Oír, 
de la Universidad de Indiana, los autos 
eléctricos eliminarán las tres grandes 
ventajas que ofrecen los gigantes de la 
industria en relación con sus posibles 
competidores: el sistema de agencias* 
los factores económicos de la produc¬ 
ción en grandes cantidades y el retiro 
p]aneado de modelos* Según él, los au¬ 
tos eléctricos serán duraderos y esta¬ 
rán hechos de plástico, lo que significa 
ue los pequeños fabricantes pueden 
competir ventajosamente en este cam¬ 
po, por lo que habrá muchas firmas 
vendiendo estos vehículos, Debido a su 
funcionamiento exento de problemas, los 
dueños no tendrán que depender de las 
agencias para el mantenimiento de sus 
vehículos. “Es probable que esto dé lu¬ 
gar a la venta tle autos eléctricos al es¬ 
tilo de los supermercados, con un ven¬ 
dedor ofreciendo muchas diferentes mar¬ 
cas,” declara Orr, 


Aros Reflectores para los Faros 
Delanteros 

Ese solo faro delantero que ve usted 
aproximándose por la carretera en no¬ 
ches oscuras podría ser de un auto tuer¬ 
to o de una motocicleta, Si es de un 
auto, ¿cuál faro está apagado, el iz¬ 
quierdo o el derecho? Para evitar con¬ 
jeturas, el Dr. Merrill Alien de la Uni¬ 
versidad de Indiana, ha desarrollado 
aros reflectores que se colocan alrede¬ 
dor ríe los faros delanteros. 

Los aros hacen rebotar la luz de los 
vehículos que se aproximan, permitién¬ 
doles a sus conductores determinar la 
situación a ciencia cierta con una rapi¬ 
dez siete veces mayor que en aquellos 
casos en que no se emplean los aros. 
Estos* que todavía se están perfeccio¬ 
nando , podrían formar parte del con¬ 
junto de seguridad de un vehículo. 



Tenga Cuidado con las Fugas de Corriente 

Durante ta estación de las lluvias, la facilidad para arrancar el motor y la 
perfección de su funcionamiento dependen, en gran parte, de las buenas condi¬ 
ciones del sistema de ignición. Cualquier fuga de corriente en el alambrado o 
protectores de la bujía origina problemas. 

Para comprobar si existe una fuga de corriente (Figura l), arranque el motor 
y separe un cable de una bujía. Entonces, con un destornillador conectado a tie¬ 
rra pruebe alrededor del cable de alta tensión de la bujía y su protector. Si saltan 
chispas de cualquiera de ellos eso indica que ambos deben ser reemplazados. 

El mismo procedimiento alrededor del desconectado cable de la bujía y su 
protector (Figura 2) indican un alambrado defectuoso si comprueba la existencia 
de chispas. Si descubre la existencia de dos cables y protectores defectuosos es 
recomendable que todos sean reemplazados pues la deterioración es inminente. 
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Establecimos el campamento en White Rim des¬ 
de donde se domina el fío Colorado* Se ven 
aquí los miembros de MR y los veteranos guías. 
Punta Deadhorse aparece a la extrema derecha 



Viajé por los Grandes Cañones 


EN UNA CABANA RODANTE 


Resulta muy peligroso viajar por caminos para vehículos con 
mando en las cuatro ruedas usando uno con mando en sólo dos 


Fotos de John Flannerv 


Por Daniel C. Fales 


H ASTA dónde es posible ir en una 
cabaña rodante, con mando en só¬ 
lo dos ruedas, por caminos hechos pa¬ 
ra camionetas? Para averiguarlo, Bob 
Crossley, editor de MP y yo estamos re¬ 
corriendo los Estados Unidos a través 
de los caminos sin pavimentar de uno 
de los parques nacionales norteamerica¬ 
nos más nuevos y agrestes que hay. Du¬ 
rante tres días recorreremos la bella 
región de los Grandes Cañones (Canyon- 
lands) en la parte sureste del estado cíe 
Utah. Y sin duda alguna tendremos 
que afrontar peligros inesperados. 
Nuestro viaje se inicia en una esta¬ 
ción de gasolina. Pensábamos salir de 
Boab, Utah, a orillas del río Colorado, 
como a las 7:00 a.ni., pero un escape en 
nuestro tanque de gasolina nos obli¬ 
ga a perder dos horas. Un pequeño agu¬ 
jero en el cuello de admisión del tan¬ 
que es el causante del problema. Por lo 


tanto, Bob Crossley decide salir en un 
Ford Bronco hacia Angel Arch con Joe 
Lemon — uno de los famosos guías de 
Moab. Joe, un ex-infante de Marina de 
los Estados Unidos que llegó a esta re¬ 
gión hace 20 años para trabajar como 
vaquero, lia estado actuando como guía 
desde hace muchos años. Lo puede lle¬ 
var a uno a cualquier lugar y decirle to¬ 
do lo que quiere uno saber, Angel Arch 
se encuentra en el confín más lejano de 
la parte sur de los Grandes Cañones, 
más allá de la confluencia de los ríos 
Oreen y Colorado. Fue descubierto hace 
apenas unos cuantos años. Joe había lle¬ 
vada a pacer ganado a sólo unos cuan¬ 
tos kilómetros del lugar, sin sospechar 
de su existencia. Vale la pena visitarlo. 
Bob y Joe se reunirán con nosotros ma¬ 
ñana en el Cañón Mineral del río Green. 

Nos quedamos John Flannery {nues¬ 
tro fotógrafo), Tex McClatehy (nues¬ 


tro guía) y ych Tex conduce botes de 
turismo por las aguas del río Colorado, 
así como vehículos con mando en las 
cuatro ruedas para el transporte de ex¬ 
cu rsionistas. 

Hoy Tex «e encuentra manejando un 
Chevrolet Suburban de 1954 que mas J 
bien parece una vieja carreta que un 
auto. En el techo del vehículo hay dos 
canoas para que podamos dar un paseo 
por las aguas del río Oreen. 

Habiéndose arreglado el tanque de 
gasolina, emprendemos el viaje por un 
camino accidentado a una velocidad de 
casi 100 kilómetros por hora, siguiendo 
la ribera occidental del Colorado. La 
cabaña rodante, no obstante su distan¬ 
cia entre ejes de 108" (2,74 m), avanza 
con entera suavidad. 

Por delante veo a Tex virando hacía 
la derecha para meterse en un camino 
de tierra. Se detiene ante un letrero 
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Bautizamos un lugar con el nombre de Rockdragger (Paso de la Roca) debido a que alamos 
allí una gran piedra al vehículo de Tex para bajar por la resbaladiza trocha. Envolvimos una 
cadena (al centro, derecho} alrededor de ella y la atamos al vehículo. En esta foto (arriba) 
puede verse lo accidentado que es el camino en que Ted se prepara para el descenso* El 
lodo tiene un espesor de 13 mm. pero es lo suficiente resbaladizo poro causar problemas* 
Mientras bajaba (arriba derecha) el auto de Tex se desplazó peligrosamente al borde del precipicio 



que dice lo siguiente: For Jeeps Only 
(“Sólo Para Jeeps”). «Aquí comenza¬ 
mos,^ dice él* 

Súbitamente sopla una fuerte ráfaga 
de viento y una fría lluvia cae sobre 
el parabrisas. - Tendré problema,* píen 
so yo* Un sedan verde en que va una 
pareja de excursionistas retrocede por 
el camino de tierra en dirección hacia 
nosotros. 

«Sálganse de aquí,* les dice Tex, «El 
camino es demasiado malo [jara un au¬ 
tomóvil,» 

Me preocupa lo que le podría ocurrir 
a mi vehículo. No hay problemas con 
el despeje, y el motor de ocho cilindros 
(318 pulgadas cubicas —- F* 5 21 1) y 210 
caballos de fuerza parece proporcionar' 
toda la potencia requerida, 

«Sígame,* dice Tex* «Si puedo avan¬ 
zar con este carricoche, entonces us¬ 
ted también podrá hacerlo*» 

Pero él tiene gran experiencia en es- 
tas cosas* Ha viajado por estos caminos 
por años enteros y conoce todos los 
trucos para avanzar por ellos* 

H stá 11 ov i en do basta n te a ho ra, pe ro 
el camino todavía se encuentra firme 
y la tracción es buena, 

«Esta es una prueba adecuada para 
los muelles** le digo a John mientras 
rebotamos al cruzar el lecho de un río 
seco. 

Ahora estamos subiendo. Las ruedas 
patinan en la superficie cubierta de 
tierra y cascajo. Tex está avanzando 
sin ningún problema, pero hay más pe- 
so en la parte trasera de su vehículo 
que en el mío. 


Súbitamente mi velocímetro muestra 
una lectura de 50 kilómetros por hora, 
mientras el vehículo permanece in¬ 
móvil — sus ruedas están patinando, 
«Aplique el freno manual,» grita Tex 
mientras retrocede* «Echese un poco 
para atrás. Aplique el freno, acelere 
un poco y luego échese a andar > 

Dio resultados. Es un buen consejo. 
No tenía mucha experiencia manejan¬ 
do con el freno manual, pero es una 
gran conveniencia en caminos acciden¬ 
tados* Si alguna vez tiene usted que 
efectuar un viaje por caminos escabro¬ 
sos, primero haga que le revisen el 
freno manual. 

Llegamos a una meseta polvorienta, 
sin vegetación* Un letrero a la vera del 
camino nos indica que estamos en el 
Paso de Pucker* 

Está lloviendo a cántaros ahora, pero 
nos apeamos de nuestros vehículos para 
almorzar en un merendero en Dearb 
borne Point (Risco de los Caballos 
Muertos). Tex dice que el nombre se 
debe al hecho de que los caballos va¬ 
rados en la meseta durante las tempo¬ 
radas de sequía saltaban de los ris¬ 
cos para llegar a las aguas del río Co¬ 
lorado — más de 600 metros abajo — 
encontrando una muerte segura. 

Con lluvia o sin lluvia, la vista desde 
Deadhorse rivaliza con la del Gran 
Cañón* 

La lluvia mengua mientras retroce¬ 
demos unos cuantos kilómetros por el 
mismo camino para luego dirigirnos 
hacia el oeste El camino se encuentra 
húmedo* Se prende la luz roja del fre- 



* 


Bob Crcmley lee la ñola que dejé cuando el 
resbaladizo lodo nos hizo aban donar la cabaña 
rodante. Vea cómo inmovilizamos las ruedas 
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Puente natura! llamado el Arco del Musulmán, iota de arriba, una de 
las más dramáticas visteis encontrados en la Región de los Cañones, 
Bob Oíros lie y compraba la fírmela del puente «lientras nuestro ex 
perfo guia, fe* McCIatchy, se aproximo lentamente con nuestro vh- 
hículo. Una grieta en medro de la formación rocosa lo hizo desistir 


Veo en la foto de abaja la llamado del cocinera o las 3 y 43 de la 
mañana, cuando fl sol empieza a iluminar las empinadas crestas 
rocosas* Él fotógrafo, John Flonnery comienza a salir de su saco de 
noche después de haber dormida bajo los estrellas* Desde lo alta plonn 
cié pndc-tvov contemplar a satisfacción e pernojc i qu<j ve arriba 


























no deJ vehículo de i ex mientras patina 
para luego pararse, 

Tenemos que bajar al Cañón Sprmg 
desde aquí»» dice Tex* «Cuidado, que 
el suelo esta resbaladizo* 

No lo noto, pero la lluvia es la res¬ 
ponsable de esta. 

Bordeamos la ladera de un risco. A la 
derecha se alzan escarpados muros, y 
a la izquierda hay un precipicio de 500 
metros. 

Súbitamente el camino se angosta, 
Tex se detiene a una distancia de varios 
cientos de metros por delante, La llu¬ 
via ha liecho que la arcilla y el esquisto 
del camino formen una grasa espesa. 
Mis manos tiemblan mientras sujeto el 
manubrio. 

Lanzo muís cuantas maldiciones, El 
extremo delantero resbala hacia la de¬ 
recha. Me he metido en una zanja. Afor¬ 
tunadamente, el resbalón no ha sido ha¬ 
cia el otro lado — hacia el precipicio* 
«Enderece sus ruedas,» me dice Tex, 
lis como manejar en la nieve. , 

Siento temor. Estoy pensando cómo 
escapar en caso de que el vehículo co¬ 
mience a caer por el precipicio* El ve¬ 
hículo sigue patinando y abro la puer¬ 
ta a mi lado* preparándome para sal¬ 
tar. «Bombee los frenos,* me dice Tex, 
«deje que siga rodando — pero despa¬ 
cio Avanzando un metro a la vez, 3o 
gm llegar a la curva. 

Me bajo del vehículo y so hunden 
mis botas en oí lodo un lodo esposo. 

pegajoso* 

Por delante, el camino desciende aún 
mas — un declive de 22 por ciento, por 
lo menos, «Está demasiado resbaladi¬ 
zo para su vehículo,* dice Tex* «Ten¬ 
drá que dejarlo aquí.* 

¿Y la camioneta de él? 

Tex busca en la parte trasera de su 
camioneta y saca una cadena de gran 
espesor, 

«No se meta nunca en lugares agres 
tos sin una endona,?' aconseja él «Bus¬ 
quen me una roca grande, por favor.* 
E neón tramas una* Debe pesar más de 
150 kilos* Rápidamente envolvemos la 
cadena alrededor de la roca y la fija¬ 
rnos al vehículo de Tex* 

«Es un viejo truco que aprendí mien¬ 
tras conducía camiones cargado** de 
troncos,* dice Tex* 

Se monta en su vehículo y comienza 
a bajar* Su viejo Chevrolet zigzaguea 
hacia el bordo. La roca le sirve de lastre, 
haciendo que el Chevrolet re enderece, 
Tex ha logrado hacerlo* Dejo una nota 
en mi cabaña rodante para lioh y Joe, 
qiic pasarán por aquí mañana. 

Al fondo del Cañón Spring, levanta¬ 
mos nuestras tiendas de campaña para 
pasar la noche. Después de una buena 
comida y una taza de café caliente acom¬ 
pañada de una copa de licor* repasa¬ 
mos la trayectoria que hemos recorrí 
do esc día, 

■Hay que darle un nombre a ese ca¬ 
mino cubierto de lodo,# digo yo* 

«Muy bien,* dice Tex* «¿Qué tal lo 
parece el nombre de Pae*o de la Roca?* 
Y así lo bautizamos. 

El dar nombras a lugares se convier¬ 
te en un hábito* Al día siguiente deci¬ 
dimos salir en las canoas desdo nuos¬ 
tro campamento a orillas del río (¡roen. 


con un pequeño mnior mora no norria 
de 3,5 caballos de fuerza, Tex, John y 
yo navegamos río ahajo* haciendo que 
una canoa remolque a la otra. Mientras 
avanzarnos, vamos dándole nombres a 
muchas puntas y cañones —Cabeza de 
Serpiente, Chica del Can-Can, Anfi¬ 
teatro, Cañón de las Muchas Caras* 

Nos deslizamos entre pequeños mon¬ 
tículos de cuatro o cinco rocas — la 
una encima de la otra* Son lugares Re- 
halados como predios particulares por 
los buscadores de uranio* Pasamos por 
formaciones geológicas que se parecen 
a tortas de varías tapas — capas que 
han demorado 10 millones de años ca¬ 
da una para “hornearse 0 , linas franjas 
obscuras se extienden hacia abajo des¬ 
de lo alto fie riscos de color rojo lla¬ 
mados monolitos* Las manchas han sido 
producidas por la mezcla de manganeso 
de hierro con el agua de lluvia a través 
de un periodo de 1000 años* 

Bob y Joe se encuentran con nosotros 
en el Cañón Mineral. Colocamos las 
canoa*s en el techo del vehículo de Tex, 
regresamos a recoger mi {tabana rodan¬ 
te y nos dirigimos al sitio donde acam¬ 
paremos durante nuestra segunda no¬ 
che, en White Rim Trail, 

Pero, para llegar a este lugar tene¬ 
mos que descender por un camino co¬ 
nocido como Shafer Trail — un camino 
‘"Sólo para Jeeps 1 ' que describe 20 pro 
nunciadas curvas en la ladera de un 
gigantesco risco. 

Las trochas para Jeeps en esta re¬ 
gión no son para conductores que lian 
tenido poca experiencia recorriendo ca¬ 
minos accidentados. Me considero un 
buen conductor sobro autopistas moder¬ 
nas, pero tengo que confesar que estas 
trochas me aterran. Aun en tiempo SOCO, 
algunas de las curvas y esos caminos en 
los bordes de precipicios harían temblar 
de miedo a un conductor que no estu¬ 
viera acostumbrado a ellos. A posar de 
que nuestro Dodge con mando en dos 
ruedas se comporta a las mil maravillas 
en caminos secos, no puede avanzar por 
superficies resbaladizas. Tienen razón 
en colocar esos letreros de M Sólo para 
Jeeps 11 en esos caminos* Sin la rápida 
reacción y la excelente tracción de un 
vehículo con mando en las cuatro rué 
das, podría uno encontrarse en gran¬ 
des apuros* Más mm, estos caminos son 
eastastróficos para vehículos comunes 
de poco despeje. Hay algunos buenos ca¬ 
minos aquí para loa automovilistas, pero 
si quiere uno meterse de verdad en la 
Región de los Cañones, necesita un ve¬ 
hículo con mando en 1 m cuatro ruedas 
y/o un guía, Hay que buscar a Tex o a 
Joe en Moab* Lo llevarán a usted a luga¬ 
res de cuya existencia jamás había sos¬ 
pechado. 

Pasamos nuestra segunda noche en un 
lugar al otro lado de Deadhorse Point, 
Bob, John y Tex duermen a la intem¬ 
perie, pero yo prefiero dormir dentro 
de mi cabaña rodante. 

Algo que sí me ha sido sumamente va¬ 
lioso es mi talego de dormir Galernan 
de tres mantas, Comienzo la noche en¬ 
tre la primera y la segunda manta Pe¬ 
ro, cuando aumenta el frío a media* 
noche* dejo caer otra manta y duermo 
entonces bajo la segunda y la tercera* 



nes ol Sur del estado de Utah. La línea negra 
señala el comino recorrido en la cabaña rodante 


A las 8 de la mañana nos estamos 
adentrando más en el Parque Nacional 
Oanyonlands* Recorremos la ruta White 
Rim Trail hasta el Cañón de Lathrop 
y luego bajamos hacia el río* Me sor¬ 
prende ver uno de los botes de Tex 
amarrado a unos matorrales a orilla 
del lodoso río. Su remero lo ha hecho 
navegar rio abajo para que podamos 
cruzar la corriente y visitar unas rui¬ 
nas de los indios* Después de un rápido 
viaje, decidimos regresar a Moab. 

De nuevo el Dodge se comporta a la 
perfección* Corno el capó no se proyecta 
por delante, no pierde uno el camino 
de vista al dar vueltas o al subir por 
pendientes* 

La cabaña, instalada por la Travel 
Equipment Corporation (TEC), os ex¬ 
celente, a pesar de que tiene los bordes 
ásperos en los lugares donde se ha re¬ 
cortado el techo para instalar una tapa 
especial que se alza, a fin de que pueda 
uno permanecer de pie en el interior, 
cosa que constituye una gran ventaja* 
La cabaña de la TEC tiene buenos ar¬ 
marios para colgar la ropa, una neve¬ 
ra, una estufa y un fregadero. La cama 
es cómoda y fácil de abrir y cerrar* No 
me atrevería a llevar a seis personas de 
excursión en ella, pero sí resulta más 
que adecuada para dos y hasta tres per™ 
sonas* 

No so le ocurra nunca conducir un 
vehículo con manilo en dos ruedas por 
caminos que sólo pueden ser recorridos 
en un Jeep* Sin embargo, si tiene usted 
experiencia manejando por caminos ac¬ 
cidentados en un vehículo con mando en 
las cuatro ruedas, se divertirá muchísi¬ 
mo realizando un viaje por la Región 
do los Gañones* Si piensa hacer un via 
je semejante, no vaya solo. Haga que 
lo acompañe otro vehículo* SÍ va usted 
en un automóvil, use los caminos re¬ 
comendados por el Servicio del Parque 
Oanyonlands y mapas de parques es- 
tn tales* 
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LA HELICE ADECUADA PARA SU BOTE 

Es muy posible que pueda usted obtener un rendimiento mayor 
cambiando de hélice. Para asegurarse, haga esta sencilla prueba 

Por Art Mikeselí 


L A UNICA función de una hélice es 
transformar la fuerza en propul¬ 
sión. Con la hélice adecuada, será un 
placer conducir su hoto, ya que nave¬ 
gará con gran agilidad, reaccionará con 
suma rapidez a los movimientos del li¬ 
món y funcionará con un máximo de 
eficiencia. Cualquier otra hélice podría 
p roduci r resu I tudas ente raímente d ¡ fe- 
rentes; no proporcionaría todo el empu¬ 
je que puede desarrollar su motor. 

("asi todos los botes funcionan con hé¬ 
lices que no se encuentran corréela men¬ 
te adaptadas a los requerimientos del 
motor, el casco v el dueño del bote. 
Cuando compra usted un motor, tiene 
que escoger una hélice a base de las re¬ 
comendaciones del fabricante del motor. 


Estas recomendaciones, que aparecen en 
tablas, se hallan basadas en la poten¬ 
cia, el largo del bote, la carga bruta y 
el uso a que se ha de someter la embar¬ 
cación. Se ofrecen para impedir que co¬ 
meta uno un error grave al escoger una 
hélice, limitando su selección a un nú¬ 
mero comparativamente pequeño de hé¬ 
lices capaces de proporcionarle un ren¬ 
dimiento adecuado. 

La única manera segura de escoger 
una hélice correcta es comparando va¬ 
rias de las unidades recomendadas en 
su bote. Desafortunadamente, esto no es 
posible, ya que ningún vendedor presta 
las hélices que tiene en su almacén para 
este propósito* Por lo tanto, usted y el 
vendedor tienen que escoger la mejor 


hélice posible, basándose en la tabla de 
selección v su experiencia pasada con 
hélices similares. 

Sin embargo, no compre una hélice de 
repuesto al mismo tiempo. Conviene más 
que se pase una tarde probando la hé¬ 
lice que ha obtenido y que regrese luego 
a comprarse una hélice fie repuesto a 
base de las pruebas que ha realizado. 
Esto le proporcionará una segunda opor¬ 
tunidad para escoger la hélice conecta. 

Necesitará usted un cronómetro, un 
tramo de agua despejado, de aproxima¬ 
damente 400 metros de extensión y> lo 
que es más importante, un tacómetro. 

El tacómetro constituye la base para 
todas las pruebas. Cualquier motor tie¬ 
ne un alcance de rpm relativamente pe- 



He aquí el panel de ios hélices en la casa de notes de la Mercury, Aquí se entuben las mas papulares de !as 198 hélices que fabrico esa compañía 
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qurñn dentro del erial desarrollar su po¬ 
tencia máxima. El hacerlo funcionar a 
una velocidad menor no le permite pro* 
ducir su potencia total. Y el hacerlo 
funcionar a una velocidad mayor lo so¬ 
mete a tensiones excesivas que posible¬ 
mente hagan que produzca menos po¬ 
tencia como resultado de la fricción y 
otras condiciones internas del motor. Un 
tacóme tro es la única manera de ave¬ 
riguar si un motor desarrolla la poten¬ 
cia correcta. 

El primer requisito de una hélice efi¬ 
ciente es que debe permitir que el mo¬ 
tor alcance sus rpm máximas cuando 
se hace funcionar a una velocidad má¬ 
xima, con tina carga promedio. Si nor¬ 
malmente lleva usted tres personas más 
en el bote, llévese entonces tres perso¬ 
nas consigo cuando realice las pruebas. 
SI usa el bote principalmente para es¬ 
quiar, efectúe las pruebas mientras re 
molea a un esquiador. 

Uuniiem e con un recorrido a toda ve 
loridad por el trayecto que lia escogido. 
Este debe tener una extensión de 400 
metros* por lo menos, ya que las di le 
rendas en velocidad aparecerán como 
fracciones de segundo* aun dentro do 
una distancia semejante. Note el tiempo 
que demora para recorrer el trayecto y 
la velocidad en rpm al final 

La palanca selectora debe quedar en 
un punto medio entre los extremos du¬ 
rante esta primera prucha. Para la si 
guíente prueba* mueva la palanca una 
muesca hacia adentro. Luego muévala 
una muesca más hacia afuera del primer 
ajuste v efectúe una (creerá prueba. Si 
obtiene usted una mayor velocidad o una 
lectura mayor de las rpm durante la 
segunda o la Icreerá pincha, mueva la 
palanca una muesca mas y pruebe de 
nuevo, 

A baso de estas pruebas fie velocidad 
podrá usted determinar cuál os el me¬ 
jor ajuste de la palanca y cuál debe sor 
la velocidad en rpm del motor para des 
arrollar la mayor potencia posible. 

Para fie terminar el rendimiento a ha 
ja velocidad, efectúe varios recorridos 
desde la inmovilidad a lo largo fie un 
trayecto corto —Ib metros o menos- - 
para verificar el tiempo que demora el 
bote para planear. 



Pcirci ceda ps'utfba escogimos seis hélices de 
ui'ki [ísici de 17 diferentes recomendados poro 
él Mercury 650, En las siguientes páginas en 
contraía los resultados de Lis pruebas de ten 
di miento de tres botes con distintas hélice; 


Una vez que haya efectuado usted to¬ 
das estas pruebas, encamínese a la tien¬ 
da del vendedor para escoger su hélice 
de repuesto. Como las tablas de selec¬ 
ción muestran graduaciones diferentes 
en relación con la velocidad y el empu¬ 
je, las notas que haya tomado usted du¬ 
rante las pruebas le proporcionarán la 
información necesaria para escoger la 
hélice que necesita. 

1?ara mostrarle a usted la variedad de 
r csu liad os q u e 11 w h i e i \ t >bt *' n f L rs< < va 11 
diferentes hélices* Mí* pidió la coope¬ 
ración de la Kiekhaefer Mercury. Esta 
compañía no sólo fabrica una variedad 
de hélices dos véGéé mayor que dial* 
quier otro fabricante norteamoricano, si¬ 
no que trabaja en íntima colaboración 
con los fabricantes de botes para crear 
hélices adaptadas perfectamente a todos 
los motores y botes producidos por ellos. 

Utilizamos tres diferentes botes "run- 
about" para realizar las pruebas desde 
un muelle especial que tiene la Mercury 
para probar el rendimiento de botes de 
diversos fabricantes con diferentes mo- 
lores y hélices. De esta manera* puede 
la Mercury hacer recomendaciones so¬ 
bre la potencia, altura de montaje del 
motor y ajuste de la palanca selectora 
Ludo a los distribuidores Mercury como 
a los fabricantes de los botes. 

En realidad, efectuamos más pruebas 
de las que se hubieran necesitado para 
determinar el rendimiento de diferentes 
hélices. 

No tiene usted que ser un espetón lis¬ 
ia en hélices para comprender la rela¬ 
ción básica entre una hélice y el rendi¬ 
miento. Los dos factores de mayor im¬ 
portúnela que hay que considerar son 
el paso de la hélice v el área total de las 
aspas. 

El paso es la distancia que recorre la 
hélice durante una revolución* si iludie¬ 
ra uno hacerla girar en un medio sólido, 
sin ninguna fricción. Por lo general* un 
paso grande significa velocidad, mien¬ 
tras que un paso pequeño se traduce en 
fuerza de empuje. 

El área de las aspas corresponde exac¬ 
tamente al área del agua contra la cual 
se aplica fuerza. Por lo tanto* un área 
I roqueña mueve una cantidad pequeña 
de agua y, íi pesar de que sólo produce 
una cantidad pequeña de empuje cada 
vez que gira, permite que el motor fun¬ 
cione a altas rpm, debido a que sólo 
tiene que producir una pequeña cunti- 
fiad de fuerza para hacer girar las aspas 
durante cada revolución. 

Un área grande no sólo produce un 
empuje mayor por revolución, sino que 
también Impune una carga mayor sobro 
el motor y reduce las rpm. 

Por supuesto que liemos simplificado 
la explicación, ya que el áren ele las as¬ 
pas guarda relación directa con el paso. 
Aflemás, hay muchos otros factures de 
diseño que guardan relación con el ren¬ 
dimiento de una hélice — el diámetro, 
el número de aspas, el contorno de estas, 
el deslizamiento y hasta el material de 
que está hecha la hélice* íUnu hélice de 
aluminio, por ejemplo* gira a mayores 
rpm que una hélice del mismo diseño, 
pero de diferente metal, debido a que es 
más liviana.) 



Se realizaron pruebas a lo largo de un tra¬ 
yecto medido cíe cuatrocientos metros, Al pa¬ 
sar un Saber 15-V por la línea final, se anota 
ta lectura del cronometro y del tacómetro, a 
fin de comprobar el rendimiento de la bélica 


No puede haber una discusión com¬ 
pleta de hélices s ín mencionar la cavita¬ 
ción* n sea lo que ocurre cuando las as¬ 
pas de la hélice no se mantienen en ple¬ 
no contacto con el agua, A pesarle que 
puede ser causada por obstrucciones ba¬ 
jo la superficie del agua; por lo gene¬ 
ral, la causante de esto es la hélice en sí. 

Sin embargo, es mucho más probable 
que experimente usted casos de cavita¬ 
ción intermitente — durante virajes o 
vueltas, por ejemplo — por exigir un em¬ 
puje excesivo de uno hélice de ve loe i 
dad. Cuando ocurre esto, la hélice pier¬ 
de su “agarro" y el motor produce un 
fuerte chirrido. La única solución imne 
diata es decelerar para volver a aumen¬ 
tar la velocidad de muñera gradual. Y 
para eliminar el problema de manera 
permanente, cambie la hélice por una 
de “agarro** mayor. 

(Pasa o la pagina siguiente) 



$£ obtuvieron cifren finales socando el pro 
medio de los resultados de los recorridos por 
t*l trayecto en ambas direcciones* Se usó el 
aparejo de rtmojque montado en tu popo para 
probar unas cuantos hélices de esquí acuático 


SEPTIEMBRE 19 6 8 


55 















RENDIMIENTO DE TRES “RUNABOUTS” TIPICOS... 



SPORTCRAFT SAFAR! 17. "Runabout" de fibra 
de vidrio hecho por la Sport Craft, Inc., de Flo¬ 
rida, Estados Unidos 

Largo por la línea central: ló' 3 ' (4,95 cm) 
Mango: ó' 11" (2.10 m) 

Peso neto: 985 Ibs, (446.78 kg) 

Carga bruta: 1655 Ibs* (750,69 kg) 

Afuste de palanca: 3ra, muesca 

Hélice de dos aspas de bronce de 13x17" 

400 metros al vuelo: 29,2 seg, a 4900 rpm 
Aceleración: 6 seg, a 3850 rpm 
Hélice de tres aspas de aluminio de 12x17" 
(30,48 x 43,18 cm) 

400 metros al vuelo: 29,1 seg. a 5000 rpm 
Aceleración; ó seg. a 3950 rpm 
Hélice de dos aspas de aluminio de 13x15" 

(33,02 x 38,10 cm) 

400 metros al vuelo: 29,3 seg* a 5400 rpm 
Aceleración: 5,3 seg* a 5100 rpm 
Hélice de tres aspas de aluminio de !2VzX 
15" (31,75 x 38,10 cm) 

400 nietros al vuelo: 29,3 seg, a 5450 rpm 
Aceleración: 5,6 seg, a 4500 rpm 
Hélice de dos aspas de aluminio de 1314-13" 
(34,29 x 33,02 cm) 

400 metros al vuelo: 30,4 seg, a 6050 rpm 
Aceleración: 5,4 seg, a 5100 rpm 
Hélice de tres aspas de aluminio de 13 x 13" 
(33,02 x 33,02 cm) 

400 metros al vuelo: 30,ó seg* a 5900 rpm 
Aceleración: 5,2 seg, a 5100 rpm 
Hélice de tres aspas de aluminio de 12Vzxl5' J 
(31,75 x 38,10 cm) Primera muesca 

400 metros al vuelo: 29,7 seg. a 5200 rpm 
Aceleración: 5,2 seg., cj 4400 rpm 
CONCLUSIONES: Evidentemente, la último hé¬ 
lice muestra las mejores características para el 
esquí y un uso general. Sí quiere usted veloci¬ 
dad, la hélice de tres aspas de 12 x 17" (31,75 
x 43,18 cm) resulta algo mejor, pero cualquier 
aumento de la carga podría anular esta ventaja* 


A'\ 



SABER 13-V* "Runabout" de fibra de vidrio he¬ 
cho por la Crítchfield Marine, de Florida, Esta¬ 
dos Unidos 

Largo por la línea central: 15' 9" (4,80 m) 
Monga: 6' 1" (1/85 m) 

Peso neto: 540 Ibs (244,93 kg) 

Carga bruta: 1210 Ibs, (543,84 kg) 

Ajuste de palanca: 3ra, muesca (yugo de 
popa a 189) 

Hélice de dos aspas de bronce de 12Vd x 21" 

► (31,11 x 53,34 cm) 

400 metros at vuelo: 27,3 seg. a 4100 rpm 
Aceleración: 5,ó seg. a 3100 rpm 
Hélice de dos aspas de bronce de 12V4 x 19" 

(31,75 x 48,26 cm) 

400 metros al vuelo: 26,2 seg* a 4600 rpm 
Aceleración; 5,2 seg* a 3600 rpm 
Hélice de dos aspas de bronce de 13 x 17" 
(33,02 x 43,18 cm) 

400 metros al vuelo: 2ó r 4 seg, a 4850 rpm 
Aceleración: 4,8 seg, o 3800 rpm 
Hélice de tres aspas de aluminio de 12 £ 17" 
(30,48 x 43,18 cm) 

400 metros al vuelo: 26,1 seg. a 4950 rpm 
Aceleración: 4,4 seg, a 4000 rpm. 

Hélice de dos aspas de aluminio de 13 x 15" 
(33,02 x 38,10 cm) 

400 metros c*l vuelo; 26,4 seg* a 5250 rpm 
Aceleración: 4 r 4 seg. a 4400 rpm 
Hélice de tres aspas de aluminio de 12% x 
15" (31,75 x 38,10 cm) 

400 metros al vuelo; 26.6 seg, a 5200 rpm 
Aceleración: 4,4 seg* o 4300 rpm 
Hélice de dos aspas de bronce de 12% x 19" 
(5ta muesca) (31,75 x 48,26 cm) 

400 metros al vuelo: 23,8 seg. a 4800 rpm 
Aceleración: 5,4 seg* a 3400 rpm 
CONCLUSIONES; La mejor hélice es la de 1214 
x 19", (31,75 x 48,26 cm) lo cual ofrece una 
buc.no aceleración en la 3rcn muesca y una 
excelente velocidad máxima en leí 5ta* sin gi¬ 
rar excesivamente. 



MFG CORVETTE. "Runabout" de fibra de vidrio 
producido por la Molded Fíberglass Boctt Co,, 
de Pennsylvcinia, Estados Unidos 
Largo por la linea central: 14' 10" (4,52 m) 
Manga: 5' 10" (1,78 m) 

Peso neto: ó 19 Ibs* (280,77 kg) 

Carga bruta: 1289 Ibs* (584,67 kg) 

Ajuste de palanca: 3ra t muesca (yugo de 
popa a 129) 

Hélice de dos aspas de bronce de 1214 21" 

{31,11 x 53,34 cm) 

400 metros til vuelo 24,5 seg. a 4800 rpm 
Aceleración: 6,3 seg* a 3400 rpm 
Hélice de dos aspas de bronce de 1214 x 19" 
(31.75 x 48,26 cm) 

400 metros al vuelo: 24,5 seg* a 4800 rpm 
Aceleración: 5,8 seg, a 3800 rpm 
Hélice de dos aspas de bronce de 13 x 17" 
(33,02 x 43,18 cm) 

400 metros ul vuelo: 25,7 seg* a 5250 rpm 
Aceleración: 5,5 seg* a 4000 rpm 
Hélice de tres aspas de aluminio de 12 x 17" 
(30,48 x 43,18 cm) 

400 metros at vuelo: 25 seg* a 5450 rpm 
Aceleración: 5,6 seg* a 4100 rpm 
Hélice de dos aspas de edumínío do 13Vz x 
13" (34,29 x 33,02 cm) 

400 metros al vuelo; 27,5 seg. cj 6100 rpm 
Aceleración: 4,9 seg. a 5200 tprn 
Hélice de tres aspas de aluminio de 13 x 13" 
(33.02 x 33,02 cm) 

400 metros al vuelo: 28,3 seg* a 6100 rpm 
Aceleración: 4,8 seg, ti 5200 rpm 
CONCLUSIONES: A pesar de que este casco 
es enteramente diferente al Saber (centro, cirn 
ba) la carga bruta resultó aproximadamente 
igual, por lo que no debe sorprender que la 
misma hélice de 12% *. 19" (31,75 x 48,26 cm) 
fue la mejor para ambos embarcaciones. Las 
hélices de persa menor muestran una tendencia 
a exceder del límite de- rpm recomendado. 


* Todas i as p ruabas se realizaron en el 
muelle fia pruebas que lirnr tu Kreh¬ 
ilar fer en Sara sol a, Florida, lisiados 
Unidos, haciendo Gene Wugner. ingenie¬ 
ro jefe del muelle, las veces de conduc¬ 
tor durante todas t ilas. Se usa el mismo 
motor Mereury Ó50SS para probar to¬ 
das las hélices, (El alcance de rpm de 
este motor a ítala velocidad es de 1800 
5200 en la Tabla de Scfceción de Ifelices 


Mcrrnry J Se determino el tiempo de tos 
*V00 metros al vuelo" para cada hélice, 
tute i en do correr el bote a alfa reloe i dad 
a lo farpa de un tramo medido de 400 
metros, dando media vuelta y efectúan 
do otro recorrido por el mismo trayec¬ 
to, Se tomó e! tiempo de vado recorrido 
con un cronómetro y se usó un taro me¬ 
tro Aqtia-M eter para tomar las lecturas 
de rpm en cada línea final. Las cifras 


son promedios de tos dos recorridos. Se 
determinó la aceleración cronometrando 
el bote desdi* la inmovilidad hasta los 
SO pies (9,1*1 ni) de recorrido, distancia 
esta que resultó mas que adecuaría, para 
que aula bote conminara a planear. Tan¬ 
to fas cifras de tiempo como de rpm son 
promedios de tres recorridos semejan¬ 
tes. Finalmente, todas las pruebas se lie 
varón a vaho en las mismas vondieiones. 
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SELECCION DE HELICE 
PARA ESQUIAR 



Equipos seguros y ligeros están cifrayendo ci los rnujeres a disfrutar de leí natación submarina 


Las Mujeres Invaden el Campo de la Natación Submarina 


Nuestro bofe de prueba era el Saber 15*V 
descrito en leí página 56, pero equipado con 
un dinamómetro cedido por la Puntan Coid age 
Mills para medir la resistencia al avance* 
Nuestra esquiadora, L/n Gregorio, pesaba 110 
Ibs, (49,89 Lg) y utilizó dos esquís de norma 
desde un arranque en aguas profundas. La re¬ 
sistencia máxima cada vez fue de apenas un 
poco más de 110 Ibs. (49,89 kg)—la fuerza re¬ 
querida para superar la inercia de la esquió 
dora y tirar de ella para hacer que se deslizara 
sobre la superficie. Eslo bajó rápidamente a 



una resistencia de aproximadamente 55 Ibs. 
(24,97 kg) cuando el bote alcanzó su velocidad 
máxima. 

Hélice de dos aspas do bronco do 12 Vz x 19 J ' 
(31,75 x 48,26 cm) 

Tiempo de alzamiento! 2,2 $eg« 

400 metros al vuelo; 27,4 seg* a 4300 rpm 
Hélice de tres rispas do aluminio do 12 x 17" 
(30,46 x 43, IB cm) 

Tiempo de alzamiento' 2,2 seg, 

400 metros al vuelo; 26,8 seg* a 5000 rpm 
Hélice de tros aspas do aluminio do 12Vi x 
15" (31,75 x 38,10 cm) 

Tiempo de alzamiento; 2,3 seg, 

400 metros al vuelo: 27 seg, a 5400 rpm 
CONCLUSIONES: A pesar de que poca fue la 
diferencia en el tiempo de alzamiento, la bélico 
do 12 x I7' r (30,48 x 43,18 cm) mostró dos ven¬ 
tajas absolutas en las pruebas de velocidad; 
no sólo permitió recorrer los 400 metros con 
mayor rapidez, sino que mantuvo el motor en 
el punto medio de su alcance recomendado de 
rpm <i alta velocidad. La hélice de ) 2Vi x 19'" 
(31,75 x 48,26 cm) recomendada para usos ge¬ 
nerales también hubiera resultado satisfactoria 
para remolcar un esquiador de poco peso; pero, 
para un rendimiento máximo con un esquiador 
de peso mayor o hasta dos esquiadores, con¬ 
viene usar una hélice de 12 x 17" (30,43 x 
43,18 cm). 


Durante años, las claman han tenido 
su propio impacto especial en la in¬ 
dustria de la navegación por placer* 
Según la navegación familiar fue numen' 
tando en popularidad después de [a 
guerra, y la moda del esquí acuático se 
extendió por el globo terrestre, más y 
más mujeres, desculi rieron que podían 
disfrutar tanto como los hombres de los 
deportes acuáticos de todas clases. 

Ahora, de acuerdo con lo expuesto por 
Jolmsoit Motors, los fabricantes de los 
famosos motores de fuera de borda Sea- 
horse y Workhorse, las mujeres, en ci¬ 
fras record, se están introduciendo en lo 
que antes era de especial dominio del 
hombre, la natación submarina. 

Hace diez anos, pocas mujeres prac¬ 
ticaba ti este deporte* Quizás las técnicas 
requeridas para la natación submarina 
les parecían demasiado elaboradas y 
complicadas, o el equipo era demasiado 
pesado y molesto, o los peligros cían de¬ 
masiado grandes* Sin embargo, cuales¬ 
quiera que fueran las razones, el hecho 
es que en sólo poco más de diez años* la 
población de nadadoras submarinas ha 
aumentado a casi un millón, de acuerdo 


con las estadísticas compiladas por la 
revista Skin Diving. 

Una posible razón es la introducción 
en los últimos anos de equipos seguros 
y ligeros para respiración submarina, tal 
como el interesante A ir-Buey de John¬ 
son, Impulsado por un confiable motor 
de gasolina de dos tiempo, el Air-Ruoy, 
que pesa 44 libras, es un compresor do¬ 
ble que suministra continuamente aire 
fresco a dos nadadores submarinos, por 
medio de dos mangueras flexibles de 25 
pies de largo, y de caretas que cubren* 
toda la cara, con lo que se elimina la ne¬ 
cesidad de molestos tanques y pesados 
equipos* Debido a que el equipo flotan¬ 
te *sigue a los nadadores según nadan 
paralelo» a la superficie, ellos pueden 
disfrutar de mucha más libertad de mo¬ 
vimientos bajo el agua que la que ob¬ 
tiene con equipos más antiguos y con¬ 
vencionales. 

Los hombres que practican la explora¬ 
ción submarina deberán tomar buena 
nota de esto* La invasión ha comenzado. 
Se calcula que pronto habrá mas de dos 
millones de mujeres practicando \n na¬ 
tación submarina. 
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CONSTRUYA UD. MISMO ESTE 

Submarino Deportivo 
pata un Solo Hombre 

Con este nuevo submarino para buzos, en vez de ponerse una másca¬ 
ra, se sumerge usted con la cabeza dentro de una timonera blindada 


Por Kevin V, Brown 


S I SUFRE USTED ligeramente de 
claustrofobia, como yo, lo más di¬ 
fícil es meterse dentro de él. Pero el res¬ 
to es muy fácil* 

Ftesp i re con fue i za va ri a s veres eo i \ 
la intención de meterme en ó!, Pero me 
arrepentí en cada ocasión. Finalmente, 
decidí jugarme el todo por el todo. 

Me sumergí en el agua tapándome la 
nariz con la mano, metí la cabeza y los 
hombres de lado y luego di un empujón 
contra la cópula de plástico. Mi cabeza 
quedó sobre la superficie del agua. Abrí 
los ojos, me quité la mano de la nariz 
y exhalé un gran suspiro de alivio. ^Ca¬ 
ramba, funciona de verdad, > pensé para 
mí. 

La manguera de aire se hallaba alre¬ 
dedor de la palanca de dirección y opri 
mí el botón en la boquilla varias veces, 
tranquilizado por el .silbido del aire 
fresco que oí entrar, 

Kent Mtirkham, fia rada junto a la 
embarcación en una orilla poro profun¬ 
da, estaba son riendo. ¿Todo ma rcha 
bien? me preguntó- Pero oí su voz con 
un tono apagado dentro de mi cámara 
rodeada de agua. 

Se inclinó para acercarse más a mí y 
me dijo: ti Vamos a ponernos en movi¬ 
mientos 

Me senté firmemente sobre fa caja de 
los acumuladores y luego, con los pies 
fuera de la plataforma de lastre, “ca* 
miné" hacia aguas más profundas. No 
tardé en comenzar a flotar, ron sólo la 
cópula encima del agua, y mi cabeza, 
hombros y parte del pecho dentro de 
ella* 

La rápida comenzó a empanarse con 
mi aliento, fiero podía admirar una vis¬ 
ta maravillosa hacia abajo. Nos encon¬ 
trábamos en Sil ver Sp rings, Morirla, flo¬ 
tando en las aguas más cristalinas que 
calie uno imaginarse, y estaba montando 
en un nuevo submarino para una sola 
persona que ha construido Mnrkham en 
casa. Murkhain, quien trabaja como 
maestro de escuela en Jacksonvillc, Fio 
rida, diseñó v construyó el submarino 
en su tiempo libre y ha mandarlo a im¬ 
primir planos de el para que airm per 
semas puedan ciíMInnrHc uno igual 
Lo llama un* submarino se mi seco, de¬ 
bido a que la parle aipermi riel cuerpo 
de uno queda pml < -gii la bel unia a cual 
quier profundidad y a pn res pus 4 uno 



Vi üulor se prepara a bajar al fondo de Sílver 
Sprlng con el diseñador Kent Markham (derecha) 
y un fotógrafo. La nave, coa alas en forme* de 
delta puede viajar al fondo de lagos o ríos. 
La cúpula mantiene *eca la cabeza del buzo. 
En ¡a página epuesra se ve al submarino des 
cansando inmóvil en el fondo de Sílver Springs 

libremente sin tener que usar una más 
cara u una boquilla, aunque puede uno 
emplear cualquiera de éstas si lo desea. 
Es un vehículo del cual los deportistas 
—y hasta los buzos profesionales— po¬ 
drían disfrutar grandemente. 

Cuando me aparté de la orilla del 
agua, comencé a experimentar con la 
‘'válvula de flotación constante*’, un 
sencillo trozo de tubo ron un corte en 
forma de "V" en el extremo abierto v 
conectado a una articulación de giro li¬ 
bre en e) otro extremo. La articulación 
se abre hacia el exterior de la támara 
y constituye una de las claves del dise¬ 
ño de Markham. 

El tubo apuntaba casi en línea recta 
hacía abajo, con la superficie del agua 
apenas alcanzándolo. Lo alcé a una po¬ 
sición de 4 ó grados y el agua, que bur¬ 
bujeaba, se elevó para ponerse en con¬ 
tacto con él do nuevo. Todavía me en¬ 
contraba apenas en la superficie. Lo al¬ 
ce ahora a una posición horizontal. He 
nuevo subió el nivel del agua, y el ñüfa* 
marino, con mi cuerpo colocado sobre 
él, comenzó a hundirse. 

Ha jarnos y bajamos hasta que, final¬ 
mente, quedamos inmovilizados a un li 
". ro ángulo, entre algas marinas de casi 
(iO centímetros que bridaban del fondo 
No obstante el ángulo, la embarcación 
no podía correr ningún riesgo de vnl 
car si'. 

Pero como soy un hombre muy prora 
vi do, rápidamente moví la válvula del 
luho a la posición vertical do nuevo, abrí 
la válvula en la manguera de aire a 
presión y decidí subir a la superficie. 


Lo que había ocurrido, cosa que de¬ 
moró Markbam varios años en averi¬ 
guar, era que el volumen del aire atra¬ 
pado dentro de !a cámara era a justa- 
lile - permitiendo que la embarcación 
se hundiera o subiera o que permane¬ 
ciera donde se encontrara, dependien¬ 
do del volumen del aíre, Y el lastre en 
el fondo de la embarcación» incluyendo 
los acumuladores y el peso de mi cuer¬ 
po, mantuvo al aire equilibrado casi en 
la parte central superior del submarino, 
evitando que éste se volcara. 

Es fáci 1 at ra pn r e I a i re. Si m p¡emente 
empuje usted un vaso boca abajo den¬ 
tro de un recipiente lleno de agua. Si 
empuja usted el vaso de manera unifor¬ 
me, el agua no se elevará por encima 
del borde. Lo que ha trecho Markharn 
con la válvula de flotación es elevar el 
"‘borde” de la cámara del submarino al 
borde de la válvula. Ai alzarse la vál¬ 
vula, entra agua a la cámara hasta lle¬ 
gar de nuevo a la válvula. Al elevarse 
el agua» el volumen del aire disminuye 
y la nave se hunde. Si la válvula se baja 
y se fuerza más aire comprimido hacia 
el interior do la cámara, baja el nivel 
del agua. Al ir bajando, aumenta el vo¬ 
lumen det aire, la nave adquiere ma¬ 
yor flotabilidad y se eleva. 

El lastre es el segundo factor de ma¬ 
yor importancia. I>o nada serviría el aí¬ 
re atrapado si la nave careciera del peso 
adecuado para bajar lo suficiente, por 
encima del volumen de aire, y — lo que 
es más importante — si la nave fuera 
tan inestable que se inclinara parcial 
o totalmente, permitiendo que el aíre 
escapara. 

M a 1 k 1 1 a m kc j I u ci o r 10 e l p rob I e ma de 1 
lastre centrando todo el peso casi direc¬ 
tamente bajo el aire atrapado. Tres acu¬ 
muladores, el peso del buzo en sí, más 
dos trozos de rieles comunes de ferro- 
carril introducidos en la plataforma de 
lastre junto a la caja de los acumulado¬ 
res mantienen a la nave equilibrada, con 
una inclinación máxima de ló grados, 
segón alega MarkIíam. 

«Aun cuando lo fuerce uno,* dice 
él. actúa como un péndulo o intenta 
regresar a Una posición recta. 

Los rieles pueden medir H0, (ií) ó 90 
centímetros fie largo, por lo que otra 
persona de peso liviano puede montar 
con uno. compensando la diferencia en 
el tamaño del cuerpo, O los rieles pue¬ 
den deslizarse hacia adelante o hacia 
atrás para variar el equilibrio. 
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Y se puede hacer todo este sin nece¬ 
sidad de tuerza. La nave sube y baja 
como un ascensor, sólo mediante ajusfes 
de la válvula y con muy poco control adi¬ 
cional, Con tuerza, sin embargo, la vál¬ 
vula se puede ajustar en una posición 
do flotación neutra — a un ángulo de 
aproximadamente 45 grados — v los mo¬ 
tores y superficies de control harán que 
la nave suba y baje, V también que se 


mueva hacia adelante a la derecha o a 
la izquierda. 

Después tic regresar a la superficie, 
ajusté la válvula a 4b grados, conecté 
los motores, activados por los acumu¬ 
ladores sobre los cuales me hallaba mon¬ 
tado, y exploré las profundidades del 
agua durante unos 15 minutos. 

Tuve la suerte de hacer esto en Silver 
Springs. No obstante haber allí bofes 


con fondo de cristal, es mucho más hi¬ 
ten sanie 1 moverse bajo la superficie del 
agua a impulso propio. Pocos ¿son los 
lagos n ríos que tienen aguas tan cris¬ 
talinas. 

El submarino no desarrolla una gran 
velocidad. Sus dos motores — motores 
comunes de curricaneo — desarrollan un 
máximo de 3 /;¿ hp cada uno. Pero se tra¬ 
ta de una nave de placer, por lo que 
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Et submarino mostrado aquí está básicamente hecho de madera terciada y tubos de 
metal. La cubierta plástica es vital. Su función es mantener atli un bolsillo de aire 
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SECCION PUNA DE LA CABINA 
PARA EVITAR DISTORSION 


CONTROLES 
TIPO DE AVION 
CONTROL ÁN 
POSICION V 
DIRECCION 


VALVULA 
DE FLOTACION 
CONSTANTE 


CABINA 

PLASTICA 


VISOR DE CRISTAL DE W' 
CONMUTADOR PARA VER HACIA ABAJO 
DEL MOTOR 


PLANOS DISPONIBLES 

Si usted está interesado en cons¬ 
truir el Submarino Deportivo 
Markham, puede obtener los pía 


ñas, fotografías e instrucciones 
detalladas dirigiéndose a 
W, Kent Markhom 
5546 Keystone Dr« N, 

JatksonvMIe, Fia. 32207, U.S.A. 


W MOTOR 
f ELECTRICO 
SOBRE 
BASE 
GIRATORIA 


ALETA 

DI RECCIONAL 
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gran 
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SECCION FORRADA 
CON FIBRA 
DE VIDRIO 


CONDUCTO 

ACODADO 


BANDEJA DE LASTRE 


CAJA Y ASIENTO 
DEL ACUMULADOR 


no es necesario 
Inri dad* 

Tiene flus controles que se activan 
desde un manubrio de dirección. Mueva 
usted el manubrio hacia la izquierda o 
la derecha v los dos timones de la nave 
virarán en la misma dirección* Tire us 


ted del manubrio o empújelo hacia ade- 
lauto, y los motores inclinarán la nave 
hacia arriba o hacia abajo. 

En este sentido* creo que podría haber 
una mejora. Soy piloto de aviación y es 
muy extraño tener que tirar del manu¬ 
brio para bajar y tener que empujarle» 
hacia adelante para subir. Dice Murk- 
ham que esto se podría invertir bajan¬ 
do el manubrio y cambiando las conexio¬ 
nes. Pero ahora mismo no hav su I ¡cien 
te espacio en el extremo rielan tero de 
la nave para hacerlo. 

Un segundo problema os el empatia 
miento de la cúpula, cosa que aún no 
ha solucionado Markham, a pesar do 
(pie sospecho que un pequeño ventila¬ 
dor electríce mejoraría la visibilidad. De 
vez en cuando me vi obligado a desem¬ 
pañar la cúpula con un trapo. 

La construcción no es difícil, dice 
Markham, cualquier taller de plástico 
puede formar una cúpula, mientra** que 
tos otros materiales pueden obtenerse 
con facilidad. 

Los acumuladores —de tipo fie auto¬ 
móvil— se conservan secos ron aire 
atrapado de igual forma como se atra¬ 
pa aire en la parte superior de ¡a cú¬ 
pula. Su cubierta tiene un ajuste bas¬ 
tante apretado y sólo cuando baja uno 
a una gran profundidad entra un poco 
rio agua a la parte de ahajo 

El tanque de aire comprimido va ins¬ 
talado en el compartimiento del extremo 
delantero. 


Pernos, tornillos y pegamentos unen tas diferentes piezas de la nave. La nariz, de 
forma abusada sé hace de varillas finas qoe se cubren luego con fibra de vidrio 










































































































































































































Cómo Escoger el 

MEDIDOR CORRECTO 
PARA EL TRABAJO 


Es fácil verificar la continuidad 
de un circuito o el voltaje con un 
probador; pero, cuando hay que 
medir el voltaje, la corriente o la 
resistencia, necesita un medidor 

Por Walfer G. Salam 


AS CONVENIENCIAS modernas 
Lj con que contamos en nuestras ca¬ 
sas no resultan muy convenientes cuan¬ 
do dejan de funcionar» Cuando trata 
uno de conservar en buen estado todos 
los artefactos eléctricos de ahorro de 
trabajo que tiene en la casa, no tarda en 
dame cuenta de que necesita algún tipo 
de instrumento medidor eléctrico. 

El instrumento más elemental de to¬ 
dos es e! probador de continuidad. No 
es más que un suministro de voltaje y 
un foco de luz, que se usa simplemente 
para medir Ja continuidad eléctrica de 
un punto a otro en un alambre o arte- 
Pacto. Otra herramienta básica es el 
probador de neón. Cuando brilla la luz 
de neón, el probador, conectado a tra¬ 
vés de un circuito de 115 v.c.a,, revela 
!a existencia de un voltaje. Estas he¬ 
rramientas pueden obtenerse en tiendas 
que venden equipo eléctrico. 

Pero, cuando hay que comprobar al¬ 
go más complejo que la continuidad 
eléctrica o la mera existencia de un vol¬ 
taje de línea, necesitará uno algún tipo 
de medidor. Los medidores generalmen¬ 
te se pueden clasificar en dos catego¬ 
rías; el voltímetro de tubo de vacío de 
c.a. (v.t.v.m.) y el voltímetro-ohmiome- 
tro-mi [¡amperímetro (v.o.m.) activado 
por pilas.* 

El v.o.m. típico mide el voltaje de 
c.a. y c.c., la corriente y la resistencia 
en varios alcances o pasos. La abrevia¬ 
tura í Vo,m. , \ a propósito, también se 
refiere a medidores que no tienen la ca¬ 
pacidad para medir la corriente. Como 
'‘v.o.m/ 1 también puede significar “vol- 
tune tro-ohmiómetro”, compruebe siem¬ 
pre el instrumento para averiguar de 
qué tipo es. El v.t.v.m. mide la resisten¬ 
cia y el voltaje de c\a, y cx\ Compren¬ 
diendo cómo cada tipo de medidor currt- 


Comprobondo el elemento calefactor de una tostadora con un voltímetro-ohmiómetro Tríplett óQQ 


pie su cometido, podrá usted determi¬ 
nar cuál es el que mejor se adapta a sus 
necesidades. 

El v.o.m. ó v.t.v.m. básico consiste en 
un mecanismo que registra cantidades 
muy diminutas de corriente eléctrica. 
Para medir la resistencia, el medidor 
utiliza una pila interna que transmite 
cantidades medidas muy pequeñas de co¬ 
rriente eléctrica a través de una resis¬ 
tencia calibrada y la resistencia des¬ 
eo nociría. El ohmiómetro usual mente 
tiene una perilla en el panel delantero 
para reajustar el punto de cero. Este 
ajuste corrige cualquier caída del vol¬ 
taje de la pila causada por ta condición 
en que se encuentra dicha pila. Hasta 
el vJv.m. activado por c.a. utiliza una 
pila interna para medir resistencias, ya 
que éiste es el método más exacto. 

Necesitará usted un ohmiómetro para 
ciertos tipos de artefactos, corno tosta¬ 
doras, cafeteras, planchas, etc. El ele¬ 
mento calefactor en estos dispositivos 
tiene una resistencia específica que pue¬ 
de ser lo suficiente alta para evitar que 
so prenría la bombilla de un probador 
de continuidad. En tales casos hay que 


medir la resistencia, por lo que se ne¬ 
cesita un ohmiómetro, Se puede usar la 
escala del ohmiómetro en un v.o.m. o 
un v.t.v.m. activado por pila. 

La resistencia del elemento calefac¬ 
tor de nicroma en los artefactos eléctri¬ 
cos caseros puede variar de 20 a varios 
cientos de ohmios. Si obtiene usted una 
resistencia de hasta 100 ohmios, más o 
menos, ello indica que el elemento ca¬ 
lefactor probablemente se encuentra en 
buenas condiciones. Si obtiene usted una 
resistencia infinita, entonces el elemen¬ 
to se encuentra abierto (o el interrup¬ 
tor no está conectado), por lo que ha¬ 
brá que repararlo o cambiarlo. La ma¬ 
nera más fácil de hacer esto es com¬ 
probando la resistencia entre ambos la¬ 
dos de la línea de c.a, en el enchufe, con 
este último desconectado y el interrup¬ 
tor conectado. Compruebe también la 
resistencia desde cada púa del enchufe 
al exterior de metal del artefacto. Una 
resistencia baja o de cero significa que 
hay un cortocircuito interno que puede 
producár una desearga peligrosa. 

En un voltímetro, por otra parte, se 
emplea una resistencia de valor conocí - 
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Variedad do medidor el de diferentes tipos que existen en el mercado actualmente. De Izq a doi\: 
v.ü,m, Lafayette; RCA; v.o.m. Heatíikit-MM-!; Tripleft de estado sólido v.lv.m, EICO 232 


do en serie con el medidor en sí. El va¬ 
lor de la resistencia ajusta la cantidad 
dé deflexión del medidor y la sensibili¬ 
dad de la escala del medidor cuando co¬ 
necta uno el interruptor selector de con¬ 
trol. Moviendo este instrumento ñé cam¬ 
bia de una resistencia a otra. Al tomar 
medidas del voltaje, las sondas se colo¬ 
can a través del suministro de voltaje o 
a través de ríos puntos en los cuales se 
ha de medir el voltaje. Esto coloca al 
circuito del medidor en paralelo con la 
carga de voltaje. 

El voltaje de línea disponible en sus 
salidas de pared, a propósito, no siem¬ 
pre es igual, Hay horas en que se con¬ 
sume más electricidad y durante estas 
horas ¡as compañía eléctrica se vale de 
lo que tiene a la mano para satisfacer 
la demanda, Y a menudo esto no basta 
tampoco. En vez de 117 voltios, éB posi¬ 
ble que obtenga uno sólo 107 voltios o 
hasta menos. En otras ocasiones, es pe* 
cj al mente tarde de noche, es posible que 
el voltaje sea excesivo. Este tipo de 11 ur- 
tu ación puede ser nocivo para los arte¬ 
factos eléctricos, los locos de luz y el 
equipo de entretenimiento. ITn voltaje 
insuficiente puede impedir que los ar¬ 
tel' actos funcionen con un máximo de 
eficiencia. Si sospecha usted que hay 
fluctuaciones grandes de voltaje, varias 
veces al día efectúe comprobaciones con 
su v.o.m. ó v.t.v.m, ajustado en la escala 
de c.a. 

Al medir la corriente, el medidor de¬ 
be estar en serie con el circuito que so 
mide. Significa esto que hay que rom¬ 
per el circuito en algún punto conve¬ 
niente y conectar las sondas del medi¬ 
dor para comprobar los puntos que es¬ 
ta ruptura crea. La corriente completa 
que se comprueba no fluye a través del 
mecanismo del medidor en sí, va que es¬ 
to probablemente echaría a perder el 
medidor. Todo lo que se necesita es una 
fracción muy pequeña de la corriente 
que se comprueba, fluyendo el resto por 
una resistencia “derivada"*. Esta deriva¬ 
ción es especial, para las cargas grandes 
de corriente e impide que el medidor 
se queme como resultado de una co¬ 
rriente excesiva, lis posible que haya 
una resistencia adicional conectada en 
paralelo o en serie eo.n el medidor, a fin 
de que actúe como resistencia selectora 
de alcance. 

No siempre es fácil romper el circui¬ 
to fiara medir ¡a corriente, especia!- 
mente cuando se trata de la corriente 
de una cusa. Sin embargo, es posible 
usar un método inductivo para medir el 
flujo de la corriente. Un amperímetro 
de tipo inductivo tiene pinzas que se 
abren para rodear el alambre portador 
de corriente y efectuar mediciones pos 
inducción magnética, liste sistema no 
[Hiede usarse ron corriente continua. En 
alambres [jaralelos dobles, como los del 
cordón de línea de una lámpara o un 
artefacto, la corriente que fluye por un 
alambre cancela a la corriente del otro, 
por lo que es imposible obtener una lec¬ 
tura inductiva directa. Pero es fácil to¬ 
mar esta medirla con un accesorio acti¬ 
vador ríe tipo de enchufe, El accesorio 
se enchufa en un receptáculo de c.a., el 
artefacto se conecta al accesorio y el 


medidor se conecta a un agujero en el 
artefaeto. 

Las mediciones de corriente como és¬ 
ta resultan muy útiles para calcular las 
cargas de línea en la casa. A menudo es 
posible que quiera usted usar otro ar 
tefacto con un receptáculo dado, sin es¬ 
tar seguro si hará que se fundan los fu* 
si bles. Una manera muy efectiva de im¬ 
pedir esto es midiendo el consumo de co¬ 
rriente [jara cada artefacto conectado a 
ese circuito en particular y sumando 
todas esas cifras. Encontrará usted que 
un refrigerador o congelador consume 
aproximadamente 12 amperios de o> 
rrieute cuando se pono a funcionar. Es¬ 
to de inmediata baja a aproximada¬ 
mente 2 a 2,fi amperios durante el fun¬ 
cionamiento normal del artefacto. El al¬ 
to consumo inicial no liara que se fun¬ 
dan los fusibles si emplea usted fusibles 
de acción lenta, capaces de resistir gran¬ 
des aumentos momentáneos. 

Cuando compre usted un medidor, es 
necesario que considere ciertas caracte¬ 
rísticas especiales. Los instrumentos de 
precio mayor, por ejemplo, tienen cir¬ 
cuitos protectores que impiden que aque¬ 



les componentes electrónicos pueden quitarse 
de un circuito y comprobarse con un medidor 



En los apararos v,o,m. y v.t.v.m, se hace ne 
cesarlo cambiarles periódicamente las pilco 


líos se quemen como resultado de vol 
tajes demasiado elevados para el alcance 
f í sc( >gi do. A11 n co n es i a ca raí 1 te rísti oa, 
cuando mide usted un voltaje descono¬ 
cido, siempre conviene comenzar con el 
alcance más alto y luego ir bajando po¬ 
co a poco. 

Otra cosa que se debe comprobar es 
(Cont¡ntia en la ptigma 96) 



L a Hecjíh ofrece este volt í metro-oh mió metro 
portátil de estado sólido conocido como IM-17 
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Cuando usted desea captar una hermosa vista que es demasiado 
ancha para los lentes de su cámara, tome la foto en varias sec¬ 
ciones y colóquelas una al lado de la otra, no necesitará trípode 


Por Gordon Smith 



L E gustaría hacer una fotografía de 
dos o tres pies ríe ancho (0,61 a 
0,9 i m) para captar la majestuosa gran¬ 
deza de una montaña, un resplande¬ 
ciente paisaje o la extensa silueta fie los 
altos edificios de una gran ciudad mo¬ 
derna? Esas escenas son demasiado 
grandes para encerrarlas en un peque¬ 
ño trozo de película. Pero usted puede 
tomar varias fotos y colocarlas unas al 
lado de las otras. 

Hacer fotografías panorámicas se 
considera trabajo para un profesional, 
sin embargo, constituye actualmente un 
sencillo procedimiento técnico al alcan¬ 
ce de cualquier aficionado. Si usted es 
capaz de tomar una foto lo es también 
de tomar tres sucesivas en serie. Yo hice 
una vez un panorama que cubría 360“? 
y comprendía 15 separadas fotografías, 
todas hechas con una cámara manual. 


DETALLE IDENTIFICADOS 

El principal fruco para hacer vistas 
panbrámicas es cuidar de que cada 
segmento monte ligeramente sobre el 
próximo para obtener una vista con¬ 
tinua. Busque un árbol, un poste de 
servicio telefónico u otro objeto fácil¬ 
mente identifícable y divido mental- 


LAS VISTAS SE TRASLAPAN 

mente los escenas en dos en este lugar. 
Incluya ese mismo objeto en ambas 
mitades de la foto; en el borde dere¬ 
cho de la foto izquierda y en el iz* 
quierdo de la derecha y use el objeto 
como una guía para unir las dos par¬ 
tes de la vista panorámica que toma 



Esta vista panorámica de un campo de golf fue tomada en dos portes y requirió muy poco ajuste 


Lo único de que usted necesita estar se¬ 
guro es de que 1 os segmentos puedan 
unirse adecuadamente para formar una 
vista continua. 

Toda vez que usted no puede juzgar 
exactamente donde termina una foto y 
empieza la otra, tiene que cuidar de que 
los extremos de cada foto comprendan 
una fracción marginal de la foto ante¬ 
rior; el dibujo en esta misma página 
muestra la forma en que se puede utili¬ 
zar un árbol, un edificio u otro objeto 
fácilmente identifícable para guiarse a 
la hora de empatar las escenas. 
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Cuando usted mueve la cámara para 
tomar diferentes vistas, haga girar su 
cuerpo desde la cintura hacia arriba sin 
mover los pies. Esto mantendrá la cá¬ 
mara en una misma posición relativa 
y disminuirá la distorsión. Trate de 
mantener la cámara al mismo nivel para 
cada foto, pero no se apene si el alinea¬ 
miento no es perfecto. Ligeras diíeren- 


cias entre vistas son eliminadas poste¬ 
riormente. Como una regla determinan¬ 
te, sitúe la linea del horizonte a un ter¬ 
cio del espacio por debajo de la línea 
tope del visor y eso mantendrá las vistas 
alineadas. Si no hay horizonte, use los 
objetos identificado res para guiar la po¬ 
sición de la cámara. 

Si es posible haga todas las tomas con 



Para unir las vistas sólo se necesita cinta en¬ 
gomada y ana cuchilla. Una guillotina, símplifn 
cada el trabajo pero no es indispensable. Las 
3 fotos mostradas aquí son las usadas para la 
vista panorámica que se ve a lo izquierda 


Vista general de Forth Worth, Texas, hecho en 
tres tomas separadas que se unieron luego lo* 
mando corno base varios puntos de referencia 

igual exposición. Diferencias pequeñas 
en la densidad del negativo pueden ser 
ajustadas al imprimir para mantener el 
fondo al mismo tono de modo que los 
empates no sean visibles. En las fotos, 
numeradas del 1 al 6, que ilustran este 
trabajo se muestra, paso por paso> cómo 
cortar y unir las fotos para formar una 
sola vista panorámica. 



1, PRIMER PASO: Corte el borde blanco de la 
foto cerca del objeto que tomó como referen 
cía y ponga el borde sobre lo foto adyacente 
deslizcindoía hasta que empate perfectamente, 
Haga una marca con lo cuchilla en los bordes 
superior e inferior de la fotografía de abajo 



2, COLOQUE la segunda foto en la guillotina 
guiándose por tas marcas hechas y corte. Eso 
le procurará un ajuste perfecto de ambas fo¬ 
tos. Si no tiene a mano una guillotino puede 
usar uno reglo de acero, guiándose por los 
meneas y hacer el corte utilizando una cuchillo 



3. PEGUE pequeñas tiras de cinta engomada a 
los extremos de una de las fotos de modo que 
sobresalgan y deje que se deslicen por en¬ 
cima de la otra foto hasta obtener un encaje 
parejo. Hecho esto, levante las puntas de \o 
foto y pase pora obajo las tiros engomadas 




i 



i 

4, UNA VEZ que los fotos han sido unidas pro¬ 
visionalmente con cinta engomada refuerce la 
unión con uno tira más ancha. Puede usar lo 
cinta de papel corriente que se usa para ha¬ 
cer paquetes o puede utilizar un papel grueso 
y pegarlo con goma especial para fotografías 



5, CUANDO haya unido los lados las fofas es 
tan listas para cortarle los bordes de abajo y 
arriba. Note que na ha sido necesario que las 
fotos se hayan tomado al mismo nivel. La dis¬ 
crepancia mostrada aquí se ho exagerado a 
propósito paro demostrar que eso no afecta 



ó, FINALMENTE elimine los bordes salientes 
arriba y abajo y dé al conjunto la apariencia 
de una solo fotografía. Procure mantener pa¬ 
rejo el nivel horizontal. Mido la altura de la 
línea del horizonte en cada tramo para estar 
seguro de que las fotos están bien colocadas 
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El Barco más Fotografiado 

del Mundo 


E L nuevo trasatlántico indios “Quccn 
Klr/nheí h” iniciará su viaje jnaugu 
ral el año próximo rn medio de Jos di ad¬ 
quirios producidos por centenares de 
cámaras He periodistas y turistas por 
igual. Sin embargo, no será oso lo que 
hará He) nuevo trasatlántico el barco 
más fotografiarlo riel mundo, sino la par 
lii'i pación que distintos tipos de foto 
grafía han tenido en su construcción, 
No solamente se tomaron películas y 
fotografías para probar los ajustes en la 


conformación de] casco sino que se en 
sa varón nuevas I éc r n cas usando raí lio 


grafías. (le rea do 3.000 exposiciones fue 
ron hechas con películas de Rayos X 
Rsie volumen de inspecciones radio¬ 
lógicas se hizo necesario porque se utí 
tizó la soldadura ríe aluminio en lugar 
fie remaches de acero en muc has partes, 
tajando o! nuevo trasatlántico comen 
zó a tomar forma en los astilleros de 
la John Brown Company cuatro radió¬ 
logos entraron en arción usando dos ti 
pos de películas de Rayes X Kodak: la 
Industrex 1) para las esl rucio ras de ¡ice 
ro y la Crystallex para las parles de 
aluminio. 


A despecho riel extensivo uso de radio 
grafías el número de exposiciones se re- 
flujo al mínimo necesario gracias a una 
recien le aportación fie la Kndak, un ro¬ 
llo de película de Hayos X el cual per¬ 
mite cortar la película a la luz del día 
al largo (leseado. 

No obstante todo esto y de que el 
“Queen K liza bel IV iniciará su primer 
viaje como el barco más retratado del 
mundo, es posible que los pasajeros y 
los fotógrafos de la prensa agreguen 
nuevos capítulos fotográficos a su his¬ 
toria. 



sí aflija 


Se Filmo un modelo del casco en un tonque pora ver sus movimientos 



Las turbinas 


ct¡Ideras fueron totalmente examinados con 
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Colocación Simplificada PARA EL 


de la Película en las 
Cantaras Modernas 



Por Wolf Wehron 

A fC introducirse la educación simpli¬ 
ficada do la película mediante ol 
chasis cargador 126 desarrolllado por 
Kodak, se ha presentado en el mercado 
una avalancha do modelos de cámaras 
correspondientes. La mayoría de ellas 
pertenecen a la clase de precios bajos, lo 
q ue resu Ha indudable ni e n t e f a v ora b I e, 
ya que así es posible vender millones de 
cámaras en un plexo relativamente cor¬ 
to, imponiéndose el nuevo principio so¬ 
bre una base anchísima. Las ventajas 
que el chasis 126 ofrece, además de la 
colocación simplificada de la película en 
la cámara, la supresión del rchobinado 
v la posibilidad de disponer de una re¬ 
serva de material como la requieren los 
aficionados, han ganado la adhesión de 
los compradores* 

La sencilla cámara para el chasis 126 
no solamente es barata, sino también có¬ 
moda y sin problemas — y se obtienen 
buenas fofos, es decir fotos '‘correcta¬ 
mente expuestas'. La industria y el co¬ 
mercio consideraban a los compradores 
como aficionados de pocas ambiciones, 
a u nc] ue na tu ra I me i \ te no maní fes taba n 
esta opinión. Este concepto y la oferta 
de cámaras en su mayoría baratas esta¬ 
blecían para el nuevo principio un lími¬ 
te de precio psicológico que inicialmen¬ 
te tenía una justificación técnica y co¬ 
mercial. La posición plana do la película 
no era lo suficiente exacta en los prime¬ 
ros chasis cargadores, para garantizar, 
con una abertura de 1:2,8, fotografías 
de la misma calidad que la que ofrecían 
las películas normales de pequeño for¬ 
mato. 

Ahora, sin embargo, la tolerancia de 
los chasis es tan pequeña y la posición 
plana de la película es tan buena que 
se obtienen fotografías irreprochable¬ 
mente nítidas incluso con el diafragma 
2, como lo han demostrado experimentos 
realizados por la industria. La oferta de 
películas en el mercado mundial com¬ 
prende material en color, en blanco y 
negro, de tipo negativo y reversible de 
d i fe rentes sensi hí 1 i dad es co j i f ecci on ado 
por más de seis fabricantes. Se puede su¬ 
poner con seguridad que en poco Item 
po todas las casas principales suminis¬ 
trarán películas en el chasis 126, cum¬ 
pliéndose así todas las condiciones para 
aplicar este principio de ventajas indis¬ 
cutibles también en cámaras de más alta 
calidad pertenecientes a las clases de 
precios más altos, o de construir tales 
cámaras fiara dicho chasis. 

Ya antes de la última protokina, o sea 
en la primavera de 1966, conocidos re¬ 
porteros del ramo han preguntado por 
qué la industria no combina las venta- 
fas del chasis 126 con las de las moder¬ 
nas cámaras de sistemas creando una 
construcción correspondiente* í labia lie- 
(Continúa en la pagina SS) 



CAJA ILUMINADA DE TIPO PORTATIL para observar transparencias. Se hace de una pequeña 
maleta descartada y resulta ideal para llevarse de casa en cosa o durante viajes, además de 
contar con su propia tapa protectora para guardarla sin que corra ningún riesgo de sufrir daños. 
Se atornillan cinco receptáculos comunes de porcelana al fondo y se conectan aquéllos en pa* 
raido a un cordón y un enchufe. Pueden usarse focos de luz de color blanco de 7 Vi wats, los 
cuales proporcionan una buena iluminación sin ocupar mucho espacio ni producir mucho calor. 
El tablero para observar fas transparencias es una pieza de plástico blanco y translúcido que 
se abisagro en un lado a fin de que pueda alzarse para guardar el cordón eléctrico adentro 


INCLINANDO LIGERAMENTE su pantalla de 
proyección, tal como se muestra a la derecha, 
evitará usted que las imágenes sufran distor¬ 
siones, Como el proyector usualmente es más 
bajo que la pantalla y se halla indinado hacia 
arriba, la imagen se ensancha en la parte su¬ 
perior de la pantalla y no queda uniforme¬ 
mente enfocada. Colocando un libro bajo la 
pata trasera del trípode de lo pantalla, se in¬ 
clinará ésta lo suficiente para que quede de 
plano hacia el proyector, y sus distorsiones 


A MENUDO se efectúan tomos de ángulo alto 
desde una escalerilla de manos. Para facilitar 
esta labor, el soporte que se muestro abafo le 
proporcionará una base fírme para la cámara 
mientras trabaja usted en lo alto de la esca¬ 
lerilla. El soporte provisto de patas con forma 
de V y hecho de ángulo de acero de 1" (2,54 
cm) puede fijarse rápidamente al peldaño su¬ 
perior de la escalerilla eon pernos de 
(Ü,ó3 cm) y tuercas mariposa. Luego puede 
usted fijar la columna de su trípode en la 
canal vertical de la V con abrazaderas de 
manguera. Si su trípode no es del tipo que 
tiene una columna central, simplemente plie¬ 
gue las patas entre sí y asegúrelas en !a canal. 





ES MAS FACIL cargar película en un carrete 
de revelado en la obscuridad cuando se usa 
la guía de arriba, Ranure la base para guiar 
las bridas del carrete. Forme una canal de me¬ 
tal delgada y asegúrela al carrete con un gan¬ 
cho de tendedero de ropa, Inserte el extremo 
de la película en el carrete, luego quite la 
abrazadera y enrolle aquélla con el carrete 



























Cuando usted necesita un motor de 
repuesto para un utensilio eléctrico o 
para una herramienta del taller, lo más 
fácil es comprar una unidad nueva. Pe¬ 
ro cuando usted necesita ahorrar dinero 
y tiempo, no cometa el error de hacer 
la nueva selección por lo que usted crea 
más a ) n ven i en te. 

Hay cuatro factores que deben tener¬ 
se en cuenta antes de tomar una deci¬ 
sión: el caballaje del motor, el esfuerzo 
de arrancada, la velocidad del eje y el 
voltaje del mismo. 

El caballaje es lo primero que debe 
tenerse en cuenta, (-orno guía para los 
requisitos de distintos trabajos, la tabla 
que aparece en la página adyacente 
relaciona los motores de diverso caba¬ 
llaje y sus aplicaciones más útiles. Si el 
uso a que usted destina su motor no 
aparece relacionado, compare este con 
un trabajo similar y seleccione el motor 
más conveniente para dicha finalidad. 
Es muy importante tener en cuenta las 
condiciones de bajo voltaje o Jluctua- 
ciones que pueda haber (como en una 
finca). 

La sobrecarga del motor que sobre¬ 


pase su caballaje puede ocasionar que 
éste se recábente, por lo que así acor¬ 
ta usted su duración. Por esta razón, la 
mayoría de los motores de ventiladores 
nuevos, sopladores, bombas, compreso¬ 
res y transportadores tienen un disposi¬ 
tivo de reajuste automático para evitar 
la sobrecarga y, por consiguiente, el re¬ 
calentamiento. Es importante que el pro¬ 
tector térmico reajuste el motor auto¬ 
máticamente en instalaciones tales co¬ 
mo en un soplador fie horno, cuando el 
motor se queda solo funcionando du¬ 
rante la noche, o en el caso de bombas 
de agua situadas lejos de la casa. Se re¬ 
comienda un dispositivo de sobrecarga 
de reajuste manual para motores que 
activan herramientas sumamente peli¬ 
grosas, tales comí» una sierra, un cepillo 
de banco o un torno. 

La potencia que suministra mi dispo¬ 
sitivo es crítica al echar a andar un 
motor. Las sierras o ventiladores de ve 
locirlad de equilibrio son fáciles de arran¬ 
car. Otros equipos que deben arrancar 
bajo carga, como las mezcladoras de 
hormigón, I ra importadores, bombas y 
compresores de aire, necesitan motores 


con fuerza ele giro extra, u torsión, du¬ 
rante las revoluciones iniciales. Para 
casi todas las casas, fincas y talleres 
deben utilizarse motores de fase parti¬ 
da; las máquinas difíciles de arrancar 
deben tener motores de arranque con 
capacitor. 

Los motores de fase partida tienen 
una torsión de arrancada limitada y se 
construyen con caballajes que no exce¬ 
den de % hp. Dos devanados, uno ele 
arrancada y otro para funcionamiento 
norma! son excitados al principio. A ea- 
si el 80 por ciento de la velocidad de 
funcionamiento, un interruptor centrífu¬ 
go desconecta el devanado de arronque 
del circuito. 

Los motores ríe arranque con capaci 
tur, suministran dos o tres veces la tor¬ 
sión de arrancada para la misma canti¬ 
dad de corriente, Estos motores están 
dotados do caballaje desde Va hasta 3 
hp. Como que el precio de los motores 
con arraque de capacitor es de un 25 a 
un 50 por ciento superior al fie los mo¬ 
tores de fase partida de igual fuerza, 
este último es el que más se utiliza 
cuando la carga de arrancada es ligera 
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EMPLEOS COMUNES DE MOTORES ELECTRICOS 


APLICACION 


I f* 


\tt 


lijo dora díf corita, 4 
Ujcdora de correa, 6" 

Üjadora de correa, \0‘ 

Soplador activado por correa 

Batidora 

Compresor pequeño 

Mezcla dora pequeña de hormigón 

Separadora do crema 

Taladradora, Vi" 

Taladradora, W f 
Tciladradora, W* 

Ventilador activado por correa 

« 

Mezcladora de alimentación, 
15-bushel <525 litros) 

Moledora de alimentación 

Eje flexible, 5/16" diá, x 50' 

Eje flexible, día, x 75' 


Huc+da abrasiva, 6*' 

Rueda abrasiva, 7 f 
Rueda abrasiva* 8" 

Sierra caladora, 12 ó 15" 
Sierra caladora, 18 ó 25" 


¿ 

Vi 

' 



1/3 

V4 

% 

%-K 


\ 

% 


1/3 

Va 


1/3 
Vi 

1 

tó 

1/3 


Vi 





1725 

1725 

1725 

1725 

1725 
1725 
1725 
1725 


1725 

1725 

1725 

1X25 


1725 

1725 

1725 

1725 

1725 


Ar n 
Árram 
Fase partida 


Arranqué dé ca 
Arranque de capací 
fase partida 
Arranque de capacitor 

■ . '• 

fose partida 

Fase partida 
Arranque de copaciíor 
Fase partida 
Fase partida 


Cepillo mecánico de banco, 4 Va" 

Cepillo 'mecánico de banco, ó" 

Cepillo mecánico de banco, 8" 


Vs 

Vi 

% 


3450 

3450 

3450 


Arranque de capacitor 
Arranque de capacitar 
Arranque# d«' capacitor 


Torno (metal), ó", de rotación 
¡orno (metal), 10", de rotación 
Torno (madera), 8", de rotación 
Torno (madera), í2", de rotación 


V» 

Va 

1/3 

Va 


1725 

1725 

1725 

1725 


Arranque de capacitor 
Arranque de capacitor 
Fase partida 
Arranque do capacitor 


Pequeña moledora de Carne 
Quemador de aceite 
Pequeño rociador de pintura 
Cepillo mecánico 

Bomba de chorra 
Bomba de sumidero 
Bambú de balancín 
Sierra sin fin, 8' cuello 
Sierra sin fin, 10, 12 ó 14" 


Va 

,4 


Va - Va 
1/3 

% 

1/3 2 
1/3 

Yl 

1/3 

V4 


1725 

1725 

1725 

3450 

3450 

1725 

1725 

1725 

1725 


Fase partida 
Fase partida 
Arranque de capacitor 
Arranque dn capacitor 

Arranque de capacitor 
Fase partida 
Arranque c!é capacitor 
Arranque dé capacitor 
Arranque de capacitor 


Sierra de banco, ó ó 7 
Sierra de banco, B 1 
Sierra de banco, 10" 
Limadora 
Alimeníador 


¿i 


Ví 

% 

I 

Va 

Va 


3450 

3450 

3450 

3450 

1725 


Arranque de capacitor 
Arranque de capacitor 
Arranque dé capacitor 
Arranque de capacitor 
Arranque de capacitor 


Cortesía de Genera) Parpase Motor Deph, General Electric Co, 


(como en el raso de los ventiladores y loa 
sopladores) o cuando la carga se aplica 
después que el motor ha alcanzado su 
máxima velocidad* 

Ambos tipos son monofásicos, y com¬ 
binados, alcanzan a más de un 90 por 
ciento de los motores trifásicos que es¬ 
tán concebidos para trabajos pesados 
ininterrumpidos. Debido al requisito de 
fuerza trifásica, no es corriente ver mo¬ 
tores mui ti fásicos en los talleres caseros* 

Los motores monofásicos funcionan a 
velocidades de carga total de 1725 ó 
3450 rpin. Generalmente el motor más 
rápido es el más pequeño de los dos, y 


por supuesto, su precio es inferior por 
caballo de fuerza* Cuando sea posible, 
este es el tipo que debe utilizarse, pues¬ 
to que su velocidad puede reducirse me¬ 
diante una combinación de correa y 
polea. 

Con respecto al voltaje, fíjese en la 
placa del motor y podrá ver si éste co¬ 
rresponde a la corriente que usted uti¬ 
liza, la que seguramente es de 115 vol¬ 
tios de corriente alterna, 60 ciclos. Los 
motores con capacitor de arranque de 
doble voltaje (115/230 voltios) se su¬ 
ministran con caballajes que comienzan 
en Vn. 







Hago una Segadora 
Rápidamente 

Un nuevo aditamento para convertir 
una sierra de cadena en una segadora 
de malezas ha sido, puesto en el merca¬ 
do por Roweo* (A) Motor de la sierra 
de cadena con la cubierta de la rueda 
quitada y el aditamento Roweo Brushk- 
ing colocado para ser operado por el 
embrague* (B) La barra y la cadena 
quitadas, el aditamento para segar es 
deslizado sobre los pernos de la montu¬ 
ra* (C) En pocos minutos la conver¬ 
sión ha sido completada y usted tiene 
una segadora portátil hecha con un mo¬ 
delo 321 del aditamento Roweo Brushk 
ing y una ligera sierra de cadena, 




Un Soplete Multioperacional 

Este nuevo soplete de la Bermamatic 
Corporation hace casi de todo. Puede 
usarse —es ideal, dicen los fabricantes— 
para eliminar pintura y masilla, soldar 
canales, deshelar cañerías, hacer traba¬ 
jos de plomería, ser utilizado en tas 
fábricas de implementos mecánicos, ha- 
cor trabajos caseros, doblar metales, po¬ 
ner pisos de asfalto e, incluso, encender 
el luego en la cocina. 
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Ventajas 

del 

Moleteado 



Por Walter E. Burton 

P (Hí varias razones siempre parece 
que los trabajos ríe meta) tornea¬ 
dos son dos veces más bonitos después 
de mol oteados. Pero, además de mejo¬ 
rar la apariencia de una herramienta, 
el moleteado sirve a otros propósitos 
más importantes. 

La principal ventaja de una berra 
mienta mol oteada es el buen agarro que 
se obtiene. Aun cuando esté aceitada, 
una herramienta muleteada puede ser 
manejada con seguridad. 

Hay además unas cuantas Iuncio¬ 
nes mecánica b que el moleteado puede 
realizar, tales como incrementar ligera¬ 
mente el diámetro exterior de una va¬ 
rilla de metal o reducir el diámetro in¬ 
terior de un tubo o cilindro, [ja forma 
en que se pueden hacer estos trabajos 
será explicada más tarde. 

Ordinariamente el moleteado se ob¬ 
tiene presionando uno r> dos rodillos 
acordonados contra una pieza que gira. 
Los afilados bordes o dientes pueden 
moverse a !o largo o de través sobre la 
pieza que se quiere muletear. Sobre un 
par de rodillos diagonales los bordes co¬ 
rren en direcciones opuestas producien¬ 
do ranuras bel i coi tía les o en forma de 
diamante sobre la pieza que se está tra- 
bajando* Un par de tales rolletes es 
usado comúnmente para la mayor par¬ 
le de los trabajos de tornear metales y 
usual mente es montado en una cabeza 
oscilante que se ajusta a sí misma por 
presión pareja. Otro útil tipo de mule¬ 
tead ora tiene solamente un rodillo y us¬ 
ted puede hacerla por sí mismo si no te 
es posible conseguirla en el mercado* 

Los rodillos para muletear Gen obteni¬ 
bles para usar en herramientas hechas 


a medidas fie norma y para reemplazar 
rodillos gastados. Vienen en varios diá¬ 
metros tales como los de % tf y (1,58 
y 1 *90 un) que se muestran en las lotos 
y con diferentes números de dientes por 
¡migadas. En general los rodillos para 
moldear son clasificados romo gruesos 
(14 dientes por pulgada) medianos (21 
dientes por pulgada) y finos (32 dientes 
por pulgada). Para la mayor parto de 
los trabajos corrientes un par de re¬ 


di líos diagonales de tipo mediano, como 
los que se muestran en la foto de esta 
página, arriba, es suficiente. 

Cómo montar el trabajo; Cuando su 
largo es adecuado, la pieza que se quie¬ 
re muletear puede ser montada o entre 
dos centros, o ron un final en un man¬ 
dril y el otro apoyado en la contrapun¬ 
ta Para resistir la presión cruzada que 
se aplica por los rodillos los agujeros 
centrales en la pieza deben ser adecúa- 



Una moleteadora de 2 rodillos puede usarse 
como si estuviera uno colocándola de modo que 
el rodillo más bajo descanse sobre el trabajo 



El maleteado de una superficie hecha con dos 
rodillos producirá un diseño de diamante de- 
pendiendo del área que haya sido moleteada 



Una varillo de aluminio, metal siempre muy 
suave, se presiona contra los rodillos median¬ 
te un soporte móvil unido al carro del torno 
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clámente profundos y estar bien lubri- 
cudoti, preferiblemente con grasa gra- 
fí tica. 

Si se una un mandril, el extremo de 
la pieza debe descansar contra el cuer¬ 
po del mismo o un extremo colocado en 
el agujero del eje del cabezal. Asegúrese 
de que el cabezal y su eje estén bien fi¬ 
lados para resistir presión. 

Inkio del vorU*: Si un rodillo puede o 
no grabar la huella adecuadamente se 
determina durante la primera revolu¬ 
ción de la pieza que se está trabajando, 
Coloqúe el moleteador de modo que la 
mitad del anclm del rodillo sobresalga 
del extremo final de la sección que va a 
ser muleteada. Coloque los rodillos a es¬ 
cuadra contra el trabajo. (Cuando se 
esta muleteando algunos de los meta¬ 
les más duros el moleteador, es, a ve- 
oes, colocado en un ángulo.) 

Mueva la pieza baria atrás y ade¬ 
lante 1 usando el tornillo de alimentación 
para presionar los rodillos contra la su¬ 
perficie. En esta forma fuerce el rodillo 
contra el trabajo para hacer un corte de 

0,045 a 0,050 n (1 >143 a 1 ( 27G mm) de 
profundidad. Entonces haga girar la 
pieza una vuelta entera ron la mano y 
continúe tornando la segunda vuelta 
mientras va examinando las marcas de 
los dientes en los cortes que hicieron 
durante la primera vuelta. Si están bien 
marcados el rodillo trabajará adecuada¬ 
mente y puede dejar que la máquina ha¬ 
ga el trabajo. Algunos operadores aflo¬ 
jan el tornillo de alimentación un poco 
para reducir la presión antes de co¬ 
menzar la alimentación longitudinal, 

Al principio haga funcionar el torno 
a su más lenta velocidad usando lo.s en 
grana jet* de retroceso, (Ion experiencia 
encontrará la velocidad más apropia¬ 
da para muletear en su torno. Sin em¬ 
bargo, como regla general» una varilla 
de hierro de 1” (2,54 cm) puede mule¬ 
tearse a 160 rpm n 40 pies de superfi¬ 
cie por minuto. Aplique bastante ace i 
te lubricante o liquido para cortar a am¬ 
bos rodillos y a la superficie que está 
siendo muleteada. Debe aplicarse aceite 
también a los apoyos fijos o cambiables 
que se estén usando. 

Inicialmente trate de usar un alimen* 
tador de 0,025 a 0,050” (0,635 a 1,270 
mm) por revolución, aplicando el más 
lento a limen tador [jara tos metales más 
duros. Cuando se trate de metales sua¬ 
ves, tales como aluminio, un diseño 
de diamante puede ser obtenido con una 
sola pasada. Comúnmente, sin embar¬ 
go, se requieren varios pases, cada uno 
con un ligero movimiento hacia aden¬ 
tro del rodillo aplicado por medio del 
tornillo al i montador. 

Los rodillos pueden ser movidos ha 
i ia atrás y afielante del trabajo sin sa¬ 
lirse del diseño siempre que sean presio¬ 
nados fuertemente contra la superficie 
del trabajo. Aun cuando removí fio del 
trabajo, un rodillo puede ser vuelto a 
colocar en posición a mano, de modo 
que rHieda seguir tas muescas o depre¬ 
siones por la propia huella. 

Con una mol idead ora de un solo ro 
di lio usted puede n veces retocar hue 
lias defectivas aumentando la presión 
en el tornillo a limen tador. El rodillo 



Una moldeadora du 2 rodillos (arriba) pue¬ 
de Invertirse poro que un rodillo haga con¬ 
tacto con el trabajo, en este caso un peque¬ 
ño tornillo mariposa, Un rodillo rocío puede 
ser usado sobre el bisel de un pasador o va¬ 
rilla {arribe», derecha). Detalles del maletea 
dor de un rodillo (derecha) pueden utilizar¬ 
se? para construir en casa un maldecidor 
adecuado. Los rodillos son de tamaño de 
norma como los que usan los profesionales 


MOLDEADORA DE RODILLO 
VARILLA 


DE 


6-32 


ROSCA 


PERFORACION Vij 



Maletear dentro de un cilindro es fácil con 
una herramienta de un salo rodillo (aró 
ba, cíer.) El maleteado interior puede usar¬ 
se para reducir el dlámelio inferior de un 
lobo. Maleteada recto al extremo de una 
varilla de Vi" (izq.) pora incrementar su 
diámetro exterior y hacer que ajuste exac¬ 
tamente en un agujero ampliado. Detalles 
para un sencillo tubo moleteador de un ro- 
di lio (dcr.). Util ice rodillos de tipo común 



eliminará las marras fuera de distancia. 
Esta técnica, sin embargo, no es muy 
segura cuando se está usando una mu¬ 
letea dor a de dos rodillos para obtener 
un diseño de tipo de diamante. En ese 



Una superficie plana puede maletearse con la 
herramienta en un mandril y el trabajo en la 
prensa. Use el tomillo de o van ce transversal 


caso es preferible comenzar de nuevo 
un diseño de suficiente profundidad con 
rodillos fuera de las huellas del mal co¬ 
mienzo. 

(Continua en la página 94) 



También puede obtenerse un nuevo diseño si se 
roscan varillas que fueron moldeadas previa¬ 
mente para giaboi en ellos un diseño recio 
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Potente Esmeriladora 
de Pequeño Tamaño 

Esta nueva esmeriladora manual a que nos referi¬ 
mos aquí puede usarse con piezas de madera, de 
plástico y con casi todos los metales. No obstan¬ 
te su reducido tamaño sorprende su gran potencia 


Por John Burroughs 



O SIEMPRE se puede juzgar una 
herramienta motriz por su apa rien¬ 
da—especialmente si se traía de la es¬ 
meriladora manual más pequeña que 
ha producido la DremeK 

La Moto-Tool 2tí0, como se le llama, 
pesa apenas 7 onzas (198.4 g.), pero 
gira a razón de 30.000 r.p.m, y desaíro» 
lia una torsión de 16 onzas por pulga¬ 
da. Una torsión constante f suficiente 
l^ara que la nueva herramienta produz¬ 
ca excelentes resultados con puntas es¬ 
meriladoras y brocas comunes y co¬ 
rrientes. 

lili razón de este sorprendente ren¬ 
dimiento radica en su motor de diseño 
enteramente diferente, un motor que 
no puede con sí d erarse como cualquier 
motor universal dotado de mejoras, co¬ 
mo los de la mayoría de las otras 
herramientas eléctricas portátiles que 
han aparecido últimamente. 

Carece de las bobinas cíe campo con¬ 
vencionales que caracterizan a los mo¬ 
tores universales. Han sido substituidas 
por un par de polos rfe campo hechos 
de ferrila de bario, un material de Ja 
era espacial con una resistencia a la 
desimantación o a la dosmagmelizacíón 
nuis alta que la de cualquier otro ma¬ 
terial conocido. Por lo tanto, se conoce 
como motor de imán permanente, debi¬ 
do a que la corriente del campo es su¬ 


ministrada por los imanes y no por 
una bobina separada. 

Las ventajas de los motores de imán 
permanente incluyen una alta eficiencia, 
más fuerza en relación con su tamaño 
y una curva de velocidad os. torsión re¬ 
lativamente plana al compararse con la 
de un motor de devanados en serie. De¬ 
bido a esta última característica, los 
trabajos de servicio liviano que depen¬ 
den de una alta velocidad se pueden lle¬ 
var a cabo con igual facilidad que los 
ti abajos de servicio pesado que requie¬ 
ren una alta torsión. Aun cuando la 
herramienta se encuentre sometida a 
una carga lo su fie ¡ente grande para dis¬ 
minuir su velocidad, su torsión sigue 
siendo igual. 

Otra ventaja es la eliminación total 
de los problemas del campo. Una vez 
que se transmita fuerza al campo de 
ferrita de bario de los imanes perma¬ 
nentes, ese campo se -vuelve permanen¬ 
te. En realidad, no hay ninguna “fuer¬ 
za que pueda disiparse. El campo de 
un motor de imán permanente se car¬ 
ga de electricidad mediante la realinea- 
ción de la estructura molecular del ma¬ 
terial, fie manera que todos los campos 
magnéticos Huyen en la misma direc¬ 
ción. La única manera posible de des¬ 
magnetizar el campo seria haciendo fluir 
una corriente opuesta. 


Como so les proporciona una polari¬ 
dad tija a los imanes permanentes, la 
corriente alterna que pasara por el irt* 
diicido no haría que el inducido girara, 
De esta manera, como un motor de imán 
permanente es, en realidad, un motor 
de derivación o un dispositivo de c.e., 
se incorpora un circuito de rectificador 
para transformar Ja corriente alterna de 
la casa en la corriente continua reque¬ 
rida. En el Moto-Tool, oí rectificador 
es de tipo de puente de onda completa 
y se halla colocado en el lado conmu¬ 
tado del interruptor de conexión-desco¬ 
nexión. La corriente continua rectifica¬ 
da Iluye luego al inducido a través de 
un conmutador y fie escobillas. 

Por esta razón, es necesario usar la 
herramienta sólo con un suministro de 
corriente alterna. No se pueden usar 
controles de velocidad de estado sólido 
para variar la velocidad de la herramien¬ 
ta. La corriente continua pulsativa de 
un dispositivo de control de velocidad 
un podría activar la herramienta correc¬ 
tamente, siendo muy posible también 
que causara daños a los diodos del rec¬ 
tificado r. 

El inducido en el nuevo motor tiene 
ocho polos, mientras que el motor uni¬ 
versal usado antes en las esmeriladoras 
manuales Dremel tenía cinco polos. Pa¬ 
ra acoplar la fuerza rectificada al in- 




El inducido ve insertado en una cubierta cilindrica, izc)., con dos ¡manes permanentes de ferrita de bario. 
Un interruptor, derecha, hoce fluir fuerzo del suministro de corriente alterna al puente del rectificador 


Soporte universal cíe hierro va¬ 
ciado que se ajusto para suje¬ 
ta i ía herramienta en posición 
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Accesorio dn tal cidro de banco, Está dotado de 
una perilla que opero aírqndo y bajando la me¬ 
sa del talad?o y no la esmeriladora manual 


i lucido se usan 16 hartas conmutadoras 
y escobillas dotadas de mejoras, que 
ofrecen el beneficio adicional de reducir 
a un mínima las interferencias de TV 
que i ío n na Imente | mnI uceti I os a reos 
entre las escobillas y los conmutadores. 

Otra ventaja con respecto a las viejas 
esmeriladoras de la línea Oreme! es la 
adición de un ventilador de enlriamien- 
to al eje del ¡ndutido. Aun cuando se 
halla sometida a carga por im largo pe¬ 
riodo de tiempo, la nueva herramienta 
no se calienta excesivamente. 

El Modelo 260 consume medio am¬ 
perio y cuenta con cojinetes que no ne¬ 
cesitan lubricación* Hay dos versiones 
mayores, el Modelo 270 de 11 onzas 
( 340,2 g) Y el Modelo 280 s provistos 
ambos con cojinetes de bolas; tienen 
el mismo tipo de motor, pero que con¬ 
sumen 0,9 amperio al funcionar. 

Cada uno de los tres modelos tiene 
una cubierta Lexan a prueba de impac¬ 
tos y todos pueden obtenerse con bo¬ 
quillas (jara ejes de herramientas de 
1/32, 1/16, 3/32 y VT (0,794, 1,588, 
2,381 y 3,175 mm). 



Accesorio moldeador que se fija al cuello de 
la herramienta y que se ajusta o voluntad pora 
regular exactamente la profundidad del corte 


Protector de Recortadora 



E t L PUOIiLEMA con las recortado- 
j ras de césped de tipo rotatorio, es¬ 
pecialmente cuando quiere uno recortar 
la hierba hasta el borde mismo, es que 
la hoja no puede alcanzar el césped que 
crece junto a la acera o calzada. Do ha¬ 
cer esto, se producirían chispas y la 
hoja de la reportadora se dañaría. 

La solución consiste en añadir un de¬ 
do de resorte al costado de la recorta¬ 
dora para inclinar la hierba y apartarla 
de la acera o calzada, a fin de guiarla 
Inicia la trayectoria do la hoja de corte. 

Para el dedo puede usarse un trozo de 
una hoja de segueta* Primero asegúrelo 
en un tornillo y dóblelo a la forma in¬ 
dicada en el dibujo de arriba. La ma¬ 
nera más fácil de fijar la hoja al cuerpo 
de la recortadura consiste, primero, en 
perforar y abocardar un agujero en la 
parte recta del trozo fie hoja. Luego 
aplique la punta de un cautín dentro 
del agujero abocardado y contra la hoja. 
No deje de abocardar el agujero o sol¬ 
dará usted los bordes del agujero y no 
el trozo de hoja. 

Si su recortadora tiene una guía en¬ 
durecida, sin embargo* puede usted per¬ 
forarle y rosearle un agujero de mon¬ 



El dedo de aceto aparta la hierba del borde de 
la acerca y la empuja hacia la hoja cortante 


taje para la hoja. Simplemente caliente 
la guia endurecida con un soplete de 
pro pan o durante unos cuantos minutos, 
concentrando la llama en el área del 
agujero que se ha de perforar y luego 
dejando que la pieza se enfríe gradual 
mente. Luego perfore y rosque el agu 
¡ero de montaje. Finalmente, vuelva a 
templar la pieza calentándola do nuevo 
y sumergiéndola en un balde de agua. 
Utilice el mismo procedimiento con el 
trozo de hoja ríe segueta, si encuentra 
usted que es muy difícil doblarlo en 
frío. 



Mesa con Plantillas de Control 


I la y una nueva musa de funciona¬ 
miento manual para ubicar trabajos, que 
le proporciona un automatismo a bajo 
costo a su taller do metalistería. Con 
plantillas para controlar la ubicación y 
guía del trabajo puede usted emplear 
una fresadora o un taladro de banco co¬ 
mún y corriente par a trabajos de [joco 


volumen que requieran fregaduras rec¬ 
tas o de contornos, perforaciones O cual¬ 
quier combinación de éstas. La Mesa 
MiII-Drill también puede ser empleada 
para escariar, roscar, abocardar y cual¬ 
quier otra operación que requiera ubi¬ 
car el trabajo con precisión. La fabrica 
una firma del estado de Nueva York. 


SEPTIEMBRE 1968 


73 
















































A! sostenerse a pulso en un tablero, el nuevo disco 
corto o troves de piezas de metal grueso como este 
hierro, en uno fracción del tiempo que tomona uno 


abrasivo 
tubo de 
segueta 



fs muy fácil alisar y conformar piezas do metal contra un 
lado del disco, sosteniendo el taladro en posición rígida. 
Construya un soporte sencillo para inmovilizar el taladro 



Aí instalarse en una sierra de banco, el disco corto fácil* 
m en te a través del grueso dintel de acero de uno chimenea. 
El Iruco consiste un hacer avanzar el trabajo o poca presión 


Aprenda a Usar la 
NUEVA RUEDA DE CORTE 
A PRUEBA DE ROTURAS 


Este practico accesorio para el taladro corta 
metal, ladrillo, y otros materiales y es seguro 


Por Sheldon M. Gallagher 


S I ALGUIEN le dijera que puede usted cortar a través de un 
tuho de 2 (5,08 rm) sosteniendo una rueda abrasiva a pulso 
con un taladro eléctrico, probablemente creería que Je estaban 
tomando el pelo. Nosotros también creimos lo mismo. Pero, para 
, n r,m sorpiesa nuestra, descubrimos que la nueva rueda abrasiva 
que se muestra aquí no sólo puede cortar tubos semejantes sino 
también realizar cualquier trabajo difícil de corte en la casa o 
el taller. Con gran facilidad corta a través de ladrillos, trozos 
de pizarra, duras tablas de material compuesto y metales de todas 

las clases. En la página opuesta aparecen algunos de los muchos 
materiales que puede cortar. 


I \‘ cllsr0 ’ presentado recientemente por la compañía Coastal 
Abrasive, representa un concepto enteramente nuevo en lo que 
respecta a ruedas de corte. A diferencia de las ruedas conven¬ 
cionales de tipo rígido, consiste en una malla elástica de metal 
impregnada de polvo de carburo de silicio. El núcleo de nilón 
lo proporciona flexibilidad a la rueda, al tiempo que impide que 
se rompa. Como no se puede romper, es posible utilizarla sin 

una guarda con un taladro eléctrico, un eje flexible o hasta una 
sierra de banco. 

Al irse desgastando lentamente el abrasivo en los bordes, que~ 
dan constantemente expuestas nuevas partículas abrasivas, por 
lo que la rueda se afila automáticamente. Deliberadamente des¬ 
gastamos un disco de un diámetro original de 7” (17,78 cm) a 
uno de aproximadamente 2” (5,08 cm), sin que dejara de cortar 







La estructura de lipa de molla le proporciona flexi¬ 
bilidad al disco e impide que se rompa. También 
evita que las virutas tupan el material abrasivo 
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Abajo «parecen dos útiles guias que usted puede hacer. La mesa accesoria! a la izquierda, fe 
permitirá efectuar cortes precisos como la hechura de una muesca en este azulejo de cerámica. 
El sencillo soporte con forma de T, derecha, inmoviliza el trabajo para alisarlo y canfor- 
ruarlo a pulso. Las das gofas se hacen ele madera terciada y se usan con un soporte de taladro 



a! final siempre ron igual eficiencia* 

El disco es, en realidad, dos herra¬ 
mientas en una, Al aplicarse por los 
bordes, es una herramienta de corte. 
Y al aplicarse por los lados, se trans¬ 
forma en una rueda esmeriladora. Fue 
de alisar, conformar, afilar y lijar una 
gran variedad do materiales, desde la 
madera hasta piezas vaciadas de hierro. 
También se puede usar para desprender 
pintura vieja y otros aceitados semejan¬ 
tes- Su estructura de tipo de malla im¬ 
pide que se tupa y hace que las par¬ 
ticular abrasivas corten siempre con 
gran eficiencia. 

He puede instalar una almohadilla de 
respaldo de caucho—del tipo usado con 
los discos lijudores convencionales* -de 
irás de la rueda para proporcionarle 
mayor rigidez cuando quiere uno apli¬ 
car un trabajo contra uno de sus lados. 
La almohadilla se quita cuando so usa 
para cortar. El disco, que tiene un es 
pesor de apenas \ j Iti" {1,158 nim.l, pro¬ 
duce un corte muy fino—-mucho más 
fino que el de una rueda de corte con 
venció nal. Esto resulta muy ron ven len¬ 
te para corte® de precisión, como al 
amuescur un azulejo puro adaptarlo a 
un tubo n al cortar a inglete un trozo 
de ángulo de hierro para colocarlo en 
una esquina. El disco también lija mi en 
tras corta, dejando ios burdos tan lisos 
que rara vez necesitan un acubado ul 
tenor. 

He requiere cierta pericia para ma¬ 
nipular la rueda, sin embargo. Debe us¬ 
ted dejarla que corte por sí sola—nunca 
hay que forzarla. Si se ejerce demasiada 


presión sobre ella, el borde se desgas¬ 
tará excesivamente, sin que aumente la 
velocidad de corte. 

También es importante utilizar una 
velocidad adecuada. El disco dio me¬ 
jores resultados en un taladro que gira 
ba a razón de 2200 rpm y produjo re¬ 
sultados satisfactorios con un taladro 
a 1200 rpm. Sin embargo, su eficiencia 
de corte no es tan gratule cuando se 
usa con taladros de 500 a 800 rpm, 

Al seguir una linea hay que tener 
cuidado, debido al poco espesor de la 
rueda. Si esta comienza a desplazarse, 
no es posible enderezarla a la fuerza. 
Esto simplemente torcería la rueda, ha¬ 
ciendo, posiblemente, que so trabara. Lo 
que se debe hacer en un caso semejante 
es retroceder, esmerilar el material de 
lado hasta enderezarse la rueda y luego 
avanzar de nuevo. 

El disco no es un substituto para las 
ruedas más gruesas de tipo rígido en 
aquellos trabajos que puedan realizarse 
con mayor eficiencia mediante una sie¬ 
rra circular portátil. Su ventaja prin¬ 
cipal es que constituye un práctico ac¬ 
cesorio de corte que puedo colocarse en 
el mandril de un taladro con gran fa¬ 
cilidad para realizar una gran variedad 
de trabajos de corte. Sin embargo, es 
necesario advertir que, debido a que 
lanza una gran cantidad de polvo y re¬ 
babas» es necesario que uno ríe ponga 
gafas protectoras al usarlo. 

La nueva rueda ha sido bautizada con 
el nombre do ZipqmtLDu. So vende co¬ 
mo parto dü un juego que incluye una 
almohadilla de respaldo do caucho y un 
árbol con un vastago de l /\" ib,850 tnrii), 



Corte de Metal con Sierra 
de Cinta 


Todo lo que necesita usted para cor¬ 
tar piezas de metal en su sierra de rin 
la es una de las cuchillas especialmente 
concebidas para metales y algún medio 
para reducir la velocidad de la sierra. 
Una d@ las manera» más sencillas de de¬ 
celerar la sierra es activándola con la 
fuerza de un torno para metales, tul 
como se muestra en el grabarlo. Simple 
mente asegure una polea pequeña en un 
mandril de tres quijadas a fin fie poder 
conectar el turno a la siena con una 
hunda. Usando tos engranajes traseros, 
pueda usted escoger la velocidad más 
adecuada para él trabajo. Se trata de un 
sencillo arreglo que da excelentes res til 
tados. 



Método para Doblar Tubos 

(alando fenga (pie doblar trn trozo de 
tubo hlando y no tiene a la mano mía 
herramienta correspondiente, puede us¬ 
ted improvisar una dobladura muy efi- 
cien te con una polea de hunda V* Esco¬ 
ja una polea con el diámetro que pueda 
proporcionarle la curva deseada. Luego 
deslice una varilla por el agujero del eje 
y úsela para sostener la polea en posi¬ 
ción vertical contra el piso mediante su 
pío, mientra» dobla el tubo en su de¬ 
rredor, Aplique Lina presión lenta y mu 
forme y producirá usted una curva per¬ 
fecta en el tubo, sin aplastarlo en lo más 
mínimo. 
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nLL T é í a í ^osc. Instantánea se ha efí 9 id ° en Miami y tiene ventanas de persia¬ 

nas H ue se extienden desde el piso hasta el cielo raso, una fachada de piedras y un exterior 

f s \ ;, S ' Ut °- Eí r d mode!o n, ós grande de todos, con uno extensión de 900 píes cuadrados 
(83,610 m2). Cuenta con tres dormitorios, una sala, una cocina y un baño en una sola planta 


E S POSIBLE que cierta compañía 
que ni siquiera se dedica a construir 
rasas sea la que proporcione una “casa 
para las masas ’ que puede levantarse 
en cualquier parte del mundo. 

La Instant Housing Corporation, de 
Al Ja mi, í lorifia l ofrece a los construc¬ 
tores del mundo entero una máquina 
portadI capaz de proelucir suficientes 
paneles de hormigón vaciado de antema¬ 
no en ocho horas para erigir 1 ! casas. 
Un grupo de seis hombres puede levan¬ 
tar cuatro casas de dos dormitorios y con 
una extensión de 600 pies cuadrados 
(55,75 m2) en un solo día» En el área 
de Mía mi, el costo de los materiales 
para cada casa es de apenas 360 dóla¬ 
res o alrededor de 60 centavos do dó- 
lar pnr pie cuadrado (6,42 dólares por 
m “)— cosa que parece increíble, Este 
rosto sería hasta menor en muchos otros 
países de America. 

La clave de esta operación es una 
máquina que produce paneles de hor¬ 
migón estirado a presión, con juntas de 
lengüeta y ranura. Cada 60 segundos 
produce un panel de 8 pies (2,438 m) 
de largo, 24' r (60.96 em) de ancho y 2” 
(fi.OB cm) de grueso. Cada panel pesa 



Los paneles verticales de hormigón se instalan 
entre los montantes remorados con ayuda de 
una pequeña grúa o de un aparato de poleo. 
Las jurgas se sellan con pisloíci calafateadora 



Las vigas vaciados de antemano sirven como 
canales dentro de las que se deslizan los pane¬ 
les del techo, Coda uno pesa 350 libras. Lue¬ 
go se aplica asfalto para impermeabilizarlo 


350 libras (158,75 kg) v se sostiene me¬ 
diante vigas y postes de refuerzo de 8” 
(20.32 cm) por lado. 

La planta puede ser atendida por un 
supervisor adiestrado y siete trabaja¬ 
dores sin experiencia alguna. Este gru¬ 
po puede producir suficientes compo¬ 
nentes en un día de ocho horas para el 
casco exterior de II casas. 

Dependiendo de (a cantidad y la ca¬ 
lidad del acabado de la casa, el costo 
|mr unidad varía rio 1200 a 2000 dóla¬ 
res en los Estados Unidos. 

Liss espera que habrá un gran mor¬ 
cado en e! extranjero para su Casa Ins¬ 
tantánea cuando la nueva técnica de 
construcción reciba la aprobación de la 
Agencia de Desarrollo Internacional de 
los Estados Unidos, organización guber¬ 
namental responsable fiel desarrollo de 
muchos programas de urbanización aus¬ 
piciados por los Estados Unidos a tra¬ 
vés del mundo entero 



stos perne es, los postes y las v , gas constituyen los tres componentes básicos c!e hormigón par 
uno Coso Instantáneo. La máquina de estiramiento a presión que se utiliza para la fabricado 
e o estos componentes se vende a los constructores que desean comprar también una concesió 
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LA SELECCION DE CLAVOS 
DE AGI 1RDO CON SU APLICACION 


* 


Se usan unos 67.000 clavos 
para la construcción de una 
casa común. Y sólo se utilizan 
20 para una caja donde guar¬ 
dar chucherías. Escoja el tipo 
incorrecto de clavo y es po¬ 
sible que la casa se desbara¬ 
te — pudiendo suceder lo 
mismo con esa sencilla caja 

Por James P. Schenley 

Dibujos- Tren icos <!<’ Iloger Chapín 


Tabla de guía de clavos — Tipo y tamaño 
TIPOS DE PUNTAS 






I 



DIAMANTE 

ROMA 


DIAMANTE 

COMUN 


DIAMANTE 

LARGA 


PUNTA DE CINCEL 
(CUÑA) 


y 


AGUJA 

CORTA 



AGUJA 

LARGA 


TAMAÑOS OÉ CLAVOS 


2d 3d 


I OS CLAVOS son como las medicí- 
j ñas —- hay que escogerlos con cui¬ 
dado si han de curar o impedir un mal 
o problema específico. Muiré los tien¬ 
tos de tipos de clavos que puede usted 
encontrar en una ferretería, hay un so¬ 
lo tipo de*clavo con la forma y el tama¬ 
ño correctos para realizar un trabajo 
en particular mejor que todos los otros 
clavo», lis posible que otros clavos sir¬ 
van para ese mismo trabajo, pero e) 
clavo adecuado producirá mejores re¬ 
sultados. 

Para trabajos de construcción y de 
carpintería en general, debe usted es¬ 
coger uno de los clavos de propósito ge¬ 
neral — comunes, de caja, de marco y 
de tapicería. 

Los clavos comunes y los de c aja tie¬ 
nen cabezas planas y puntas con forma 
de diamante, a pesar de que las cabe¬ 
zas de los clavos de caja son un poco 
más grandes que las de los clavos comu¬ 
nes, La diferencia mayor entre los dos 
tipos radica en su diámetro, ya que, a 
pesar de que todos los clavos de un ta¬ 
maño en particular tienen siempre el 
mismo largo, su diámetro varía de un 
tipo a otro. Por ejemplo un clavo común 
No. 1Ü (10d) tiene un diámetro de ca¬ 
libre SJ (0,1483”—3,759 mm), mientras 
que un clavo de caja lOd tiene un diá¬ 
metro de calibre 10% (0,1277”—3,226 
mm)* Por lo tanto, si utiliza usted un 
clavo común que muestra una tenden¬ 
cia a partir la madera, cambiándolo por 
un clavo de caja del mismo tamaño, tal 
vez podría usted eliminároste problema* 
Corno puede usted ver en la tabla que 
aparece junto con este artículo. 


4d 6d 8d lOd 12d 16d 20d 30d 
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DIAMETROS PE CLAVOS COMUNES 


14 Vi 14 12 Vz ll ’/2 10l /2 

I ■ I I I I 

DIAMETROS DE CLAVOS DE CAJA 


V 


12 % 11 /'2 t 1 ^ V 2 

l I 1 

DIAMETROS DE CLAVOS DE MARCO 

I I 1 1 I 

DIAMETROS DE CLAVOS DE TAPICERIA 
I Ll I 1 
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tt 


% 





-4' 



15 Y 2 15 13 12 */2 11 V 2 


El círculo es el diámetro retií; el numero 
es oI talibre del material 
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misma diferencia de diámetro se aplica 
a los clavos de mareo y de tapicería del 
mismo tamaño, A pesar de que ambos 
tipos tienen puntas de diamante, ios 
i la vos de tapicería tienen cabezas para 
usarse en aquellos lugares en que no es 
i m po rta n te em b u ti r 1 as, m i entras í ¡ u e 
los clavos de marco tienen cabezas es¬ 
pecialmente concebidas para embutirse, 
Un factor común de estos cuatro ti- 


pos de clavos, sin embargo, es su lonp 
tud idéntica, sea cual sea su diámetr 
Por lo tanto, un clavo lOd siempre m 
de 3 ? (7,ú2 cm) de largo, un clavo Ai 
siempre tiene un largo de 5” (12,70 en 
y así sucesivamente* ya sea que se Ira 
de un clavo común, de caja, de marco 
de tapicería. Por esta razón, puede ti 
ted colocar un pedido de clavos de acné 
do con su calibre o de acuerdo con s 
largo, a pesar de que el calibre es 


riera!, pueril? 

Usted espera r 

el siguiente 

numero de clavos por libra, 
con su calibre: 

de acuerdo 

2d—847 

8(1—101 

20d—30 

3tl — 54! i 

10(1—66 

!Í0H—2H 

4d—296 

12(1—66 

•10(1—17 

6r 1—167 

16r1—47 

< rOd-1 1 


Los clavos de propósito general, sin 
embargo, pertenecen a una categoría 
en te lamente distinta — una amplia ca¬ 
tegoría que a menudo da lugar a con¬ 
fusiones^ debido a que algunos clavos 
de propósito general pueden obtenerse 
con diferentes tipos de puntas, con obje¬ 
to fie compensar la dureza de las diver- 
fus maderas. Los clavos comunes para 
Pisos, por ejemplo tienen un tamaño 8d 
(% l /2 —6,35 cm) y son [jara pisos de ma¬ 
deras blandas, como el pino y el abeto. 
Tienen puntas comunes con forma de 

diamante y están hechos de acero fie 
calibre JO, 

Al emplearse en pisos de madera 
dura, sin embargo, estos clavos comunes 
pueden partir la madera o doblarse. Por 
esta razón, hay que usar un clavo espe¬ 
cial para pisos de madera dura. Este 
también es de calibre 8ch pero tiene una 
punta de diamante de tipo romo que 
corta a través fie jas fibras de la madera 
dura. Como la acción de corte de la 
punta permite quo el clavo atraviese la 
madera con mayor facilidad, sin doblar 
el diámetro del vastago de! clavo 
Puede reducirse para impedir que la 
madera se parta. Por lo tanto, este tipo 


de clavo para madera dura está hecho 
de ace r o cI e ca I ibre 11- 

Otro tipo fie clavo de punta de dia¬ 
mante es el de punta larga que se abusa 
a un ángulo agudo y que resulta más fá¬ 
cil de introducir que un clavo de punta 
de diamante común y corriente. Los cla¬ 
vos usados para muros de al barrada ti¬ 
pifican a este tipo de clavo de punta de 
diamante larga. La longitud de la punta 
permite una penetración fácü de cual¬ 
quier muro do albarrada. 

Las puntas de aguja son similares a 
las puntas de diamantes largas, excep¬ 
to que tienen un corte seccional, en vez 
de angulaiv Un ejemplo lo constituye el 
clavo para tabla de fibra. 

Las puntas de forma de cincel o de 
cuña permiten que los clavos penetren 
a una gran profundidad y que se afian¬ 
cen firmemente en la madera, Los cía 
vos ]iara fijar canelones de aluminio o 
metal galvanizado tienen puntas de 
cincel. 

Los clavos también varían en cuanto 
al tamaño y la forma de sus cabezas. 
Los clavos fie cabeza doblo, por ejemplo, 
permiten construir moldes muy resis¬ 
tentes para el vaciado del hormigón, La 
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cabeza ni Tenor alianza la madera. nucí, 
iras que ta cabeza superior sobresale 
para facilitar la extracción del clavo 
sin causar ríanos al molde dt m a riera 

Los clavos para techos tienen ana *n 
boza plana v ancha, a fin do impedí- 
que el agua se filtre por deba*o rio ella 
y a través riel techo. Una variación de 
este tipo de cabeza es la de tipo de pa 
raguas, la cual también evita gotera. 

Hay otros clavos ron cabezas especia 
les, que incluyen los que llevan mime- 
ros estampados- Se usan éstos común 
rúente para identificar piezas similares 
o correspondientes, como contra venta 
ñas con sus respectivos marcos de ven 
tanas. 

Los clavos también difieren entre si 
por el material deque están hechos (o 
mimmonte se hacen de acero* alumi¬ 
nio, cobre v latón Los clavos hechos 
de metales diferentes al acero común 
son para fijar objetos hechos del mismo 
metal, Esto reduce grandemente la ac 
ción corrosiva que se produce cuando 
hacen contacto entre si las piezas he¬ 
chas de dos diferentes metales Los ola 
vos de aluminio, por ejemplo, deben 
usarse para asegurar canalones de ahí 


s ist‘‘t ron ser na i as tablas que o ¡re 
t'oo: üf ’ibft en unbas paginas de mo¬ 
flo í/m fila rla tmerías nempci a mano 
mando vaya a iniciar itn rahnt o ludo 
t yut * en tlm na imcr< a pedir en la 
ferretería his '¡anos que necesita par las 
denomtnaeitutes contenidas en ellas se 
gnu lo que pretenda hacer, y nunca ten¬ 
drá esos tlesugriidahlvs problemas de 
re} las rasas <¡ue ha hecho por si mismo 
flesharatarse un fe sus ojos por no estar 
adi 'ruada m ente t juradas* 


minio o en las costaneras de aluminio. 

M wc\m >s clavos, especialmente los de 
oso exterior, general mente llevan un re¬ 
vestí miento metálico ícotilo cinc o la 
ion) para protegerlos contra el )xido 
v la corrosión, El recubrimiento de 
cinc en los clavos para costaneras de 
asbesto flor ejemplo, ayuda a retardar 
i*] deterioro normal de los clavos. 

Hay otros tipos de clavos revestidos 
de cola ('liando el clavo se introduce en 
la madera el calor generado durante 
su introducción derrite la cola, la cual 


se endurece para sujetar el clavo con 
mayor firmeza Este tipo de clavo, sin 
embargo, es muy difícil de extraer* por 
lo que sólo se dehe usar en instalaciones 
permanentes. 

A ciertos clavos para techos se les 
proporciona un recubrí miento de plomo 
que impide goteos, ya que el plomo se 
desprende y rellena los agujeros al in¬ 
troducirse los clavos. Al igual que suce¬ 
de con los clavos revestidos de plomo 
su extracción es difícil 

A pesar de que los vastagos de casi 
todos los clavos son generalmente li¬ 
sos, ios clavos con vastagos espirales, 
anulares o con púas deben usarse cuan¬ 
do se necesita una gran fuerza de su¬ 
jeción. Estos clavos cuestan aproxima¬ 
damente el doble do los clavos comunes, 
pero proporcionan una fuerza de su 
loción diez veces mayor. Considere su 
uso para tales cosas como la fijación de 
muros de al bar rada a montantes (los 
clavos no se saldrán con tanta facilidad 
como los dr vastago liso) o la fijación 
de tejamaniles o costaneras a una casa 
(las costaneras no se desprenderán 
aun cuando soplen fuertes vientos o se 
produzcan tormentas de gran violencia) 
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1. Horno Reflector de Aluminio 


E y r í R horno d e reducido tamaño, di¬ 
señado por el director de adiestra¬ 
miento del Club de Jóvenes Kxplorado- 
res de Filadelfia, puede ser desarmado 



lacrímente para poder transportarlo en 
forma plana. Los únicos materiales que 
se necesitan para su construcción son 
dos hojas de aluminio y alambre obte¬ 
nido de colgadores de ropa. 

El horno se desarma extrayendo los 
pasa rio res de bisagra hechos do alam¬ 
bre de colgador e identificados enn las 
letras A, B y C en el dibuje de abajo. 
Para formar las canales [jara estos pa¬ 
sadores* doble cada lengüeta alrededor 
de un clavo No. (id, Utilíce f remaches 
de tipo "Pop" para fijar las lengüetas 
sobre tos alambres tensores en la parte 
delantera de la bandeja. Luego se fijan 
también con remaches el mango, las ale¬ 
tas de ventilación y los soportes do las 
aletas. Las aletas se pueden desplazar 
hacia arriba para dejar al descubierto 
unos agujeros que se perforan en la par¬ 
le trasera, \ 10 r míti é ndole así vontvo I ar 
la distribución del calor, Al cerrarse, pi¬ 
voteo bajo los soportes para impedir es¬ 
capes. 



Ef soporto trasero, hecho de alambre de colga¬ 
dor de ropa y remachado al horno, se puede 
ajustar sujetándolo simplemente con una roca 


Después de doblar las lengüetas sobre un clavo 
pora darles una forma corréela, use una herra¬ 
mienta remachadora para fijarlas firmemente 
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Práctica 
Barbacoa 
Estilo 
de Pozo 

E S FA í Ul i {K ISA barbacoa de .ladri- 
J Hds, que puede servir de adorno 
para cualquier patio, tiene iados altos 
que ofrecen protección contra el vien¬ 
to y un techo de tejamaniles para pro- 
teger el luego contra aguaceros impre¬ 
vistos. El espacioso mostrador da cabi¬ 
da a todos los condimentos y artículos 
que se necesitan. Y ese espacioso arma- 
no de al mace na ni ionio en la parte de 
ahíjo ofrece un lugar perfecto donde 
guardar oí carbón y los leños, 

M armarro actúa como molde para 
la construcción de la parte inferior de 
líi barbacoa. Uolóquelu en Ja plancha 
con suficientes contrapesos arriba a fin 
de impedir que se mueva, y luego co¬ 
mience a disponer los ladrillos en su 
derredor. Utilice tiras de malla metá¬ 
lica para unir los lados de ladrillo a la 
caja, doblando las tiras en un ángulo 
de 5)0 grados para que puedan asentar¬ 
se en el mortero y atornillarse el ar¬ 
mario. 

Tendrá usted que construir un mol¬ 
de para el mostrador y la base del fo¬ 
gón, U (i | ¡ ce a I a ni h re de en 1 gado res ele 
ropas para reforzar la plancha. 

Para construir el fogón, primero fije 
los dos tubos de soporte del techo a la 
plancha. Kistos hibos deben quedar en 
el centro de las paredes laterales. Una 
vez que haya colocado los ladrillos, re- 
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CABRIOS DE I x 4 
LONG. DE 40" 


ANAQUEL DE 
HORMIGON DE 
3 x 24 x 45Í/j" 

ARMARIO DE 
madera 
TERCIADA 

DE 16 x 2il* 

x 25" 


TEJAMANILES 
DE CEDRO ROJO 


BASE DE 
HORMIGON 
DE 6 x 22'/ 2 x 
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SOPORTES DE 
PARRILLA 


PUERTA DE ARMA* 
RIO PROVISTA DE 
RETEN IMANTADO, 
ANAQUEL DE ARMA¬ 
RIO A 12" DE PARTE 
SUPERIOR 
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llene el espacio alrededor de los tubos 
con mortero y rubra el borde expuesto 
con trozos de ladrillo. Kl forro de hor¬ 
migón de I” (2,54 cm) para el fogón se 
forma construyendo un molde de ma¬ 
dera que quepa en el interior. Antes de 
vaciar el hormigón dentro del molde 
se perforan agujeros en éste para dar 
cabida a los soportes de la parrilla. 


MOLDURA DE TOPE 
DE PUERTA 



L O único que necesita usted para 
construir esta sencilla trampa es 
una cuchilla y un par de trozos de cor¬ 
dón — en caso de emergencia, hasta 
podría usted usar los cordones de sus 
botas. Se activa mediante una serie fie 
palancas en "figura de cuatro”, con el 
brazo horizontal extendiéndose hacia 
atrás dentro fie la trampa y el brazo 
vertical colocado justamente detrás del 
borde de la jaula. Cualquier movimien¬ 
to sobre la palanca activadera hará que 
el brazo de soporte se caiga y que la 


trampa baje y atrape a los animales. 

Corte ramas veriles y amontónelas pa¬ 
ra formar una pirámide de estilo de 
cabaña de troncos. Amu esquelas en los 
puntos necesarios para que tengan un 
buen ajuste entre sí. Para conservar to¬ 
dos los componentes de la trampa en 
una sola pieza, doble una rama verde a 
través de Ja parte superior y utilice 
cordón para atar sus extremos a palos 
inferiores en cada lado. Amuesque a es¬ 
cuadra los palos activadores y la tram¬ 
pa quedará lista para usarse. 
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f Maíz híbi" 

puesto recier 
te en la Feria t 
míngton, Estados 1 


'.wr^' 


Conozca la Realidad del Maíz Híbrido 

por el Ingeniero FERNANDO BESNIER, del Ministerio de Agricultura de España 


E L éxito conseguido por el maíz hí¬ 
brido, ha sido uno de los más es 
peetaclila res que se han dado en la agri¬ 
cultura de muchos países. 

Ya no es ocasión de presentar a los 
agricultores esta planta, que tanto ha 
contribuido al aumento de la produc¬ 
ción de tos regadías, puesto que es bien 
conocida de todos. Sin embargo, todavía 
existen zonas en las que el maíz híbrido 
se cultiva en escasa proporción, y regio¬ 
nes donde se tiene una noción confusa 
acerca de los que es en realidad, esta 
clase fie maíz. 

Por ello es conveniente recapitular 
sus características, sus realizaciones y 
su posible porvenir. 

¿Qué es en realidad el muíz híbrido? 

Para muchos agrieiiltores, que tradi¬ 
cional mente sembraban maíces indíge¬ 
nas de grano liso y duro, el maíz híbri¬ 
do es, simplemente, una variedad de 
grano dentado y amarillo. 

De acuerdo con esta idea, en el co¬ 
mercio de granos se designan como 
"maíz híbrido" todas las partidas que 
responden a estas características, 

Nada más lejos do ía realidad. El 
maíz híbrido puede tener todos los co¬ 
lores, formas y texturas de grano ima¬ 


ginables. El hecho de que la mayoría de 
las variedades híbridas ahora conoci¬ 
das sean de grano dentado y amarillo 
no quiere decir nada. 

La verdadera característica del maíz 
híbrido es la de proceder de una semi¬ 
lla obtenida en un cruzamiento. Los 
granos de las mazorcas que produce el 
agricultor no son ‘"híbridos" porque no 
proceden de un cruzamiento controla¬ 
do, Por consiguiente, si dichos granos se 
utilizan para la siembra, las plantas sur¬ 
gidas de ellos tampoco son plantas “hí¬ 
bridas", y no mostrarán las caracterís¬ 
ticas de fortaleza, vigor, gran producti¬ 
vidad, etc., que son típicas de los ver¬ 
daderos híbridos. 

La semilla híbrida ha de producirse 
todos los años a partir de un cruzamien¬ 
to controlado. La única forma de usar 
siempre semillas híbridas, en España, 
consiste en adquirir la semilla que es 
distribuida bajo el control del Ministe¬ 
rio de Agricultura, y en otros países 
por agencias reconocidas por los servi¬ 
cios agrícolas ni i cíales, que ofrezcan las 
debidas garantías. 

lista semilla se vende en envases pre¬ 
cintados y etiquetados, y responde a 
unas exigencias mínimas que aseguran; 


Primero: Que el cruzamiento se rea¬ 
lizó adecuadamente. 

Segundo: Que la semilla es de la va¬ 
riedad que indica la etiqueta. 

Tercero: Que esta variedad ha sido 
oficialmente aprobada como convenien¬ 
te y útil* 

Cuarto; Que la semilla tiene buena 
germinación y pureza, lo que asegura 
una buena irascencia. 

El cruce de híbrido# simples produce 

los dobles 

La casi totalidad de los híbridos de 
maíz existentes en el mercado español 
non híbridos dobles. Eso quiere decir 
que para producir esa semilla se han 
cruzado dos híbridos simples. 

Cada uno de estos híbridos simples 
proviene, a su vez, del cruzamiento de 
ríos líneas puras. 

Las cuatro líneas puras que intervie¬ 
nen en la formación de cada híbrido 
doble se han obtenido por autofecun 
daciones continuadas, es decir, polini¬ 
zando artificialmente las plantas con su 
propio pulen. Pero no debe creerse que 
hast.a reaI i za r estas autofeeu ndaciones 
liara tener líneas puras, ni que es su 
furiente tener cuatro líneas puras para 
producir un híbrido. 
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Todos los añas so obtienen millares 
de líneas puras en las centros de mejora 
del maíz, de las cuales sólo unas pocas 
sobreviven a la selección v ensayos, Las 
restantes son eliminadas, pues no repre¬ 
sentan nada nuevo y mejor que lo que 
antes había. 

De la misma manera, con 50 líneas 
puratí pueden hacerse millares de híbri¬ 
dos distintos, pero solo unos pocos de 
entre éstos llegan a destacar y a comer¬ 
cializarse* Los demas no representan 
nada nuevo ni mejor que lo ya existente 
y, lo mismo que las líneas puras defi¬ 
cientes, son eliminador. 

La obtención de nuevos híbridos de 
maíz no consiste, pues, en aislar unas 
lineas puras y cruzarlas para producir 
un híbrido doble. Las líneas puras de¬ 
ben ser de buena capacidad combina tu- 
t r > H y poseer otros caracteres interesan* 
tes (resistencia al encamado, a las en¬ 
fermedades, a las plagas, efe.)* 

Es, pues, importante tener en cuenta 
que no basta que una variedad sea hí¬ 
brida, es decir, provenga de un cruza¬ 
miento, para que sea buena, Esta "bon¬ 
dad” ha de probarse en el campo, en 
multitud de ensayos en comparación con 
oíros híbridos* 

El híbrido doble se presenta en el 
mercado en dos tipos, Ihúmidos ríe "ge¬ 
nealogía abierta 1 y de "genealogía ce¬ 
rrada"* listo solamente significa que en 
el primer caso el híbrido ha sido ob¬ 
tenido por un centro oficial y se co¬ 
nocen las líneas puras que intervienen 
en su formación; mientras que en el 


caso de híbridos dí* "genealogía cerru¬ 
da , obtenidos por casas comerciales pri 
vadas, estas líneas no son públicamente 
conocidas, 

hxisten otros tipos de híbridos 

Existen otros tipos de cruzamiento 
tjue en algunas ocasiones se utilizan fia¬ 
ra producir semilla comerciaL 

hl híbrido simple, es decir, el obteni¬ 
do en el cruce de dos líneas puras, pue¬ 
de usarse romo semilla comercia L Fia- 
de dar, cuando esta bien elegido el 
cruzamiento, tanta producción corno el 
híbrido doble, e incluso mas; además, Jas 
plantas son más uniformes, lo que os 
interesante en muchos casos* Sin em¬ 
bargo su semilla es muy cara de pro¬ 
ducir, pues se obtiene de mazorcas de 
líneas puras que tienen una produce i ó n 
muy pequeña* Un tipo de cruzamiento 
muy parecido es el híbrido modificado, 
que, en realidad, es un híbrido doble 
formado por cuatro líneas puras con la 
característica de que dos de estas lineas 
puras son muy afines a las otras dos* 
Esto conserva las características do uní 
formidad y productividad de! híbrido 
simple v abarata la producción de se¬ 
milla* 

El híbrido de tres líneas se obtiene 
cruzando un híbrido simple con una 
línea [jura. Persigue los misinos ob¬ 
jetivos de mayor producción y unifor¬ 
midad. 

Finalmente, el "íop-rross 1 es el cru¬ 
ce de una variedad por una línea pura 
o por un híbrido simple. Es un tipo de 
cruzan liento muy útil cuando no so dis¬ 


pone de híbrido» normales adaptados a 
unas condiciones muy específicas, 
¿Corno se produce la semilla híbrida 

de maízf 

En general, el agricultor no está inte¬ 
resado en las técnicas de producción de 
semilla híbrida: le basta con poder sem¬ 
brar buena semilla híbrida, En el caso 
en que sea colaborador de alguna enti¬ 
dad productora, esta le asesorará con- 
tenientemente sobre [o que debe hacer. 

Sin embargo, es conveniente que el 
agricultor conozca algo de esta produc¬ 
ción a I i 11 de que puedo valorar aden in¬ 
damente la semilla que adquiera y no 
llegue a pensar que la semilla híbrida 
es, simplemente, “grano ríe maíz híbri¬ 
do" más o menas limpio, pues ello fe 
lleva en ocasiones a utilizar como se- 
milla su propio grano de cosecha en la 
creencia do que es lo mismo y cuesta 
más barato. 

La producción do semilla consta de 
la» si guien tes fases: 

Primero: Enmytt de híbridos, a fin 
de producir solamente aquellos que es¬ 
tán adaptados a las condiciones locales. 

Segundo: Obtención de progenitores 
mediante el cruce de las lineas puras 
curres j unid ¡en tes. liste cruce se hace en 
parcelas muy bien aisladas y sometidas 
a rigurosa «elección para eliminar, an¬ 
tes de la floración, las plantas extrañas 
q uo pueda haber. 

Tercero: Obtención de/ híbrido doble. 
Incluye las siguientes operaciones: 

a) Aislamiento de la parcela, que de- 
l>o estar como mínimo, a 220 metros fie 
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distancia a cualquier otro maíz sembrado. 

b) Siembra de híbridos simples, ma¬ 
cho v hembra, en lincas alternas; ge¬ 
neralmente se siembra una línea de In¬ 
tuidos si jupies machos por cada tres o 
cuatro líneas de híbrido simple hembra, 
e) Despeo do nado o castración de las 
plantas del híbrido simple hembra are 
tes de que comience la floración. En la 
actualidad esta operación puede evitar 
se, en ciertos casos, usando híbridos 
«imples muírnoste ni es, que no despeen 
den polen. 

d) Recolección, que debe efectuarse 
comenzando por el híbrido simple ma¬ 
cho, que sólo vale para pienso, a lili de 
evitar posibles confusiones. 

( uarto: Preparación de la sem Ufa. 
Comprende las siguientes fases: 

<i) Socado en mazorcas, o en grano, 
a temperatura inferior a los 41H\ a fin 
de rebajar el contenido de humedad del 
grano a menos del 14%, 

b) Desgranado, que sólo puede efec ¬ 
tuarse cuando la humedad del grano c« 
inferior al 16%. 

e) Limpieza y clasificación en ma¬ 
quinas especialmente construidas para 
ello. 

d) Desínlección con antiei iptogumi- 
cos y envasado en sacos de distintas en 
paridades, tipificados, 

e) Precintado y toma oficial de mués- 
t ras. 

Obtención de nuevos híbridos en España 

La Misión Biológica de Codicia ha¬ 
bía iniciado la producción de híbridos 


de maíz en España con anterioridad a 
1980, pero esta producción fue pequeña 
en cantidad y sólo tuvo una importan¬ 
cia regional. 

Id verdadero uso de los híbridos de 
maíz en estala nacional comenzó en 
15)5í), con la introducción de los híbridos 
ames ¡canos. 

Aún en la actualidad, una gran parte 
de las variedades híbridas utilizadas si¬ 
guen riendo de origen americano, ya que 
sean de genealogía abierta o cerrada. Sin 
embargo, existe una elevada proporción 
de híbridos españoles, creados para las 
condiciones de cultivu del país. 

En muchas ocasiones, la creación de 
estos nuevos híbridos ha obedecido a la 
necesidad de encontrar variedades para 
zonas con exigencias especificas (seca¬ 
nos dul Sur y del Norte, Canarias), nu 
siempre satisfechas por los híbridos 
americanos. También han tenido que 
buscarse nuevas variedades híbridas con 
más resistencia a algunas plagas (ta¬ 
ladros) . 

En otros casos se busca Ja mejora 
de las variedades cu un sentido amplio 
y general; mayor producción, más re¬ 
sistencia al encamado, o a las enferme 
dados, grano de mejor tipo (por cjem 
pío, se m i duros), menor producción de 
/uro o tusa, secado mas rápulo. mayor 
precocidad, etc. 1.a labru de mejora no 
se teíruina nunca 

Las entidades oficiales que habitual- 
mentí 1 trabajan en la creación de nue¬ 
vas variedades híbridas de maíz son: 
el Centro de Me ¡ora riel Maíz de Mu 

o 


d i id; la Misión Biológica de Calida, la 
de Pontevedra, y la Estación Experi¬ 
mental de Aula Dri, de Zaragoza, 

Algunas casas comerciales privadas 
tienen también en marcha programas 
para Ja creación de nuevos híbridos. 

El futuro del maíz híbrido es muy 

alentador 

Aún queda mucho por hacer en lo 
que resj >eeta a la utilización tie Ia ra |>a 
ciclad productiva del maíz híbrido. 

Si comparamos Is cifras españolas con 
las do Italia y Francia, y opon ando c*m 
datos análogos, es decir, con medidas 
nacionales, podemos hacer las siguientes 
comparaciones: el rendimiento unitario 
del maíz, en quintales métricos por hec¬ 
tárea. para el período 1958-61, fue cmno 
sigue: España, 23.7 quintales (con un 
28.9% rfc la superficie de maizales sem¬ 
brada con híbridos; Francia, 28,5 quin¬ 
tales (con un 58% de la superficie de 
maizales sembrada ron híbridos); )ta¬ 
ha, 3L9 quintales (con un 32.9% de la 
superficie de maizales sembrada con hí¬ 
bridos) . 

toan parte de estas diferencias se de¬ 
bí a condiciones de clima, que sólo di¬ 
fícilmente, mediante el regadío, se pue¬ 
den superar. Pero otra parte de estas 
diferencias puede ser debida a mejoras 
técnicas de cultivo, y los agricultores es 
pañoles deben esforzarse por a!tranzar¬ 
las. ( Adaptado, por 14 La Hacienda 11 , de! 
libro 'Diez Temas sobre el Ma*V\ Mi* 
nísterio de Agricultura, Servicio de Ex¬ 
tensión Agtíiua. Bravo Morillo 1.01, Ma¬ 
drid 2ü España). 



U. S. EN VESTMENT 
PLAN 


Y COSTOS —Ningunos 

• Sin costo de emisión 

• Sin costo de corretaje 

• Sin ningún pagu de impuestos 

• Sin costo administrativo 

PROTECCION —Completa 

• Contra la inflación 

• Garantía de capital y utilidades 

• Cuenta en dólares estado unrdenses 

PRIVILEGIOS 



• Retiro inmediato 
•Sin límite de tiempo 

• Retiro mensual, trimestral de sus 
utilidades 

• Inversiones en cualquier moneda 
aceptadas 

• Recibirán un estado de cuenta mensual 



-Por favor envíenme gratis el 

folleto de USI 


Por favor envíenme gratis Ja 
carta mensual de noticias 
Por favor abra mi cuenta | 

Les incluyo_,_ ¡ 


IMo r i ibre 


i 



Dirección 


Ciudad 




Tractor Mediano que Hace el trabajo de uno Grande 

La modernizar ion de lo Agricultura ha dudo I ugn r a un notable aumento en 
Ja produ frión de alimentos pina la Humanidad, cada vez más necesitada de ellos 
a causa del constante aumento de ia población mundial, peí o Lene sus exigencias, 
Fura satihlacer estas se ha cansí mulo r4e nuevo tracto! D5 t 5 1 1, de 93 hp, dt i la 
í laterpi I lm\ una maquina do tamaño mediano con distad i vos de ti netor grande. 
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INGLES-ESPAÑOL 


Este DICCIONARIO TECNICO es el resultado del 
esfuerzo conjunto del cuerpo de especialistas 
de MECANICA POPULAR, que han sumado sus 
conocimientos y su dilatada experiencia en el 
propósito de brindar un texto de fácil consulta 
en el amplísimo campo de la ciencia contem¬ 
poránea. En este orden de ideas, bien puede 
comprenderse que no se trata de un simple vo¬ 
cabulario bilingüe para traductores, sino de un 
valioso y positivo auxiliar para el lego, para el 
estudiante, para el investigador y para el pro¬ 
fesional en los distintos ramos de la actividad 
técnica diaria y de la exploración científica. 
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MECANICA 


POPVJU» 


El vasto alcance de este DICCIONARIO 
—que abarca desde ia Aeronáutica hasta 
la Industria Textil, la Electrónica en sus 
mil aspectos, la Metalurgia, las Ciencias 
Químicas y Físicas, etc., en un notable 
registro de ios actuales conocimientos 
humanos— tiende no sólo a aclarar, en 
forma breve, sencilla y comprensible las 
conquistas de la ciencia, sino también 
los vocablos en que ésta se expresa. 



Este DICCIONARIO abunda en co¬ 
piosas referencias cruzadas, que 
permiten seguir la pista de cual¬ 
quier tecnicismo originalmente 
complejo hasta desentrañar su 
sentido absoluto. 


Las investigaciones que han conducido a la realización final de 
esta obra están totalmente al día en materia de actualidad téc¬ 
nica y científica, y difícilmente se las pueden superar en punto 
a claridad, precisión idiomática y exactitud de conceptos. 
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AHORRE 


pagado 

trimestr^mente 


• No se reportan los estados de cuentas 
a ningún gobierno. 

• Las cuentas en U.S. dólares ganan 
intereses y éstos se pagan en dólares. 

• Administración conservadora, sólida 
y experimentada. 

• Extracciones inmediatas 

• Cuentas confidenciales 

• Cuentas en libras esterlinas 

Una institución bancaria internacional 

TAZWCLL W. PEARSOM, Presidente 


ABSOLUTA GARANTIA^EN LAS &AHAMAS, UR PAÍS PQUTtQA 
MENTE ESTABLE. ÍJQNLtE USJEP NO PAGA IMPUESTOS. 


incorporado y autorizado por íey 
de/ Gobierno de fas Bañamas 


Britísh-American Bank Suílding 
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Casco Especial para 


Beisbolistas 

Los "catchersé 1 del equipo de béisbol 
Los Angeles Dodgers están ufando can¬ 
eos protectores este año. Se los colocan 
bajo las mascarillas para protégeme 
de cualquier golpe accidental causado 
por los movimientos cié los bates. Apa¬ 
recen en la foto Tom HaJ ler (arriba), 
nuevo jugador de los Dodgers, y Jeff 
Torborg, del mismo equipo. 



Central Electrónica para Camiones 

Mediante esta centra 1 electrónica que usted puede contemplar en la loto, 
junto con la señora Falabella, el administrador de una Nota de camiones de t rans¬ 
porte puede saber, mediante el ligerisimo esfuerzo de presionar un botón, la exac¬ 
ta localización de cada uno fie los vehículos que [orinan su flota. Lista- sistema ha 
sido construido por la Pinico Ford Corporation que hizo recientemente* demostra¬ 
ciones de su utilidad en la exposición anual de la American Trueking Association, 
en Atlanta, E. U. de A, 


LOS M1I.ES DE OIDOS 

( Viene de la página 22) 
portantes aplicaciones para las huellas 
sónicas en la industria. La Aerojet Ge¬ 
neral Corporation, preocupada por po¬ 
sibles fallas de las cubiertas de los pro¬ 
yectiles durante los lanzamientos de 
prueba, ha recurrido a la ayuda de las 
huellas sónicas. Unos tmnsdactores cap¬ 
tan las vibraciones de alta frecuencia 
de las cubiertas. Analizando las huellas 
sónicas resultantes, pueden descubrirse 
debí I i da des a n tes de | > r od uc i rse v ua I - 
quier falla, 

H y el las sonoras sí mi lares pod rían 
proporcionar información sobre la con¬ 
dición interior de las turbinas, motores 
de reacción y hasta de los motores co¬ 
munes de camiones y automóviles. Ejes 
desequilibrados, levas que funcionan 
mal, empaquetadura» en malas condi¬ 
ciones — todos estos defectos y muchos 
más delatan su presencia mediante vi¬ 
lo aciones que pueden ser descubiertas 
en las luidlas sónicas. 

Cierto fabricante de pianos utiliza 
huellas sónicas para separar los buenos 
maridos de los malos, de acuerdo con el 
sonido que producen- lis imposible con¬ 
jeturar en torno a las muchas otras 
aplicaciones que podrían encontrarse 
para las huellas sónicas, pero puede 
uno estar seguro de que cualquier ar¬ 
tículo o procedimiento que produzca un 
sonido singular podría ser analizado 
mediante esta nueva ciencia. 

Durante más de una década, se han 
llevado a cabo extensas investigaciones 
para crear un dispositivo capaz de re¬ 
conocer una orden <» una palabra pro¬ 
nunciada. El espectrógrafo sónico, usado 
conjuntamente con un computador, no 
sólo podría reconocer una orden sino 
también la voz de la persona en parti¬ 
cular que diera esa orden. De esta ma¬ 
nera, es posible que pronto surjan clu¬ 
bes de voces. 


PIEDRAS PRECIOSAS... 

(Viene de la página 27) 
cuantos días, mientras que el zafiro pue¬ 
de resistir la fricción durante un mí ni» 
mu de uno o dos meses, 

El zafiro tiene ciertas características 
de gran importancia para la era espacial 
también, lis fuerte tanto mecánica co¬ 
mo térmicamente y muestra una gran 
resistencia a tos impactos. Debido a es¬ 
to resulta ideal como ventanilla óptica 
para hornos, cámaras de* vacío de alta 
temperatura y celdas de presión. Se uti¬ 
liza en tubos de microondas, tubos al 
vacío, pistolas de electrones y tubos de 
o i idas móviles. Se necesitan blindajes 
transparentes di* zafiro sintético para 
proteger las celdas solares de las naves 
espaciales contra la radiación de alta 
energía de la banda de Van Alten. 

Se usa asimismo el cuarzo sintético 
para proteger las celdas solares. Depen¬ 
de usted de este mineral como filtro de 
frecuencia^ en sus aparatos de radio y 
televisión. Debido a él, puede usted es* 
coger su estación favorita oprimiendo un 
botón. Ha surgido todo un inundo nue¬ 
vo para la ciencia y la industria, gracias 
al desarrollo de gemas sintéticas. 
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medir* calidad por kilómetro 


... y ofrecer todos ios rasgos de calidad que son necesarios 
en un neumático de primera para automóviles. Rasgos como 
gran acción de avanzada, acción rápida de parar, seguridad 
en la estabilidad y facilidad para tomar las curvas con 
firmeza. El Dura Jet hace todo esto gracias a la Construcción 
de Cuerda Nygen, la banda de rodado extendida exclusiva 
de General y compuestos de Caucho Duragen. ¡Compre 
ahora el neumático de gran valor , . . compre el Dura-Jet de 
calidad de General y aprenda como la Idea General puede 
brindarle a Ud. más placer al guiar! 



INTERNATIONAL 



GENERAL TIRE IhlTERNATIOItlAL CO. AKRON, OHIO 44303 U.S.A. 


SEPTIEMBRE 1968 
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Secretos Confiados a rocas Personas 



Los Hechos Inéditos 
de la Vida 


HAY algunas cosas qm\ por lo genual, 
no se pueden decir, y son cosas que usted 
debía saber. Las grandes verdades son un 
peligro para algunas personas, pero son 
factores de poder persona! y de letdizacián 
en manos de quienes las comprenden. 
Detrás de las leyendas ¿te milagros y 
misterios de los antiguos, hay siglos de 
investigación secreta de las leyes de la 
naUirafr/a que aquellos llevaron a cabo y 
dieron por resultado maravillosos des¬ 
cubrimientos tic los acidias procesos de la 
mente del hombre v el dominio de los 
problemas de la vida. I sas verdades, 
ocultas en el misterio para evitar que 
el vulgo las destruyera, debido a su 
ignorancia y temor, se conservan todavía 
como útil herencia para los millares de 
hombres y mujeres que las emplean dia¬ 
riamente > en privado, en sus hogares, 
hoy en día. 

Este iJhro Gratis 

Los Rosaeruees. una antigua hermandad 
dedicada a la sabiduría, han conservado 
en sus archivos durante siglos estos cono¬ 
cimientos secretos. Ellos iuvitaa ahora a 


usted a participar de estas ensenan: as útiles. 
Solicite hoy mismo un ejemplar del libro 
"Ll \ íomminde la Vida/ 1 bulle sus paginas 
puede halan para usted una nueva vida 
llena de oportunidades. Diríjase al 
í ser i baño O.K.V, 


¿o* ROS ACRUCES 

, {A MORO 

SAN JOSfi, CALIFORNIA M5114, E.U.A. 


[ lisLiiluiiuj; O.K.V. 

Oi\!v» KOSACKU/(AMOlíO 
' S.tn Jnsc, QililVirma 951lt, 1..U.A. 

1 I,s|LIU.P<IpP'> Wlllll 

\ Estay siiH i'itiiut iih’ ittln r\ih/<i rii \in in c! iiinyiir 
I ¡irinecht i tl<‘ mis /tixJcrrs. Stmim<• tmiunne iimi 
ttapia finan tfe “EL WIM/Wi» />/; / í \ ¡l> A." 

I NOMBRE_| 

i DIRECCION __ 


I.Lciic y amelo liov 

—---*- -_-4 


Consejos para los Fotógrafos 
Aficionados 


El grado de contraste en las fotogra¬ 
fías de personas tiene un importante 
efecto sobre el conjunto. Generalmente 1 
en mejor tratar de obtener un efecto de 
bajo contraste cuando se esta fotogra¬ 
fiando niños y gente joven Más fuertes 
contrastes pueden ser usados con ven¬ 
taja en las fotos de personas maduras. 

* 

Una semana o dos antes de ir de va 
alciones es bueno exponer un rollo de 
película en la cámara que va A usar b 
fin do estar seguro de que está funcio¬ 
nando correctamente. De ese modo, si 

algo no funciona bien, hay tiempo de 
hacer las reparaciones necesarias y no 
se verá obligado a perder parte del tiem¬ 
po buscando una cámara o el tipo de 
película que prefiere usar. Provéase de 
antemano de rollos, bombillas de deste¬ 
llo, haterías de repuesto, cU\ 

• 

Los movimientos accidentales de la 
cámara son una de las más frecuentes 
causas de lamentaciones por parte del 
fotógrafo aficionado —dice la Kodak—. 
Para obtener lotos nítidas y con todos 
los detalles perfectamente upreciables, 
haga funcionar el disparador de su cá¬ 
mara lentamente y trate de con tener el 
aliento durante la fracción de segundo 
que necesita para hacerlo. Aproveche los 
apoyos ocasionales que puede ofrecer, 
j)or ejemplo, la rama de un árbol, los 
gunrdafangüs o el capó de un auto, las 
barandas de un portal y cosas seme¬ 
ja rites. 

• 

Si le gusta tomar fotografías sobre o 
cerca del agua, mantenga su cámara y 
demás partes del equipo protegidos 
cuando no lo está usando, en una bolsa 
impermeable de cierre hermético que 
los mantenga libres de salpicaduras, del 
aíre salU roso y las arenas de las playas* 

+ 

Guando este tomando fotos de fmmi 
liares y amigos a la brillante luz del sol, 
trate de hacerlo con el sol pasando a 
través fíe sus hombros y use una bombi¬ 
lla de destello para eliminar las som¬ 
bras en los rostros. Si lo hace así —dice 
un experto de la Kodak— las personas 
no aparecerán en las fotografías romo 
si estuvieran haciendo muecas. Tenga 
también cuidado de situar las personas 
en una posición que no permita a los ra¬ 
yos del sol caer directamente sobre las 
lentes de los anteojos. 

• 

Para obtener fotografías originales de 
sus animales favorito» tómelas cuando 
están durmiendo o cuando están des¬ 
pertando. Puede también ocultar un ju 
gueto favorito de su perro, por ejemplo* 
en un lugar donde no le sea muy difícil 
hallarlo, y hacer que lo busque. Las dis¬ 
tintas posiciones que adopta el animal 
durante sus investigaciones pueden dar¬ 
le oportunidad de tomar buenas fotos 
de él* 


COLOCACION... 

(Viene de la ptqúua jfi 7) 
gado el momento dft emprender lo ne¬ 
cesario para que este principio — que 
consiste efectivamente en una película 
de carrete como se usa en las mejores 
cámaras pniíésjtnuilus, pero formando un 
conjunto con el chasis — perdiese el ai¬ 
re de ser algo barato. La comparación 
con las películas de car retí 1 llama la 
atención al formato, que en dichas pe 
líenlas es hoy día normalmente de 56 
x 56 mm, mientras que en el chasis 120 
es de 28 x 28 mm — también cuadrado. 
Las ventajas fie este formato son cono¬ 
cidas, o sea es posible tener la cámara 
siempre en la misma posición y aprove¬ 
char toda la superficie de la pañi al la 
al proyectar las diapositivas, 

Después de haber analizado asi los 
aspectos prácticos, técnicos y del merca¬ 
do que aconsejan la combinación del 
■'principio” con v\ "sistema”, se pregun¬ 
tará por qué tal cámara no existe desde 
hace mucho tiempo. Pues bien, ahora 
existe, Lu Conlaflex 126 Zeiss íkon- 
Voigtlánder ha dado el paso decisivo 
presentando una realización de vanguar¬ 
dia tanto ru aspecto técnico como en 
lo que se refiere al mercado* Una cáma¬ 
ra de sistema que ofrece el máximo de 
posibilidades fotográficas, puede sor .so¬ 
lamente del tipo reílex de un solo obje¬ 
tivo equipado con obturador de curtí ni 
lia y objetivo intercambiable. El requisi¬ 
to de incorporar un obturador de corti¬ 
nilla en una cámara para el chasis 126 
con las ventajas que trae consigo para la 
dotación óptica, no podía cumplirse sino 
después de un trabajo de desarrollo in¬ 
tenso relativamente largo, pero ésto era 
la llave para la realización del concepto. 

Gomo consecuencia esta cámara no só¬ 
lo tenía que ofrecer las ventajas que 
asegura el chasis 126 sino también un 
máximo de confort y seguridad do ma¬ 
nejo* A fin <te conseguir este fin, los 
constructores de la Gontaflex 126 se de¬ 
cidieron en favor de un automatismo de 
exposición — efectuándose la medición 
a través del objetivo — y de un auto 
mutismo de flash cuyo manejo es de una 
facilidad sin igual. 

La Contaflex 126 llama sobre todo la 
atención de las personas interesadas en 
fotografías artísticas ofreciendo posibi¬ 
lidades de expresión, a las que el mane¬ 
jo y la técnica de una de las cámaras de 
sistemas usuales parecían demasiado 
complicados y demasiado molestos. 


Placas Reflectoras Evitan 
Accidentes Nocturnos 

Las (liaras (le circulación de tipo re¬ 
flector,* que pueden verse u distancias 
de más de 400 metros cuando les da la 
luz de los fams de un auto que se apro¬ 
ximé, pueden contribuir notablemente a 
reducir las colisiones por detrás, de 
acuerdo con dos investigadores del Cen¬ 
tro de Investigaciones de la Universi¬ 
dad de North Carolina. Sus estudios de¬ 
muestran que el uso de placas reflecto¬ 
ras en North Carolina evitó al año (ra¬ 
sado un total de hasta 1000 accidentes 
de noche. 
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Domine los problemas técnicos 
y tome mejores fotografías con 



AL A LCANCE 
DE TODOS 


Un Manual de gran interés lo mismo para el 
técnico profesional que para el aficionado 


No olvide que la fotografía es un arte; no basta 
tener una magnífica cámara para ser un buen 
fotógrafo. Los diferentes ángulos en que puede 
captarse una escena, las distintas direcciones 
e intensidad de la luz, la velocidad que se im¬ 
prime al obturador, a distancia, la amplitud 
del lente y muchos otros detalles contribuyen 
a aumentar o disminuir la calidad de una foto. 


Aprenda a interpretar las 
condiciones determinantes 
con este práctico Manual que 
está “al alcance de todos”. 


Domine la cámara, no se deje limitar por ella; 
aprenda a captar de un vistazo las mejores po¬ 
sibilidades de hacer una foto de concurso. Si 
usted sabe cómo hacerlo, “su foto de concurso” 
puede ser lograda cuando toma una de esas ins¬ 
tantáneas caseras que reservamos para el ál¬ 
bum familiar. 


Vea en este Manual: 

• Fotografías de Interiores 

• Fotografías al Aire Libre 

• La Fotografía en el Hogar 

• Fotos para el Anuario Escolar 

• La Fotografía en el Turismo 

• Fotografía Panorámica 

• Fotografía Pictórica 

• Fotografías Sociales 

• Y Muchos otros Temas 


FOTOGRAFIA 

AL ALCANCE DE TODOS 


CAMARAS CUARTO OSCURO 
SOLUCIONES QUIMICAS 
IMPRESORAS PROYECTORES 
LAMPARAS DE DESTELLO 


LENTES COMERCIALIZACION 
TIPOS DE PAPEL RETRATOS 
EQUIPOS DE ILUMINACION 
PELICULAS EXPOSIMETROS 
AMPLIADORAS REVELADO 



Adquiéralo ahora y elimine la 
incertidumbre que echa a perder 
tantas fotografías. Use su cámara 
sin vacilaciones y capte al vuelo 
eso que llaman "foto de concurso ” 


Solo US $ 1,25 o su equivalente en moneda nacional 

ADQUIERALO HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O PIDALO 
A NUESTRO DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A; 

EDITORIAL OMEGA Ine. 5535 N. W. 7th Ave. Miami, Florida U.S.A. 


m muirles 

OMEGA 

PRACTICOS -SENCILLOS -PRECISOS 

—e—— 











ESTE VALIOSO MANUAL 

Contiene toda clase de informa¬ 
ción técnica, fácil y amenamen¬ 
te presentada, la que permitirá 
al automovilista particular pre¬ 
venir el mal funcionamiento de 
su auto así como saber qué ha¬ 
cer en una emergencia. 

Al mecánico profesional le será 
de gran utilidad para llevar a 
ca bo su trabajo con mayor efi¬ 
ciencia, mantener a su clientela 
más complacida y obtener ma¬ 
yores utilidades en su negocio. 

COMO CUIDAR SU AUTOMOVIL 

es un manual escrito en forma 
sencilla para provecho del pro¬ 
fesional y del aficionado, que 
le ayudará a prevenir, diagnos¬ 
ticar y reparar las fallas mecá¬ 
nicas de su automóvil. 



PAGINAS 

DE CONOCIMIENTOS 
PRACTICOS POR SOLO 

U. S* $ 1.25 

k O SU EQUIVALENTE EN A 
^ MONEDA NAC, ^ 


¡Adquiéralo hoy mismo! 


Pídalo a su librería o estanquillo 
favorito o al distribuidor de 

MECANICA POPULAR 

cuyo dirección aparece en la pág. ?_ 





Expedición al Artico Para el Estudio de los Osos Polares 

Los resultados de una riesgosa expedición científica a través de las desoladas 
Islas Svalbard, situadas en el inmenso océano Artico, en el punto más septen¬ 
trional de la tierra, a unas 700 millas al norte fio Noruega* se espera que re¬ 
velen nueva e importante información sobre el cíelo de vida del oso polar. 

Durante el frígido invierno no es raro que entre 125 y 150 osos polares mue¬ 
lan a manos de los cazadores. Ahora se espera que los descubrimientos recientes 
sobre sus hábitos estimulen un programa que preserve a estos enormes anima¬ 
les de la amenaza de extinción, así como también que contribuyan a la compren¬ 
sión de la vida y de las condiciones dentro del Círculo Artico, 

La expedición de cientílicos y fotógrafos profesionales americanos alquiló 
una embarcación noruega de cazar focas, equipada con un bote de 18 pies impul¬ 
sada por un fuera de borda, para observar directamente y capturar los grandes 
osos polares. El utilizat una embarcación más pequeña, con un fuera de borda 
Johnson do 10 caballos de fuerza, les permitió Seguir a los osos a través de estre¬ 
chos pasajes, entre masas de hielo flotantes, aproximarse y cercar a los peludos 

animales de manera que [Midieran ser enlazados y capturados para observarlos 
de cerca. 

Los líderes de la expedición, Frcderiek Baldwin y A. ib Stenger, también to¬ 
maron extensas películas de los blancos animales en su medio habitual. Al mismo 
tiempo, los científicos de la Universidad del Estado de Pennsylvania y de la So¬ 
ciedad Zoológica de Nueva York, hicieron estudios ecológicos de su comporta¬ 
miento mientras los vientos helados azotaban con furia al tembloroso equipo in¬ 
vestigador. 

La captura de los malignos y regañones osos polares vivos, los que algunas 
veces pesan mas de media tonelada, fue uno de los primeros problemas del viaje. 
El grupo científico decidió usar una escopeta de dardos adormecedores para so¬ 
juzgar a las temibles bestias. Utilizando el control de la palanca de aceleración del 
moto! de lucra de borda, maniobraron delicadamente el barco hasta acercarse a la 
bestia y le dispararon un proyectil especial. La escopeta dispara una jeringa hi- 
podérmica cargada con suceini Joyolina, que es una droga que ha inmovilizado 
rápidamente a los grandes osos parduzcos que habitan en los campos salvajes de 
Canadá. 

A pesar de que usaban dosis altas de la droga, los osos polares adultos sola¬ 
te se sentían mareados al principio, y continuaban moviéndose como media 
non basta que caían en un estupor, y era entonces cuando se les podía atar con 
seguridad, hasta que llegara el momento de enjaularlos. La persecución de cerca 
permitió que se realizara el trabajo de investigación más profundo que se haya 
hecho jamás en el Artico. Con respecto a esto, e] Sr. Stenger dijo: “Gracias a la 
pequeña embarcación impulsada por el lucra de borda pudimos bordear las moles 
de hielo y seguir a las vacilantes bestias endrogadas que se movían pesadamente 
de masa de hielo en masa de hielo. 
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Directamente 
desde Nueva York 


NOTICIAS DE LA 

ACTIVIDAD 

COMERCIAL 

Las fluctuaciones 
bursátiles 
directamente 
desde las Bolsas 
de Comercio a las 
S:30 PM, hora de 
Nueva York. 

Lunes a Viernes. 


MEHRiLL LYNCH, 
PIERCE, FENNER 
& 9MITH INC 


Millones de oyentes en toda 
la América Latina escuchan 
el nuevo y brillante sonido 
de WNYW, Radio Nueva 
York. Sintonizan lo mejor en 
música y viven !a actualidad 
en sus noticieros, 
comentarios y crónicas 
sobre la campaña electoral 
norteamericana. WNYW se 
capta en onda corta en los 
13,16 y 19 metros. Para 
recibir un horario de 

programas escriba a: 

, \ 

\A/KIV\A/ 485 madíson avenue 
VV Vi Y V» NEW YORK 10022 USA 

La Emisora Internacional Privada de Nueva York 


EL SURCO DEL 
AIRE 

Noticias y 
consejos 
prácticos para el 
agricultor 
moderno, . . . 
Lunes a las 7;30 
AM y 7:30 PM, 
hora de Nueva 
York. 

JOHN DEERE 


SEPTIEMBRE 1 9ó 8 
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Auxiliar para Sordos 

Mientras habla por un micrófono, una 
niña sorda observa cómo un punto elec¬ 
trónico se mueve hacia una sección de 
un ase i losen pió que representa a una 
vocal. El Dr. Museyin Yilmavg quien 
aparece en la foto, hace una demostra¬ 
ción de su nuevo método para enseñar 
a los sordos a hablar con mayor clari¬ 
dad mediante un reconocimiento visual 
instantáneo do los sonidos que emiten* 


CAMBIO EN EL SERVICIO... 

(Viene de la página 48) 

las válvulas de aceleración se abren aho¬ 
ra mucho más que antes a la velocidad 
de marcha en vacío» a fin de aumentar 
el flujo del aire durante la deceleración 
cuando se “cierra** el acelerador, Pnr lo 
tanto, no considere que esta condición 
significa que la válvula del acelerador 
se encuentra atascada o defectuosa al 
echarle un vistazo al cuello del carbu¬ 
rador. 

La presión de la bomba de combusti¬ 
ble y la condición de los filtros ríe aire 
constituyen ríos factores que ahora me¬ 
recen una mayor atención también. Una 
presión baja de la bomba de combusti¬ 
ble dará lugar a una mezcla de combus¬ 
tible demasiado débil a altas velocida¬ 
des, debido a que ya existe una mezcla 
básicamente débil, mientras que una 
presión excesiva dará lugar a mezclas 
demasiado ricas y a inundaciones del 
carburador. Los nuevos filtros de aire 
controlados por termóstatos deben ca¬ 
lentar el aíre que entra sin restringirlo. 

Resulta tan importante ajustar correc¬ 
tamente la velocidad y la mezcla de 
marcha en vacío en los motores de 1968, 
que torios los fabricantes de automóviles 
han fijado una calcomanía permanente 
en un íugar visible de sus motores, en 
que aparecen especificaciones de la mez¬ 
cla de aire y combustible y de la velo¬ 
cidad de marcha en vacío, junto con 
otras especificaciones básicas para el 
afinamiento de dichos motores. 


EL PEQUEÑO COROLLA 

( Viene de la página 37) 

Casi todos los que bahía en las calles 
eran 1;ixis u oíros vehículos comercia¬ 
les. Los caminos vecinales eran malos y 
los autos domes fíeos eran grandes y vo¬ 
luminosos, como el Fon ti no de 1958, por 
ejemplo. No tan voluminosos, claro está, 
pero casi* Hace once años el gobierno 
sugirió que le convendría al Japón pro¬ 
ducir algunos autos de bajo precio para 
el publico en general, como el Volks¬ 
wagen de Alemania, Los primeros fue¬ 
ron pequeños, ríe 360 ve o menos. 

Al mejorarse las carreteras, numenlnrnn 
los antes de tamaño y de potencia. Los 
múdelos que más se venden allí en la ac¬ 
tualidad varían de 1000 a 1500 ce. Las 
exportaciones n tos Estarlos Unidos al¬ 
canzaron un total de 3000 autos en 1963, 
Este año la Toyota espera vender por 
sí sola más de 80.000 autos en los Esta¬ 
dos U nidos. 

La Feria de Automóviles de Tokio es 
ahora la más grande del mundo y los 
japoneses han aprendido mucho acerca 
de tales cosas como la técnica fie ventas, 
como podrá usted comprobar leyendo el 
siguiente párrafo que apareció en un ar¬ 
tículo publicado en un importante pe¬ 
riódico japonés: “Ubicas muy guapas, 
i n v 1 uy e nr I r > a I gu ñ as r 1 e r a za ea u cá s i en, 
son colocadas en puntos estratégicos fia¬ 
ra añadir un toque atractivo a exhibi¬ 
ciones ríe importancia/’ No en balde di¬ 
cen que son los japoneses la gente más 
astuta que existe. 
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El avión sin alas que vuela por el espacio 

Conozca este aparato de diseño avanzado que pudiera llegar a servir como mo¬ 
delo para las próximas naves espacíales que lance Estados Unidos al espacio 
sideral. 

El Pontiac Catalina 

Para muchos dueños, su Catalina del *Ó8 no será el primero que posean, ni tam¬ 
poco el último, aunque muchos se quejan del elevado consumo de gasolina. 
No se lo pierda. 

Cómo proteger su auto contra el calor 

El diagnóstico y la solución de las causas del atascamiento en los calurosos me¬ 
ses de verano en que se forman las bolsas de vapor son fáciles de determinar si¬ 
guiendo los consejos que ofrecemos a nuestros lectores en este artículo. 

La compra de su primera motocicleta 

Este artículo constituye por sí mismo una guía para la adquisición de su primera 
motocicleta. Lo que debe considerarse primero es el uso a que va a destinarse la 
máquina y, segundo, su precio. 

El bote con su hélice en un bolsillo 

En este artículo se da a conocer un nuevo y revolucionario sistema de propulsión 
para botes. Lo que antes se consideraba imposible, ha sido superado y puesto a 
disposición de los aficionados al deporte. Mecánica Popular se complace en ser 
la primera publicación que rinde un informe sobre este nuevo sistema. 


r> 
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/ Y muchos artículos más de extraordinario interés! 
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EN 

SU CASA 


Con el NUEVO METODO 
VISUAL GRA'FICO CIMA, 
avance revolucionario al ser¬ 
vicio de la enseñanza. 


• Acción gráfico 

• Pensamientos dibujados 

• Imágenes que hablan 

• Figuras vivientes 

UN SOLO CURSO UD. APRENDE: 

- CONTABILIDAD COMERCIAL 

- CONTABILIDAD INDUSTRIAL 

- CONTABILIDAD AGRICOLA 
GANADERA 

• ANALISIS E INTERPRETA¬ 
CION DE BALANCES 


CURSO FACIL y a su alcance; le 
permite en corto lapso, sólida capacita¬ 
ción y dominio absoluto de la materia, 


BRILLANTE OPORTUNIDAD PARA 
PERSONAS OCUPADAS 


Lo garantiza un nombre 


CORRIENTES 2450 

TEL. 48 - 6307 
REPÚBLICA ARGENTINA 


BUENOS AIRES 


INSTITUTO PRIVADO DE INVESTIGACION 
EN CIENCIAS ECONOMICAS Y SOCIAUS 


Solicito envíen información a 


Nombre 


Lentes Fotográficos Totalmente Automáticos 

!.a División He Productos Fotográficos de la Honeywell lia expuesto, en la 
•nt«* exposición de producios fotográficos de F¡ Indi 1 lia, tres lentes total 
te automáticos, incluyendo e! F/4 de ITmm Tu turnar, Fres*‘litados junto con 
uper Takumar de 17mm fueron el de I35mm !/'? '< y el f /4 de ÚOOrnm El 
7mru tiene mi ángulo de 160 “ e iiu-h.iyr diez elementos más tres filtros inic¬ 
ies. Ks totalmente automático de f/4 a 1/22 v tiene una distancia mínima de 
:¡uo de 0 , 6(1 pies (0,7 m). 


Dirección 


1 ocal ida ti 


SEPTIEMBRE 1968 
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CURIOSIDADES HISTORICAS 




Escrito en forma sencilla para 
provecho del profesional y del afi¬ 
cionado. 

7 

Contiene más de 50 proyectos de 
carpintería, mecánica y taller que 
usted mismo puede realizar con faci¬ 
lidad. Cada proyecto es eminente¬ 
mente práctico y con uno solo que 
usted ejecute, le será retribuido con 
creces el pequeño costo de este libro. 

7 

Aquí encontrará la respuesta a 
centenares de problemas y aprende¬ 
rá cómo hacer muchas obras, aho¬ 
rrándose trabajo, tiempo y dinero. 

7 

El profesional aprovechará hasta 
el último capítulo para ejecutar nue¬ 
vas ideas que le aumentarán su ne¬ 
gocio y utilidades. El aficionado 
podrá hacer obras con maestría pro¬ 
fesional. 

7 

US $1.25 el ejemplar 
o su equivalente en m. n. 


Adquiéralo hoy mismo en su estanquillo 
favorito o pídalo a nuestro distribuidor en 
su poís o directamente ai 


EDITORIAL OMEGA, INC. 

5535 N. W. 7th Avenue 
Miami, Florida. U. S. A. 


El Sol Nunca se Pone 
donde se 

USAN LAMPARAS BRÍLLIANT 

y ninguna otra luz es la mitad de 
buena y barata. Es económico usar¬ 
las, ahorran de 50 a 75% so- 
cualquier otra luz artifi- 
ío cual está demostrada 
los muchos millares en 
el mundo durante las 


bre 
dcil 

par 
uso 

últimos 9 años. Pida un catá¬ 
logo P, M, Este le informará sobre ellas y nues¬ 
tro sistema. 


en 



BRILLIANT GAS 1AMP. CO. 

42 State 5f +l Chicago, III. 

Kslv anunció fue publicado en P. M. de 
noviembre de 1906 y ¡o reproducimos 
hoy a título de curiosidad. 



La Cámara se lo Dice 

Sí señor, esta cámara Minolta Auto 
pak 500 es la primera cámara de car¬ 
ga rapida que hace func ionar la bom¬ 
billa destellante automáticamente y 
solamente cuando esto es necesario, evi¬ 
tándole al operador decidir si hay n no 
luz bastante para la foto que quiere 
obtener. 


Problemas Legales en 
Perspectiva 

Habrá problemas legales en relación 
con tas nuevas normas de seguridad vi\ 
Kícular impuestas por las autoridades 
norteamericanas. Es posible que causen 
gráneles perjuicios a algunas pequeñas 
firmas domesticas y extranjeras que 
realizan operaciones en los Estados Uni¬ 
dos, Una de estas compañías lia decla¬ 
rado que las autoridades tendrán que 
forzarla a cesar sus actividades. Las au 
toridades, por otra parte, están desple¬ 
gando toda suerte de esfuerzos para im¬ 
pedir que Jas obliguen a clausurar al¬ 
gunas firmas pequeñas. Es posible que 
por cuestiones legales tampoco He exija 
el uso de un nuevo dispositivo contra 
patinazos. Si un coche que tuviera uno 
de estos dispositivos patinara de verdad 
y chocara contra otro auto, ¿quien se¬ 
ría el responsable—el fabricante? Esta 
interrogante ha sido planteada por una 
compañía que está desarrollando un sis¬ 
tema con i ra patinazos. 


VENTAJAS DEL... 

(Viene tic la página 7J) 

A pesar de que un diseño do diaman¬ 
te o <ie otra forma puede ser producido 
solamente alimentando los rodillos ha- 
era adentro lo bastante para formar las 
ranuras o domos, un rodillo ría reía I pue¬ 
de ser bastante. Esto se produce cortan¬ 
do a monof; profundidad- Hacer que los 
rodillos tracen una huella adecuada tia¬ 
ra un diseño de escasa profundidad pue¬ 
de ser un buen truco, sin embargo. 

Una solución es comenzar el muletea¬ 
do en el final riel área con consi riera 
ble presión y un profundo corte hasta 
que los rodillos trabajen propiamente y 
aflojar entonces la alimentación cruza¬ 
da de modo que los rodil los puedan cor¬ 
tar un diseño parcial el resto del tiempo. 
Finalmente, la banda inicial producirla 
por este método podrá ser labrada. Una 
solución alternativa es que el rodillo co¬ 
mience dejando un ligero borde que 
puede ser labrado después. 

N o r nía I m en te, I as á reas mol e tea das 
pueden ser terminadas puliéndolas con 
un fino paño abrasivo o cepillo de alam¬ 
bre para eliminar las partículas fie me¬ 
tal dejadas. Con un muleteado parcial 
el trabajo puede ser limado para elimi¬ 
nar las rebabas, dejando solamente las 
depresiones hechas por los dientes do la 
mol tricado ra. 

Materiales suaves como el aluminio y 
el bronce tienen tendencias a soltar vi¬ 
rutas cuando son mol oteadas. Estas vi 
rutas deben ser eliminadas con un ce¬ 
pillo de alambre del trabajo y de los 
dientes cada vez que se haya formarlo 
una acumulación. 

Incrementar un diámetro por muletea¬ 
do directo provee una forma de obtener 
un buen ajuste entre dos partes, tales 
como una clavija en un agujero o dos 
secciones tubulares. Con una clavija o 
una varilla, la porción a ser insertarla 
es labrada al tamaño riel agujero o libé¬ 
rame ni e menor y entonces muleteada 
Ni esta es endurecida corta una serie 
fie ranuras mientras es introducida en el 
agujero y produce una unión firme. 

(!on un tubo, sin embargo, el muletea¬ 
do puede producir solamente una dismi¬ 
nución en el diámetro interior a menos 
que el tubo esté fijarlo en un mandril. 
Esto es especialmente cierto de los tu¬ 
bo.; de paredes finas donde la presión 
de la moldeadora podría normalmente 
disminuir el diámetro interior mucho 
más de loque podría incrementar el ex¬ 
terno. 


Transmisiones Automáticas 

para los Volkswagen 

El popular "Escarabajo" Volkswagen 
cuenta ahora con una transmisión au¬ 
tomática, Es posible que esto se deba a 
que oíros autos extranjeros rio la rom 
potencia ofrecen sis temías semejantes. 
El "cambio automático con patanca" riel 
VW, introducido a principios de este 
año, ha sido concebido para competir 
con fabricantes japoneses y otras com¬ 
pañías europeas (pie han estado ofre 
riendo transmisiones automáticas en 
sedanes pequeños desde hace cierh > 
tiempo, 
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Aumente sus conocimientos 
y sus ingresos con este 

MANUAL 


REPARACION Y CONSTRICCION DE 



Este nuevo manual de gran interés para el estudiante, el 
aficionado, el técnico, y el comerciante ha recogido en sus 
paginas las más útiles novedades en materia de radio y 
televisión, en una forma clara y precisa. Contiene más de 
60 proyectos acompañados de sus correspondientes dia¬ 
gramas e instrucciones, cualquiera de los cuales puede us¬ 
ted construir, en sus ratos libres con un ahorro de dinero 
considerable sobre los aparatos de fabricacio'n comercial. 
Además, si planea usted la compra de equipo de esta ín¬ 
dole, la información que aparece en este libro le será de 
gran provecho. En suma, este manual es una obra de ex¬ 
traordinario valor. 


He aquí algunos de sus valiosísimos temas: 

• Sintonización Automática en su Radio 

• Intercomunicado! 1 Inalámbrico Portátil 

• Económico Comprobador de Transistores 

• Instale el Radio Adecuado en su Auto 

• Receptor de FM de Alta Calidad 

• Cómo Seleccionar el Micrófono Requerido 

y muchos más 



Separación 


EMISORAS Oí ONDA 

i 

CORIA EN TODO 

II MUNDO 

CONSTABA mí 

I * 

SENCILLO PRÍSELtCTON 

! 

para mmun A 

1 

Slí RECEPTOR Ly/ 

V 

f 





_, Sólo ÜS $1.25 o su equivalente en moneda nacional 

mnn.in.ccl _ 


Hf* ■ 

E" 

OMEGA 

PRACTICOS ■ 5f NCft LOS -PRICISOS 

__ j 

ADQUIERALO HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O PIDALO 

A NUESTRO DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A: 


EDITORIAL OMEGA Inc. 5535 N.W. 7th Ave. Miami, Fia. U.S.A. 


SEPTIEMBRE 1968 
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Si usted ha cambiado recientemente 
de domicilio o piensa hacerlo en un 
futuro próximo, le rogamos nos lo 
comunique inmediatamente para 
efectuar los cambios necesarios en 
su placa de suscripción. 

Asegure el recibo continuo de sus 
ejemplares de Mecánica Popular en 
español, avisando a tiempo cualquier 
cambio de domicilio. 

Para poder prestarle un servicio 
rápido en cualquier reclamo o cam¬ 
bio de domicilio, envíe siempre la 
clave que aparece en su placa de 
suscripción. 

Nombre :_ 

Dir. Ant— _______ 

Ciudad; ______ 

Es f a do :_ _ País : 

Nueva Dii \,___-_ 

Ciudad: ____ 

Estado: _ País :_ 

Clave de stA placa: _ __ 


SCIENCE DIGEST 

Twmty mví'níh yrai publtcition 

AN ADVENTURE 
IN DISCOVERY 

Comprehensive artides 
in Science Digest map 
the happenings 
of the exciting, new world 
of Science. 

Eoch monlh 96 full poges re- 
port the most important news of 
the world of Science. Easy to 
understand articles, compietely 
illostrated will tell you how the 
newest discoveries will chonge 
your Ufe. Only $5.00 for 1 2 issues 
(in English), 

I-1 

| SCIENCE DIGEST I 

| Subscñptian Dept. I 

\ 750 Wcít 55lh Street, New York 19; N.Y* I 

(ÑAME _ _ _ _ _ 

I {pleose prtmj I 

¡ ADDRESS ___ 

¡CITY _ ___ l 

COUNTRY _ 

i_ j 


COMO ESCOGER ... 

(Viene de la página f¡3) 

<'l numero fie alcances. Loa v.o.m. me¬ 
nos costosos sólo tienen tres alcances 
do resistencia, cosa que restringe gran¬ 
demente su exactitud, Y lo mismo ¡yo- 
dría suceder con los alcances de volta¬ 
je de c.a* y c.c*, a pesar de que casi 
Indos los medidores general ni en te tie¬ 
nen más alcances para estas funciones. 
FJ vJfcv.m* común tiene seis o siete al¬ 
cances para la resistencia, así como pa¬ 
ra los voltajes de c*n y cv , los cuales 
usual mente llegan a 500 ó 600 v, Es po¬ 
sible proporcionarle mayor adaptabili¬ 
dad al medidor usándolo con una son¬ 
da de alto voltaje. 

Los precios de un v.o.m, en los Es¬ 
tados Unidos varían desde los 5 a los 
1.5 dólares para aparatos Allietl y La- 
layctte Radio, jjor ejemplo. Estos dimi¬ 
nutos v*o*m, fie tipo integrante funcio¬ 
nan con lulas y son excelentes para lle¬ 
varse de un lado a otro, especialmente 
[jara comprobar el sistema eléctrico do 
automóviles y usarse en lugares donde 
no hay salidas eléctricas en las paredes. 

A menudo pueden encontrarse apa¬ 
ratos v.o.in* ríe alta calidad por poco 
precio, en forma de juegos. Los juegos 
KnightKit (Allied Radio), Heith y 
EICO por ejemplo, cuestan de 20 a 30 
dólares. Son fáciles de armar y por lo 
general es posible hacer esto en una 
sola noche. Sus cuadrantes grandes per¬ 
miten obtener lecturas mucho más exac¬ 
tas que las unidades de tamaño de bol¬ 
sillo y resultan mucho más convenien¬ 
tes si el tamaño pequeño no constituye 
algo más importante. 

Algo que se debe considerar cuando 
se proyecta usar un medidor para medir 
circuitos electrónicos es una alta“im- 
pedaneia de entrada”. Un medidor no 
debe cambiar laes características del cir¬ 
cuito que se comprueba y, si la irrtpe- 
daneia es alta, el circuito que se com¬ 
prueba puede continuar funcionando 
sin experimentar ningún cambín* Un 
v.o.m* típico tiene una impedancia muy 
baja — 10,000 ó 20.000 ohmios por vo! 
fío* Un modelo fie 20,000 ohmios jxir 
voltio, usado para medir 10 v.c.c., por 
ejemplo, crearía una impedancia de en 
trada de 10 x 20*000 ó sea de 200.000 
ohmios — una cifra que podría cambiar 
drásticamente las características del 
circuito, ya que estos 200,000 ohmios 
quedan directamente en páretelo con 
todo el circuito. El v*t*v.m. usual, por 
otra parte, tiene una impedancia de 10 
a 20 megohmios (millones de ohmios). 

Con su alta impedancia de entrada, 
el v.t.v.m. resulta perfecto para com¬ 
probaciones electrónicas, al tiempo que 
sigue siendo útil para usos generales 
dentro de la casa. AI aumentar la impe- 
daneia de entrada, sin embargo, tam¬ 
bién aumenta el precio. 

Kí ultimo tipo de medidores que ha 
aparecido en el mercado es el de estado 
sólido. Con sus transistores de efecto 
de campo y sus circuitos integrados, 
ofrecen también una gran exactitud y 
un;i alta impedancia de entrada, ade¬ 
más de ser muy fáciles de trasladar de 
un lado a otro* Pueden obtenerse con 
capacidad medidora de corriente. 


RAPIDA LOCALIZACION ... 

(Viene de la página -Í9) 
cario. Haga retroceder el tornillo de to¬ 
pe del acelerador y libere el estrangu¬ 
lad o r automático de manera que las vál¬ 
vulas del acelerador asienten apretada 
men te. 

Si su motor está dolado de un sistema 
positivo de ventilación de la caja del 
cigüeñal (PCV), conecte el sistema ce¬ 
rrado vo 4'I extremo fiel carburador, pe¬ 
ro recuerde desconectarlo después de la 
prueba. De esta manera, usted sí 1 cer¬ 
ciora de que el sistema PCV defec¬ 
tuoso afecta al vacío 4leí motor* 
Arranque el moler y fíjese en la lectura. 

Un vacío alto fi jo de acuerdo con las 
especificaciones del fabricante quiere 
decir que el motor funciona correcta¬ 
mente, con un múltiple de admisión se¬ 
llado adecuadamente y las guías de las 
válvulas de admisión y una velocidad de 
arranque normal* La aguja puede mo- 
verse ligeramente* pero es mejor que no 
lo fiaga. 

Una lectura desigual quiere decir 
que hay válvulas defectuosas, anillos, 
pistones, o cabezales de empaquetadura 
defectuosos. 

Una lectura baja, pareja y con pulsa¬ 
ciones índica que la compresión es baja, 
que el ajuste de las válvulas es incorrec¬ 
to, que las válvulas del acelerador no 
cierran apretadamente, o que hay fu¬ 
gas del vacío en las guías de las válvulas 
de admisión, en el múltiple o en algún 
accesorio de vacío. 

Debe hacerse un examen cuidadoso 
después fíe haber obtenido una lectura 
pobre. La tabla que ilustra este artículo, 
muestra cómo la aguja puede reaccio¬ 
nar y lo que significa la reacción, y 
proporciona una guía rápida para inter¬ 
pretar las lecturas del indicador de va¬ 
cío. A no ser que se especifique, estas 
pruebas deben efectuarse con el motor 
funcionando a una marcha mínima es¬ 
taciona ría. 

Las agujas blancas indican una lec¬ 
tura desigual, mientras que las otras 
muestran una lectura firme* 

Después de todo esto, todavía existe 
otra posibilidad, baja compresión* Esta 
comprobación puede efectuarse quitan¬ 
do todas las bujías y comprobando la 
compresión de cada .cilindro. 

Muchos indicadores de vacío están ca¬ 
librados para comprobar la presión de 
tas bombas de combustible, listos son los 
que tienen una encala auxiliar de pre¬ 
sión en libras, la que generalmente llega 
hasta siete libras* Pura comprobar la 
bomba ele combustible, desconecte el con¬ 
ducto del combustible del carburador a 
la bomba (en el carburador i y ennecie 
el indicador al conducto. Eche a andar 
el motor y hágalo funcionar a marcha 
mínima estacionaria* La presión de la 
bomba de combustible debe estar de 
acuerdo con las especificaciones, 

La presión debe mantenerse fija du¬ 
rante varios minutos después de dete¬ 
ner el motor, luego debe ba jar gradual¬ 
mente hasta tero* Si la presión no se 
mantiene firme se debe a que hay una 
válvula desgastada* que tiene el dia¬ 
fragma roto o a lugas alrededor del 
mismo* 


96 


MECANICA POPULAR 








































HISTORIETAS, CARICATURAS, 
DIBUJOS ANIMADOS, 
PUBLICIDAD 

/A/o impot/a 4a edad/ 


Conociendo los secretos de nuestro acreditado método 
de instrucción, cualquier persona hombre, mujer o ru¬ 
ño- puede, sin estudios cansadores y sin perder tiempo, 


MILES DE OPORTUNIDADES 
PARA HOMBRES Y MUJERES 


Con el fantástico desarrollo de la Industria Editorial en toda América 
Latina, existe una demanda creciente de Dibujantes para HISTORIETAS, 
CARICATURAS Y PUBLICIDAD, La Cmematografia f y la Televisión -que 
esta llegando ya a todos los rincones de América- requieren urgente* 
mente mas y más especialistas en Dibujos Animados para sus films 
recreativos o publicitarios. Las oportunidades de buenos empleos son 
ilimitadas. Prepárese Ud, también. Em su propia casa y aprovechando 
los momentos libres Ud, puede aprender a dibujar en poco tiempo y sin 
esfuerzo. 




VDm los 


n u t 


dinero ni energías, aprender á dibujar toda clase de 

HISTORIETAS, CARICATURAS. PUBLICIDAD, DIBUJOS 
ANIMADOS, FIGURAS FEMENINAS. CREAR ARGUMEN¬ 
TOS PARA HISTORIETAS, etc., etc. 


Solicite HOY MISMO nue%tru lo 

Meto en colores, donde se kt brinda amplia 
y completa información acerca da las opor¬ 
tunidades que le ofrece el Dibujo, Vea cuán 
fascinante es nuestro FAMOSO SISTEMA DE 
ENSEÑANZA MANUAL y comprenderá el por¬ 
qué de su éxito sin precedentes los CE + UU* 
de Norteamérica* Nuestros folletos 59 envían 
GRATIS y sin ningún compromiso para Ud, 


Continental Schools , dept 


IS30 W. OLYMPIC BOULEVARO. LOS ANGELES, CALIFORNIA, 90015, U.S.A. 


Sírvanse enviarme FOLLETO GRATIS en colores,, sin compromiso 


GANE DINERO MIENTRAS APRENDE 


Complementan tío *.u aprendizaje, recibe 
rliiMli: el prirm.u mi s valiosas instruccio¬ 
nes especiaba, con ideas para Ganar 
Dinero 1 ', don di- \v describen infinidad 
de tácitas tari-Ms, para realizar en su 
tiempo libre mientras estudia, y que 
venderá a buen precio. Nosotros le in¬ 
dicaremos qué hacer, cómo hacerlo, a 
quién venderlo y cuánto cobrar por su 
trabajo. 


F*.tñ demostrado que quien domino una 
profesión tiene asegurado su porvenir. Si 
otlcmtís í“*a uro lesión es agradable al punto 
de considerársele un pasatiempo, como lo 
l'C lo cié Dibujante, no cabe dudo que quien 
se dedique a ella asegura su posición so¬ 
cial y económica. Nuestro FAMOSO SIS- 
TIMA DE ENSEÑANZA MANUAL ha de 
ronduorle ol rápido encuentro del éxito 


NUESTROS ALUMNOS 
RECIBEN GRATIS 
ESTE VALIOSO 
EQUIPO PROFESIONAL 


ACTUE HOY MISMOI 



oprender a 


Dibujar, 


Folleto 

GRATIS 



Nombre _ 
Dirección 


Edad 


lo mejor es Continental 


I Ciudad a Pueblo 
j^Prov, Edo* Depta— 
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Los mejores cigarrillos del mundo tienen una calidad única... la de Philip Morris International 
PARLIAMENT - PHILIP MORRIS filter y multifilter - PAXTON mentolado - MARLBORO filtro selectrate. 





























